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教育部国别和区域研究中心（备案）//

山东省首批重点新型智库建设试点单位 - 聊城大学太平洋岛国研究中心 //

陈德正  主  编 //   于镭  执行主编 //

陈德正  历史学博士，教授，硕士生导师。现为聊城

大学发展规划与学科建设处、人文社会科学处处长，

太平洋岛国研究中心执行主任，兼任中国世界古代史

研究会副理事长、山东省世界史专业委员会理事长。

荣获“山东省教学名师”“齐鲁文化英才”“山东省

智库高端人才”等称号及省级教学和科研成果一、二

等奖 6 项。主编《一带一路列国志》《一带一路名城志》

等，在《世界历史》等期刊发表论文多篇，主持完成

和在研国家级及省部级课题 5 项。
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大学发展规划与学科建设处、人文社会科学处处长，

太平洋岛国研究中心执行主任，兼任中国世界古代史
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卷首语

２１ 世纪以来， 中国同太平洋岛国的关系发展迅速。 继 ２０１４ 年双方建立战略合作伙伴关系之

后， 中国与太平洋岛国领导人又达成了共建 “一带一路” 和 “２１ 世纪海上丝绸之路” 南线的共

识， 奠定了中国同岛国关系扬帆再启航的坚实基础。 中国同岛国关系的健康持续发展， 既得益于

中国坚持平等相待、 互利共赢、 守望相助的合作原则和同舟共济的 “人类命运共同体” 精神，
也同太平洋岛国政府和民众渴望独立自主、 发展经济的强烈内生动力紧密相关。 “一带一路” 和

“２１ 世纪海上丝绸之路” 南线的建设， 推动了太平洋地区 “人类命运共同体” 的构建， 揭开了

太平洋岛国同域内外国家关系的新的历史篇章。
《太平洋岛国研究》 第四辑主要关注 “一带一路” 视域下太平洋岛国同中国的关系， 太平洋

岛屿地区和岛国的政治、 经济、 文化和历史。 本辑的研究课题引起了国内外学者的广泛关注和浓

厚的兴趣。 我们高兴地看到海内外学者纷纷致函本刊， 惠予赐稿， 为太平洋岛屿地区和太平洋岛

国研究的不断发展做出了重要的贡献。
在本辑中， 十余位中外学者分别从不同的学科领域、 多维的研究视角对太平洋岛屿地区和太

平洋岛国的地缘政治、 经济、 外交、 文化和历史进行了深刻的理论分析和学理探讨， 为将太平洋

岛屿地区和太平洋岛国的研究不断推向深入做出了有益的探索。

本辑编者

２０１９ 年 ６ 月
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ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ （ＢＲＩ）， ｗｉｌｌ ｄｅｖｅｌｏｐ ｎｅｗ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
ｃｈａｉｎｓ ｌｉｎｋｉｎｇ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｗｏｒｌｄ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｉａｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｋｅｔ􀆰 Ｉｎ
ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ， “Ｃｈｉｎａ ｔｈｒｅａｔ” ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｉｓ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｄｏｍｉｎａｎｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ⁃
ｓｐｅａｋｉｎｇ ｎａｒｒａｔｉｖｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ＢＲＩ ａｎｄ ｔｈａｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｐｒｅｖａｌｅｎｔ ｉｎ
ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ， ｍｏｓｔ Ｐａｃｉｆｉｃ ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ
ｕｐ ｔｏ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ＢＲＩ􀆰 Ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｂｅ ｄｉｓｒｕｐｔｉｖｅ ｔｏ
ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ｒｅｌａｔｉｖｉｔｉｅｓ， ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｓ ｔｈｅ
ｈｕｂ ｆｏｒ ｄｉｖｅｒｓｉｆｉｅｄ ｌａｎｄ ａｎｄ ｍａｒｉｔｉｍｅ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ
Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｅｘｐｌｏｒｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｉｓ ｗｈｅｔｈｅｒ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａ，
ｔｈｅ ｄｏｍｉｎａｎｔ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｐｌａｙｅｒｓ， ａｒｅ ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ ｔｏ
ｃｏｍｐｅｔｅ ｆｏｒ ｐｏｗｅｒ ｉｎ ａ ｈｉｇｈ⁃ｒｉｓｋ ｇａｍｅ， ｏｒ ｔｈｅｙ ｄｏ ｔｈｅｉｒ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍｅａｎｓ ｔｈｅｙ ｃａｎ ｆｉｎｄ ａ ｆｏｒｍｕｌａ ｆｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｉｓ
ｍｕｔｕａｌｌｙ ｂｅｎｅｆｉｃｉａｌ ａｎｄ ｃａｎ ｍａｎａｇｅ ｒｉｓｋｓ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ．

Ｔｈｅ ＢＲＩ ｐｒｏｍｉｓｅｓ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ａ ｗｉｄｅｒ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ａｃｒｏｓｓ
ｌａｎｄ ａｎｄ ｓｅａ， ｆｕｒｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｉｚｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎｓ， ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｆｕｒｔｈｅｒ ｇｌｏｂａｌｉｚｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｃｏｎｏｍｙ􀆰 Ｔｈｒｏｕｇｈ
ｉｎｖｅｓｔｉｎｇ ｉｎ ｌｏｃａｌ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａｎｄ ｃｏｎｎｅｃｔｉｖｉｔｙ ａｌｏｎｇ ｔｈｅ ｎｅｗ ｔｒａｄｅ ｃｏｒｒｉｄｏｒｓ，
ｔｈｅ ＢＲＩ ｏｆｆｅｒｓ ｔｏ ｉｎｔｅｇｒａｔｅ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ｆｕｒｔｈｅｒ ｉｎｔｏ ｇｌｏｂａｌ ｓｕｐｐｌｙ
ｃｈａｉｎｓ􀆰 Ａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｕｐｇｒａｄｅｓ ｔｏ ｈｉｇｈｅｒ ｖａｌｕｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ， ｉｔ ｃａｎ ｂｅ
ｅｘｐｅｃｔｅｄ ｔｈａｔ ｍａｎｙ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｗｏｒｌｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ ｗｉｌｌ ｔａｋｅ
ｔｈｅｉｒ ｐｌａｃｅ ａｓ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ ｏｆ ｌｏｗｅｒ ｖａｌｕｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ􀆰 Ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ｍａｙ ｒｅｄｕｃｅ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ ｏｎ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ｐａｒｔｎｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｏｖｅｒ ｔｉｍｅ ｓｉｇｎａｌ
ａ ｓｈｉｆｔ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｕｔｗａｒｄ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ａｗａｙ ｆｒｏｍ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎｓ ｓｕｃｈ ａｓ

４ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）
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ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ （Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ） ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｔｏｗａｒｄｓ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ＢＲＩ ｐａｒｔｎｅｒｓ，
ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｅｎｊｏｙｉｎｇ ｔｈｅ ｆａｓｔｅｓｔ ｇｒｏｗｔｈ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ􀆰 ①Ｉｆ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ，
ｔｈｅ ＢＲＩ ｍａｙ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｒｅｓｈａｐｅ ｇｌｏｂａｌ ｔｒａｄｅ􀆰

Ｄｅｐｅｎｄｉｎｇ ｏｎ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｅｄｉｓｐｏｓｉｔｉｏｎ， ｔｈｅ ａｕｄａｃｉｔｙ ｏｆ ｔｈｉｓ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ
ｆｒｏｍ ａ ｒｉｓｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｏｎｅ ｈａｎｄ ａ ｈｕｇｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ
ｐｕｂｌｉｃ ｇｏｏｄ ｔｈａｔ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｔｒａｓｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｌｏｎｉａｌｉｓｍ ａｎｄ ｐｌｕｎｄｅｒ ｏｆ
ｆｏｒｍｅｒ ｒｉｓｉｎｇ ｐｏｗｅｒｓ ｏｒ， ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ， ａ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｌａｙ ｔｏ ｔｒａｐ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｗｏｒｌｄ ｉｎｔｏ ｄｅｂｔ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｄｏｍｉｎａｔｉｏｎ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔａｔｅ ａｎｄ
ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ􀆰 Ａｓ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｇｒｏｗｓ ａｎｄ ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐａｒｔｙ Ｓｔａｔｅ， ｉｎｅｖｉｔａｂｌｙ ｔｈｏｓｅ ｎａｔｉｏｎｓ ｗｈｏｓｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｉｓ ｄｅｃｌｉｎｉｎｇ
ｗｉｌｌ ｐｅｒｃｅｉｖｅ ｔｈｅ ｄｉｓｒｕｐｔｉｏｎ ａｓ ａ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｔｈｒｅａｔ􀆰

Ｔｈｅ ｐｒｉｍａｃｙ ｏｆ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｗａｓ ｅｖｉｄｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ Ａｓｉａ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ
Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ （ＡＰＥＣ） ｌｅａｄｅｒｓ ｍｅｅｔｉｎｇ ｉｎ Ｐｏｒｔ Ｍｏｒｅｓｂｙ ｉｎ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ２０１８􀆰 Ｕ􀆰 Ｓ􀆰
Ｖｉｃｅ Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔ Ｐｅｎｃｅ ｃｏｎｆｒｏｎｔｅｄ Ｃｈｉｎａ ｗｉｔｈ ｒｅｊｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｏ⁃ｃａｌｌｅｄ “ｃｏｎｓｔｒａｉｎｉｎｇ
ｂｅｌｔ” ａｎｄ “ ｏｎｅ⁃ｗａｙ ｒｏａｄ”， ｃｌａｉｍｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｗｅｒｅ
“ｏｐａｑｕｅ”， “ｕｎｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ａｎｄ ｐｏｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ”， “ ｔｈｒｅａｔｅｎｉｎｇ ｔｈｅ ｓｏｖｅｒｅｉｇｎｔｙ ｏｆ
ｓｍａｌｌ ｎａｔｉｏｎｓ”． Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ， Ｐｅｎｃｅ ａｎｎｏｕｎｃｅｄ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｗｏｕｌｄ ｐａｒｔｎｅｒ
ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｉｎ ｕｐｇｒａｄｉｎｇ ａ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅ ｏｎ ｔｈｅ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｉｓｌａｎｄ ｏｆ
Ｍａｎｕｓ， ａｔ Ｌｏｍｂｒｕｍ， ａ ｐｏｒｔ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｈａｄ ｒｅｐｏｒｔｅｄｌｙ ｏｆｆｅｒｅｄ ｔｏ ｈｅｌｐ
ｕｐｇｒａｄｅ􀆰 ②Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｌｓｏ ａｎｎｏｕｎｃｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ａ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ＄ １􀆰 ５ ｂｉｌｌｉｏｎ
ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｆｉｎａｎｃｉｎｇ ｆａｃｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ
Ｇｕｉｎｅａ， ｉｎ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｊａｐａｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ａｓ ａ ｃｌｅａｒ ｃｏｕｎｔｅｒ⁃
ｂａｌａｎｃｅ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｆｉｎａｎｃｅ􀆰 Ｔｈｅ ｓｔａｇｅ ｗａｓ ｓｅｔ ｆｏｒ Ｇｒｅａｔ Ｐｏｗｅｒ
ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ｍｕｓｔ ｉｔ ｂｅ ｓｏ？

５Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

①

②

ＭＯＦＣＯＭ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｏｕｔｗａｒｄ Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ Ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｏｎ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｏｕｔｗａｒｄ
Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ａｎｄ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ ２０１８， Ｊａｎｕａｒｙ １７， ２０１９， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｅｎｇｌｉｓｈ􀆰 ｍｏｆｃｏｍ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ｃｎ ／ ａｒｔｉｃｌｅ ／
ｎｅｗｓｒｅｌｅａｓｅ ／ ｐｏｌｉｃｙｒｅｌｅａｓｉｎｇ ／ ２０１９０１ ／ ２０１９０１０２８２９７４５􀆰 ｓｈｔｍｌ􀆰
Ｍｕｒｐｈｙ， Ｋ􀆰 ， “Ａｍｅｒｉｃａ ｔｏ Ｐａｒｔｎｅｒ ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｔｏ Ｄｅｖｅｌｏｐ Ｎａｖａｌ Ｂａｓｅ ｏｎ Ｍａｎｕｓ Ｉｓｌａｎｄ”， Ｔｈｅ
Ｇｕａｒｄｉａｎ， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １８， ２０１８􀆰 Ｍｅｄｃａｌｆ， Ｒ􀆰 ， “２０１８ ＡＰＥＣ Ｓｕｍｍｉｔ Ｐｏｓｓｉｂｌｅ Ｔｕｒｎｉｎｇ Ｐｏｉｎｔ ｆｏｒ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｐｏｗｅｒｐｌａｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ”， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｆｉｎａｎｃｉａｌ Ｒｅｖｉｅｗ， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １８， ２０１８􀆰
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Ａｆｔｅｒ ｄｅｃａｄｅｓ ｏｆ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ ｍｏｏｄ ｉｎ ｔｈｅ

Ｗｅｓｔ ｈａｓ ｓｏｕｒｅｄ􀆰 Ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｓｈｏｃｋ ｏｆ ｄｅｅｐ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｒｅｃｅｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ

ｌａｓｔｉｎｇ ｉｍｐａｃｔｓ ｓｉｎｃｅ ２００８， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｒｉｓｅ ｏｆ ｐｏｐｕｌｉｓｔ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ，

ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｈａｓ ｆｌｉｐｐｅｄ ｔｏ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｔｈａｔ ｗａｓ ｆｉｒｓｔ

ｍａｎｉｆｅｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ２０１７ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｅｃｕｒｉｔｙ Ｓｔｒａｔｅｇｙ ａｎｄ ２０１８ Ｄｅｆｅｎｓｅ

Ｓｔｒａｔｅｇｙ􀆰 Ｉｔｓ ｓｅｃｏｎｄ ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎ ｗａｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｔｒｕｍｐ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ􀆳ｓ “ ｔｒａｄｅ

ｗａｒ” ｔａｒｉｆｆｓ ｗｈｉｃｈ ｏｂｓｅｒｖｅｒｓ ｂｅｌｉｅｖｅ ｉｓ ｐａｒｔ ｏｆ ａ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｓｔｒａｔｅｇｙ ｔｏ ｄｅ⁃ｌｉｎｋ ｉｔｓ

ｅｃｏｎｏｍｙ ｆｒｏｍ ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ ｏｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｏｍｉｎａｎｃｅ ｏｆ

ｎｅｗ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｉｋｅｌｙ

ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ ｆｏｒ ｔｈｅ “ ｆｏｕｒｔｈ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ” 􀆰 Ｔｈｉｓ ｓｈｉｆｔ

ｔｏ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ｉｓ ｕｎｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｂｅ ａ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ， ａｓ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰

ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｄｉｍｉｎｉｓｈｅｓ ｏｖｅｒ ｔｉｍｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｕｎｉｑｕｅ ｕｎｉｐｏｌａｒ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ

ｔｈｅ Ｃｏｌｄ Ｗａｒ， ａｎｄ ａｓ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｉｎｃｒｅａｓｅｓ􀆰

Ｔｈｅ ｃｈａｎｇｅｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｌｉｍａｔｅ ｈａｓ ｈａｄ ａｎ ｉｍｐａｃｔ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅａｄｉｎｇ ｐｏｗｅｒ

ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰 Ｄｅｓｐｉｔｅ ｂｅｉｎｇ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ

ｅｃｏｎｏｍｉｃａｌｌｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ａｄｖａｎｃｅｄ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ

ｃｈａｎｇｅｄ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ ｕｎｄｅｒ ａ ｍｉｎｏｒｉｔｙ ｃｏｎｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏ ａ “Ｃｈｉｎａ

ｐａｎｉｃ” ｏｖｅｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ （ ａｌｌｏｗｅｄ ｕｎｄｅｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｌａｗ） ａｎｄ

ｓｕｐｐｏｓｅｄ “ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ” ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｐｕｓｈ ｂａｃｋ ａｇａｉｎｓｔ

Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｉｎａｎｃｅ ａｎｄ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｉｎ ｉｔｓ ｒｅｇｉｏｎ􀆰 Ａ ｆａｒ ｒｉｇｈｔ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ

ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｌａｓｈｅｄ ｏｕｔ ａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ “ ｒｏａｄｓ ｇｏｉｎｇ ｎｏｗｈｅｒｅ”① ｉｎ ａｎ ａｔｔｅｍｐｔ ｔｏ

ｐａｉｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｉｄ ａｓ ｏｖｅｒｂｅａｒｉｎｇ ａｎｄ ｍｉｓａｌｌｏｃａｔｅｄ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｇａｉｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ

ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ􀆰 Ｔｈｅ ｍｏｖｅ ｂａｃｋｆｉｒｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ， ａｓ ｉｔ ｗａｓ

ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｂｌｕｎｄｅｒｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｍｉｎｉｓｔｅｒｓ ａｐｐｅａｒｅｄ

ｃｏｎｄｅｓｃｅｎｄｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｍｉｓｓｉｖｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｗｉｄｅｌｙ

ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｄ ａｓ ａｔｔａｃｋｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｍａｋｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ｗｈｏ ｈａｄ ｓｏｌｉｃｉｔｅｄ

６ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｇｒａｕｅ， Ｃ􀆰 ， ａｎｄ Ｄｚｉｅｄｚｉｃ， Ｓ􀆰 ， “ Ｆｅｄｅｒａｌ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ Ｃｏｎｃｅｔｔａ Ｆｉｅｒｒａｖａｎｔｉ⁃Ｗｅｌｌｓ Ａｃｃｕｓｅｓ Ｃｈｉｎａ ｏｆ
Ｆｕｎｄｉｎｇ ‘Ｒｏａｄｓ ｔｈａｔ ｇｏ ｎｏｗｈｅｒｅ’ ｉｎ Ｐａｃｉｆｉｃ”， ＡＢＣ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｂｅａｔ， Ｊａｎｕａｒｙ １０， ２０１８􀆰
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Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｕｐｐｏｒｔ ｆｏｒ ｋｅｙ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ􀆰 Ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓ， ｔｈｅ ＢＲＩ ｈａｓ ｂｅｅｎ
ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｉｎ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｔｅｒｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ， ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ ｇｌｏｂａｌ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ􀆰

Ｔｈｅ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｔｈａｔ ｈａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ
ｄｅｓｃｒｉｂｅｓ ｔｈｅ ＢＲＩ ａｓ ａ ｇｒａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ ｍａｒｉｔｉｍｅ ａｎｄ ｌａｎｄ ｒｏｕｔｅ ｄｏｍｉｎａｔｉｏｎ
ｂｙ Ｃｈｉｎａ， ｕｓｉｎｇ ｓｕｂｓｉｄｉｚｅｄ ｆｉｎａｎｃｅ ａｎｄ ｄｉｓｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎａｔｅ ｓｃａｌｅ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ
ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａｎｄ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ａｃｒｏｓｓ ｖａｓｔ ｓｗａｔｈｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｔｏ ｉｍｐｏｓｅ ｉｔｓ
ｗｉｌｌ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｏｒ ｆｕｔｕｒｅ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｐｏｗｅｒ􀆰 Ｔｈｅ ｎａｒｒａｔｉｖｅ
ｇｏｅｓ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｔｒａｐｐｉｎｇ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｎａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｄｅｂｔ ｔｈａｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｏ
ｒｅｐａｙ， ｌａｙｉｎｇ ｔｈｅ ｇｒｏｕｎｄｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｏｍｉｎａｔｉｏｎ
ａｎｄ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｓｅｉｚｕｒｅ ｏｆ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ａｓｓｅｔｓ􀆰 ①Ｔｈｉｓ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｈａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ａｔ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ａｓ Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｍｉｌｉｔａｒｉｚｉｎｇ ｉｓｌａｎｄｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｃｈｉｎａ Ｓｅａ，
ｔｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ｉｔｓ ｇｒｉｐ ｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ａｎｄ ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇ ｉｔｓ ｒｈｅｔｏｒｉｃ ｏｎ
ｕｎｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ􀆰 Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄａｂｌｅ ｔｈａｔ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ａｎａｌｙｓｔｓ ｍａｙ ｃｏｎｆｌａｔｅ ａ ｒａｎｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｅｈａｖｉｏｕｒｓ， ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐａｒｔｙ Ｓｔａｔｅ， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ＢＲＩ ｔｏ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ａ “ Ｃｈｉｎａ ｔｈｒｅａｔ” ｔｏ ｔｈｅ
ｇｌｏｂａｌ ｏｒｄｅｒ􀆰 Ｂｕｔ ｂｅｆｏｒｅ ｄｒａｗｉｎｇ ａｎｙ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ􀆳ｓ ｌｏｎｇ ｔｅｒｍ ａｉｍｓ， ｉｔ ｉｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ ｂｏｔｈ ｔｈｅ
ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｏｎ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｃｕｒｒｅｎｔ ａｎｄ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ
“ｈａｒｄ ｐｏｗｅｒ” ｒｅａｃｈ􀆰

Ｃｈｉｎａ ｉｓ ａ ｒｉｓｉｎｇ ｐｏｗｅｒ， ｂｕｔ ｉｔ ｉｓ ａ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｅｄ ｐｏｗｅｒ􀆰 Ｕｎｌｉｋｅ ｔｈｅ
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ｄｏｍｉｎａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅａ ａｎｄ ｉｓ ｓｕｒｒｏｕｎｄｅｄ ｂｙ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｒｉｖａｌｓ􀆰 Ｔｏ ｇｒｏｗ ａｎｄ
ｐｒｏｓｐｅｒ， Ｃｈｉｎａ ｍｕｓｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ， ｂｏｔｈ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｉｔｓ ｈｕｇｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａｒｋｅｔ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｗｏｒｌｄ􀆰 Ｔｏ ｄｏ ｓｏ， ｉｔ ｍｕｓｔ ｈａｖｅ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ ｍａｒｉｔｉｍｅ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ􀆰 Ｙｅｔ ｔｈｅ ｇｌｏｂａｌ

７Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

① Ｈａｒｔ， Ｍ􀆰 ， ａｎｄ Ｊｏｈｎｓｏｎ， Ｂ􀆰 ， “Ｍａｐｐｉｎｇ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｇｌｏｂａｌ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ Ａｍｂｉｔｉｏｎｓ”， Ｆｅｂｒｕａｒｙ ２８，
２０１９， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ａｍｅｒｉｃａｎｐｒｏｇｒｅｓｓ􀆰 ｏｒｇ ／ ｉｓｓｕｅｓ ／ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ／ ｒｅｐｏｒｔｓ ／ ２０１９ ／ ０２ ／ ２８ ／ ４６６７６８ ／ ｍａｐｐｉｎｇ －
ｃｈｉｎａｓ － ｇｌｏｂａｌ － ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ － ａｍｂｉｔｉｏｎｓ ／ 􀆰
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ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｈｅｇｅｍｏｎ， ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ， ｗｉｔｈ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｂａｓｅｓ ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ， ｈａｓ ｔｈｅ ｃａｐａｃｉｔｙ ｔｏ ｉｎｔｅｒｄｉｃｔ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｔｒａｄｅ􀆰 Ｃｈｉｎａ
ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｈａｓ ａ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｔｏ ｅｘｐａｎｄ ｉｔｓ ｏｐｔｉｏｎｓ， ｂｙ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ
ｎｅｗ ｓｅａ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ， ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｎｅｗ ｌａｎｄ ｒｏｕｔｅｓ ｔｈａｔ ｗｉｌｌ ｂｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｄｄｅｄ
ｂｅｎｅｆｉｔ ｏｆ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ ｌｉｎｋｓ ｔｏ ｒｅｓｏｕｒｃｅ⁃ｒｉｃｈ Ｃｅｎｔｒａｌ Ａｓｉａ ｂｙ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ａｎｄ
ｐｏｔｅｎｔｉａｌｌｙ ｓｔａｂｉｌｉｚｉｎｇ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｔｒｏｕｂｌｅｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｒｅｇｉｏｎｓ􀆰 Ｔｈｅ ｓｃａｌｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｃｏｎｏｍｙ ａｌｌｏｗｓ ｉｔ ｔｏ ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓｌｙ ｄｅｖｅｌｏｐ ｎｅｗ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ ｉｎ ａｌｌ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｏ Ｓｏｕｔｈｅａｓｔ Ａｓｉａ， Ｓｏｕｔｈ Ａｓｉａ ａｎｄ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ
Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｄｉｓｒｕｐｔ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ｒｅｌａｔｉｖｉｔｉｅｓ，
ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｏｓｉｔｉｏｎ􀆰 Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ
ｏｆ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｒｉｓｉｎｇ ｐｏｗｅｒｓ， ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄａｂｌｅ ｔｈａｔ ｏｂｓｅｒｖｅｒｓ ｅｘｐｅｃｔ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｎｅｗ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ， ｗｉｌｌ ｃｏｍｅ ｄｅｍａｎｄｓ ｔｏ ｋｅｅｐ ｔｈｅｍ
ｓｅｃｕｒｅ ｂｙ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｂａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｔｏ ｄｅｆｅｎｄ
ｉｔｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ａｎｄ ｔｏ ｐｒｏｔｅｃｔ ｉｔｓ ｐｅｏｐｌｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ􀆰 Ｅｖｅｒ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰
ａｄｏｐｔｅｄ ｔｈｅ ｐｏｓｔｕｒｅ ｏｆ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ， ｓｔｏｒｉｅｓ ｈａｖｅ ａｐｐｅａｒｅｄ
ｉｎ ｍｅｄｉａ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｐｌａｎｎｉｎｇ ｆｕｔｕｒｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅｓ ａｌｏｎｇ ｔｈｅ
Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ􀆰

Ｗｉｌｌ Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｂｅ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅｓ？ Ｃｈｉｎａ
ｅｍｐｈａｔｉｃａｌｌｙ ｓａｙｓ ｎｏ􀆰 Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔ Ｘｉ Ｊｉｎｐｉｎｇ ｈａｓ ｒｅｐｅａｔｅｄｌｙ ｃｌａｉｍｅｄ Ｃｈｉｎａ ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ｓｅｅｋ ｔｏ ｂｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｈｅｇｅｍｏｎｉｃ ｐｏｗｅｒ􀆰 Ｔｏ ｄａｔｅ， Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ
ｂａｓｅ， ｉｎ Ｄｊｉｂｏｕｔｉ， ｗｈｉｃｈ ｓｉｔｓ ａｌｏｎｇｓｉｄｅ ａ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｂａｓｅ ａｎｄ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ａｓ ａ ｌｏｇｉｓｔｉｃａｌ
ａｎｄ ｓｕｐｐｌｙ ｆａｃｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅａｃｅｋｅｅｐｉｎｇ ｆｏｒｃｅｓ （Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｎｏｗ ｔｈｅ ｌｅａｄｉｎｇ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｏｒ ｏｆ ｆｏｒｃｅｓ ｔｏ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ ｐｅａｃｅｋｅｅｐｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ） 􀆰 Ａ ｕｓｅｆｕｌ
ｃａｓｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｉｓ ｔｈｅ “Ｃｈｉｎａ ｐａｎｉｃ” ａｂｏｕｔ Ｌｕｇａｎｖｉｌｌｅ Ｗｈａｒｆ
ｉｎ Ｖａｎｕａｔｕ􀆰

Ｉｎ ２０１８， ｃｈａｔｔｅｒ ｉｎ ｔｉｎｙ Ｖａｎｕａｔｕ， ａｎ ｉｍｐｏｖｅｒｉｓｈｅｄ ｎａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ
Ｐａｃｉｆｉｃ， ｌｅｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｔｏ ｌｅａｋ ｔｏ ｔｈｅ ｍｅｄｉａ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｗａｓ
ｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ａ ｂａｓｅ ｔｈｅｒｅ􀆰 Ｔｈｅ ｃｌａｉｍ ｗａｓ ｓｗｉｆｔｌｙ ｄｅｎｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ

８ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）
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Ｖａｎｕａｔｕ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ􀆰 ①Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｅ ｈａｄ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ Ｓｈａｎｇｈａｉ
Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ Ｃｏｍｐａｎｙ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ａ ｎｅｗ ｗｈａｒｆ ａｔ Ｌｕｇａｎｖｉｌｌｅ， ｗｈｉｃｈ ｂｏｔｈ ｔｈｅ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｌｏｃａｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｅｌｃｏｍｅｄ ａｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｔｈａｔ ｃｏｕｌｄ
ｈｏｓｔ ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓ ｖｉｓｉｔｉｎｇ ｃｒｕｉｓｅ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｓｈｉｐｓ， ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｅｃｏｎｏｍｉｃ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｎ ｔｈｅ ｒｅｓｏｕｒｃｅ⁃ｒｉｃｈ ｉｓｌａｎｄ ｏｆ Ｅｓｐｉｒｉｔｕ Ｓａｎｔｏ􀆰 Ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔ ｗａｓ
ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ ｏｎ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｏｎ ｂｕｄｇｅｔ ｂｕｔ ｓｏｏｎ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｍｅｄｉａ ｂｅｇａｎ ｔｏ
ｄｉｓｃｕｓｓ ｉｔ ａｓ ａ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｔｈｒｅａｔ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ａｂｓｅｎｃｅ ｏｆ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ ｃｏｎｆｉｄｅｎｔｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ
ｒｅｐｏｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｎｏｔ ｂｅｃｏｍｅ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｆｏｒ ｄｅｃａｄｅｓ， ｔｈｅ ｃｌａｉｍ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｗａｓ
ｐｌａｎｎｉｎｇ ａ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅ ｉｎ ｎｏｎ⁃ａｌｉｇｎｅｄ Ｖａｎｕａｔｕ ａｐｐｅａｒ ｗｈｏｌｌｙ ｕｎｂｅｌｉｅｖａｂｌｅ ａｎｄ

ｍｉｇｈｔ ｂｅｓｔ ｂｅ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ａｓ ｍｏｒｅ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｐｏｌｉｔｉｃｓ，
ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ ｍｅｄｉａ ｓｔｏｒｉｅｓ ｉｎ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｄｅｃａｄｅｓ ｔｈａｔ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ “Ｌｉｂｙａ ｐａｎｉｃ” ａｎｄ
“Ｒｕｓｓｉａ ｐａｎｉｃ” ａｂｏｕｔ ｆｅａｒｅｄ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 ②

Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｏｍｍｅｎｔａｔｏｒｓ Ｌｅｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ａ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ “ｄｅｂｔ ｔｒａｐ” ｎａｒｒａｔｉｖｅ，
ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｄｅｂｔ ｂｕｒｄｅｎ ｏｆ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ Ｖａｎｕａｔｕ ａｎｄ Ｔｏｎｇａ （ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ
ｂｅｌｏｗ） ｍａｋｅｓ ｔｈｅｍ ｃｌｉｅｎｔ ｓｔａｔｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ， ａｎｄ ｔｈａｔ ｗｉｌｌ ｏｖｅｒ ｔｉｍｅ ａｍａｓｓ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｌｅｖｅｒａｇｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｉｔｓ ｆｉｒｍｓ􀆳 ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｓｕｐｐｌｙ ｌｉｎｅｓ􀆰 ③Ｔｈｉｓ
ａｐｐｅａｒｓ ｔｏｏ ｓｉｍｐｌｉｓｔｉｃ， ｈｏｗｅｖｅｒ， ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｏｆ ｅａｃｈ ＢＲＩ ｐｒｏｊｅｃｔ

ａｎｄ ｔｈｅ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ａｃｔｏｒｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ􀆰 Ｚｈａｎｇ ｎｏｔｅｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ａｇｅｎｃｙ ｏｎ ｔｈｅ
ｐａｒｔ ｏｆ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｅｎｇａｇｅ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ􀆰 ④Ｎｏｔ ｅｎｏｕｇｈ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｂｅｉｎｇ
ｐａｉｄ ｉｎ ｔｈｅ ｄｏｍｉｎａｎｔ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｔｏ ｔｈｅ ａｇｅｎｃｙ ｂｅｉｎｇ ｅｘｅｒｃｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｆ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｎａｔｉｏｎ ｓｔａｔｅｓ， ｗｉｔｈ ａｌｌ ｔｈｅ ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｔｈｅ
ａｓｙｍｍｅｔｒｉｃａｌ ｐｏｗｅｒ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｂｉｌａｔｅｒａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ􀆰

Ｆｒｏｍ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ （ ａｎｄ ａ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｎａｔｉｏｎ） ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ， ｉｔ ｃｏｕｌｄ ｂｅ

９Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

①

②

③
④

Ｗｒｏｅ， Ｄ􀆰 ， “Ｖａｎｕａｔｕ ＰＭ Ｄｅｆｅｎｄｓ Ｃｈｉｎａ Ｄｅａｌｓ ｂｕｔ Ｖｏｗｓ ｔｏ Ｏｐｐｏｓｅ ａｎｙ Ｎｅｗ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｍｉｌｉｔａｒｙ
Ｂａｓｅ”， Ｓｙｄｎｅｙ Ｍｏｒｎｉｎｇ Ｈｅｒａｌｄ， Ａｐｒｉｌ １３， ２０１８􀆰
Ｇｙｎｇｅｌｌ， Ａ􀆰 ， Ｆｅａｒ ｏｆ Ａｂａｎｄｏｎｍｅｎｔ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ Ｓｉｎｃｅ １９４２， Ｌａ Ｔｒｏｂｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｐｒｅｓｓ， Ｍｅｌｂｏｕｒｎｅ， ２０１７􀆰
Ｌｅｅ， Ｊ􀆰 ， “Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｔｒｏｊａｎ Ｐｏｒｔｓ”， Ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｉｎｔｅｒｅｓｔ， １４ （４）， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ２０１８􀆰
Ｚｈａｎｇ， Ｈ􀆰 ， “Ｂｅｙｏｎｄ ‘Ｄｅｂｔ⁃Ｔｒａｐ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ’： Ｔｈｅ Ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ＰＲＣ Ｓｔａｔｅ Ｃａｐｉｔａｌｉｓｍ”，
Ｃｈｉｎａ Ｂｒｉｅｆ， １９ （１）， Ｔｈｅ Ｊａｍｅｓｔｏｗｎ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ， Ｊａｎｕａｒｙ ５， ２０１９􀆰
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ｐｏｓｉｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ＢＲＩ ｍａｙ ｂｅ ａ ｓｔａｂｉｌｉｚｉｎｇ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｆｏｒｃｅ， ａｉｄｉｎｇ

ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｇｒｅａｔｅｒ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎｓ ａｌｏｎｇ ｉｔｓ
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Ｉｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ， ｍａｊｏｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｒｉｓｋｓ ａｒｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｍｉｔｉｇａｔｅ􀆰 Ａｄａｐｔａｔｉｏｎ ｔｏ

ｌｏｃａｌ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｉｓ ｍｏｒｅ ｌｉｋｅｌｙ， ｗｉｔｈ ａｌｌ ｏｆ ｉｔｓ ａｔｔｅｎｄａｎｔ ｒｉｓｋｓ ｏｆ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ，

ｐｏｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｕｔｃｏｍｅｓ􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｗｉｌｌ ｖａｒｙ ｈｏｗｅｖｅｒ ｂｙ

ｃｏｕｎｔｒｙ􀆰 Ｄｏｒｎａｎ ａｎｄ Ｂｒａｎｔ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ， ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｏｆ Ｐａｃｉｆｉｃ

Ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｐｒｏｊｅｃｔ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ

ｉｎ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ􀆰 ① Ｉｎ Ｔｏｎｇａ， ｔｗｏ Ｅｘｉｍ Ｂａｎｋ ｌｏａｎｓ ｗｅｒｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｂｙ

ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｍｉｎｉｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｅｘｐｅｒｔｓ， ａｎｄ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｇｅｎｃｙ ａｄｖｉｃｅ ｗａｓ ｅｉｔｈｅｒ

ｉｇｎｏｒｅｄ ｏｒ ｎｏｔ ｓｏｕｇｈｔ􀆰 Ａ ｓｕｂｓｔａｎｔｉａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｏｆ Ｔｏｎｇａ􀆳ｓ ｆｉｒｓｔ ｌｏａｎ， ｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｔｏ ｆｕｎｄ ｒｅｂｕｉｌｄｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｐｉｔａｌ􀆳ｓ ｄｏｗｎｔｏｗｎ ｄｉｓｔｒｉｃｔ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｉｏｔｓ ｉｎ ２００６， ｗａｓ

ｄｉｖｅｒｔｅｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ａ ｗｈａｒｆ ａｎｄ ａ ｐａｌａｃｅ ｅｘｔｅｎｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｋｉｎｇ􀆰 Ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ

ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｇｅｎｃｙ ｗａｓ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｅｎｆｏｒｃｅ ｉｔｓ ｐｒｅｆｅｒｒｅｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｎ ａ ｒｏａｄ ｐｒｏｊｅｃｔ ｆｕｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｏａｎ􀆰 Ｂｙ ｃｏｎｔｒａｓｔ， ｉｎ Ｓａｍｏａ， ｎｏ

ｓｕｃｈ ｃｏｎｃｅｒｎｓ ａｂｏｕｔ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｒ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ｆｉｎａｎｃｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ

ｎｏｔｅｄ， ｗｈｉｃｈ Ｄｏｒｎａｎ ａｎｄ Ｂｒａｎｔ ａｓｃｒｉｂｅ ｔｏ ａ ｗｅｌｌ⁃ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ

ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｆｏｒ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｍａｋｉｎｇ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｃｔｏｒ ｐｌａｎｓ， ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ

ｐａｒｔｎｅｒ ｍｅｅｔｉｎｇｓ ａｎｄ Ｓａｍｏａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｍｍｉｔｔｅｅｓ ｃｈａｉｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ

Ｐｒｉｍｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ａｎｄ ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ｋｅｙ ａｇｅｎｃｉｅｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ， ａｓ

ｗｅｌｌ ａｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｖａｔｅ ｓｅｃｔｏｒ ａｎｄ ｃｉｖｉｌ ｓｏｃｉｅｔｙ􀆰

Ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ ｒｉｓｋｓ ａｌｓｏ ｖａｒｙ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔｓ􀆰 Ｗｈｉｌｅ

ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｓ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ ｏｎ ａ ｈｉｇｈｌｙ ｖｉｓｉｂｌｅ ａｎｔｉ⁃

ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ ｄｒｉｖｅ， ｉｔ ｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ ｒｉｓｋｓ ａｒｅ

ｂｅｉｎｇ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙ ｍａｎａｇｅｄ ｉｎ ＢＲＩ ｐｒｏｊｅｃｔｓ􀆰 Ｔｈｅ ｈｉｇｈ ｃｏｓｔ ｏｆ ｍａｎｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓ

ｗｏｕｌｄ ａｐｐｅａｒ ｔｏ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ ｒｅｍａｉｎｓ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ􀆰 Ａｎｅｃｄｏｔａｌ

２１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｄｏｒｎａｎ， Ｍ􀆰 ＆ Ｂｒａｎｔ， Ｐ􀆰 ， “ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ａｇｅｎｃｙ， Ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ
Ｒｏｌｅ ｏｆ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ”， Ａｓｉａ ＆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ Ｓｔｕｄｉｅｓ， １ （２）， Ｊｕｎｅ ２０１４􀆰
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ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｗｈｅｒｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｒｅ ｒｅｎｅｇｏｔｉａｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｃｈａｎｇｅｓ ｏｆ

ｍｉｎｉｓｔｅｒｓ ｏｒ ｏｆ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ， ｔｈａｔ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ ｉｓ ｂｅｉｎｇ ｒｅｃｙｃｌｅｄ ａｎｄ ｔｈｅ

Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ａｒｅ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｏｒｔｅｄ ｒｅｐｅａｔｅｄｌｙ ｉｎ ｓｏｍｅ ｉｎｓｔａｎｃｅｓ， ａｌｔｈｏｕｇｈ

ｉｔ ｉｓ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｏ ｆｉｎｄ ｓｕｃｈ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｒｅｃｏｒｄ􀆰

Ｆｕｒｔｈｅｒ， ｐｏｏｒ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ｂｙ ｎａｔｉｏｎｓ ｈｏｓｔｉｎｇ ＢＲＩ ｐｒｏｊｅｃｔｓ

ｐｏｓｅｓ ａｎ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇ ｒｉｓｋ， ａｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｉｖｉｌ ｓｏｃｉｅｔｙ ｏｒｇａｎｉｓａｔｉｏｎｓ ｐｕｂｌｉｃｉｓｅ

ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｎｄ ｂｌａｍｅ ｔｈｅ ｆｉｒｍｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ （ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ａ

ｓｏｆｔｅｒ ｔａｒｇｅｔ ｔｈａｎ ｈｏｓｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ， ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｅｓｓ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｒｅｓｐｏｎｄ） 􀆰 Ｔｈｅ

Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｆａｃｅｄ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｔｅｓｔｓ ｏｖｅｒ ｉｔｓ ｆｕｎｄｉｎｇ ｏｆ

ｔｈｅ Ｂａｔａｎｇ Ｔｏｒｕ Ｄａｍ ｉｎ Ｉｎｄｏｎｅｓｉａ， ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｉｓ ｃｌａｉｍｅｄ ｗｉｌｌ ｅｌｉｍｉｎａｔｅ ｈａｂｉｔａｔ

ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｏｒａｎｇ ｕｔａｎ􀆰 ①Ｉｔ ｉｓ ｑｕｉｔｅ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｈａｔ ａｃｔｉｖｅ ｃｉｖｉｌ ｓｏｃｉｅｔｙ

ｏｒｇａｎｉｓａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｗｉｌｌ ａｌｓｏ ｔａｒｇｅｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｉｒｍｓ ｉｆ

ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｒｉｓｅ ｆｒｏｍ ＢＲＩ ｐｒｏｊｅｃｔｓ􀆰

Ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｓｔｒａｔｅｇｉｃａｌｌｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｐａｃｉｆｉｃ ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｓ ｔｈｅ Ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ

Ｓｔａｔｅ ｏｆ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ， ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｒｉｃｈ ｉｎ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｒｉｔｉｍｅ

ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ􀆰 Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｄｅｅｐ ａｎｄ ａｂｉｄｉｎｇ ｌｉｎｋｓ ｔｏ ｉｔｓ ｓｏｕｔｈｅｒｎ ｎｅｉｇｈｂｏｕｒ，

Ａｕｓｔｒａｌｉａ， ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｍａｎｄａｔｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｌｅａｇｕｅ ｏｆ Ｎａｔｉｏｎｓ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ

Ｗａｒ Ｏｎｅ ｔｏ ａｃｔ ａｓ ｃｏｌｏｎｉａｌ ｐｏｗｅｒ ａｎｄ ｔｏ ｂｒｉｎｇ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｔｏ

ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ􀆰 Ｔｈｅ ｔｗｏ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｈａｖｅ ｓｔｒｏｎｇ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ

ｔｉｅｓ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｐｌａｙｅｄ ａ ｌｅａｄｉｎｇ ｒｏｌｅ ｉｎ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆳ｓ ｅａｒｌｙ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ

ｐｒｏｊｅｃｔｓ， ｉｓ ｔｈｅ ｌｅａｄｉｎｇ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｏｒ ｏｆ ａｉｄ ａｎｄ ｎｏ ｄｏｕｂｔ ｗｉｌｌ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｂｅ ａｎ

ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐａｒｔｎｅｒ ｔｏ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆰

Ｏｎｃｅ ａ ｓｔｒａｔｅｇｉｃａｌｌｙ ｖｉｔａｌ ｂｕｆｆｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｓｏｕｔｈ Ｅａｓｔ Ａｓｉａ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ

ｔｈｅ ｓｉｔｅ ｏｆ ｋｅｙ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ Ｔｗｏ ｂａｔｔｌｅｓ， Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｗａｓ ｎｅｇｌｅｃｔｅｄ ｉｎ

ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｄｅｃａｄｅｓ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ􀆳ｓ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ

（ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ） ｗａｓ ｆｏｃｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｍｉｄｄｌｅ Ｅａｓｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｆｌｉｃｔ

３１Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

① Ｃｈａｎ， Ｍ􀆰 ， “Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｂａｎｋｓ Ｎｅｅｄ Ｈｅｌｐ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ􀆳ｓ Ｃｉｖｉｌ Ｓｏｃｉｅｔｙ ｔｏ Ｅｎｓｕｒｅ
ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ Ｒｅｍａｉｎｓ Ｇｒｅｅｎ”， Ｓｏｕｔｈ Ｃｈｉｎａ Ｍｏｒｎｉｎｇ Ｐｏｓｔ， Ｍａｒｃｈ １０， ２０１９􀆰
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ｚｏｎｅｓ􀆰 Ｉｎ ２０１８， ｈｏｗｅｖｅｒ， Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐｒｏｍｉｎｅｎｃｅ ａｓ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｏｆ ＡＰＥＣ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｉｍｅ， ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａ ｐｌａｔｆｏｒｍ ｆｏｒ ａ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｎｔｅｓｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ， ｗｉｔｈ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｌｓｏ ｓｗｅｐｔ ａｌｏｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｗ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｏｆ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ􀆰

Ｉｎ ｔｈｅ ｍｅａｎｔｉｍｅ， Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ａｒｅ ｃｏｎｔｉｎｕｉｎｇ ｔｏ
ｂｕｉｌｄ ｃｌｏｓｅｒ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｄｅｃａｄｅ， Ｃｈｉｎａ
ｈａｓ ｏｖｅｒｔａｋｅｎ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｂｉｇｇｅｓｔ ａｉｄ ｄｏｎｏｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ，
ａｆｔｅｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰 Ｉｔｓ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ ａｒｅ ａｃｔｉｖｅ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ｏｎ ａｉｄ⁃ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ
ａｎｄ ｓｅｅｋｉｎｇ ｏｕｔ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ􀆰

Ｔｈｉｓ ｎｅｗ ｗａｖｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｂｕｉｌｄｓ ｏｎ ｅａｒｌｉｅｒ ｗａｖｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ ｈａｖｅ ｂｕｉｌｔ ｌｉｎｋｓ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ
ｏｖｅｒ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ􀆰 Ｆｉｒｓｔ， ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｓｍａｌｌ ｎｕｍｂｅｒｓ ｔｒａｖｅｌｌｅｄ ｏｕｔ ｆｒｏｍ Ｓｏｕｔｈ Ｃｈｉｎａ
ａｎｄ ｓｅｔｔｌｅｄ ａｃｒｏｓｓ Ｏｃｅａｎｉａ， ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｔｒａｄｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｔａｉｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ｌａｓｔ
ｄｅｃａｄｅ ｏｒ ｓｏ， ａｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｄｏｐｔｅｄ ｉｔｓ “ｇｏ ｇｌｏｂａｌ” ｅｃｏｎｏｍｉｃ
ｓｔｒａｔｅｇｙ， ｌａｒｇｅ ｓｔａｔｅ⁃ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｉｎ ｍａｊｏｒ ｒｅｓｏｕｒｃｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ ｉｎ
Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｈａｓ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ Ｐａｃｉｆｉｃ ｉｓｌａｎｄ
ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｉｎ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ， ｆｉｓｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｔｉｍｂｅｒ􀆰 Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｔｉｍｅ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｓ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎａｌ ｌｏａｎｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ａｎｄ ｈａｓ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｔａｌ
ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ， ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃａｐａｃｉｔｙ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｕｐｐｏｒｔ􀆰 Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｗａｖｅ ｉｓ
ｊｕｓｔ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ， ａｓ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｐｒｉｖａｔｅ ｓｅｃｔｏｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ ｌｏｏｋ ｆｏｒ
ｍｏｒｅ ｄｉｖｅｒｓｉｆｉｅｄ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ａｎｄ ａｓ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｏｕｔｂｏｕｎｄ
ｔｏｕｒｉｓｍ ｇｒｏｗｓ􀆰

Ｉｔ ｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ａｓｃｅｒｔａｉｎ ｈｏｗ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｓ ｔｈｅ ｒｅｃｅｎｔ
ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｔｕｒｎ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｄｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅｉｇｈｔｅｎｅｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ， Ｐａｐｕａ
Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ａｐｐｅａｒｓ ｔｏ ｈａｖｅ ｎｏ ｇｒａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｙ􀆰 Ｗｉｔｈ ａ ｗｅａｋ ｓｔａｔｅ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ，
Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｔｅｎｄ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ ｗｉｔｈ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒｓ ｏｎ ａ
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎａｌ ｂａｓｉｓ􀆰 Ｉｎｄｅｅｄ， ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｏｌｉｔｉｃｓ ａｓ ｗｅｌｌ ｉｓ ｈｉｇｈｌｙ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎａｌ，
ｃｏｍｂｉｎｉｎｇ ａｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ⁃ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｄｅｍｏｃｒａｃｙ ｗｉｔｈ ｌｏｃａｌ ｃｕｌｔｕｒａｌ
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ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｔｈａｔ ｏｆｔｅｎ ｒｅｑｕｉｒｅ ｅａｃｈ ｃｈｉｅｆ ｏｒ “ｂｉｇ ｍａｎ” ｔｏ ｐｕｒｃｈａｓｅ ｓｕｐｐｏｒｔ
ｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｃｙ ｏｒ ｔｏ ｆａｃｅ ｒａｐｉｄ ｒｅｐｌａｃｅｍｅｎｔ􀆰 Ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ
ｏｆ ａ ｄｅｌｉｂｅｒａｔｉｖｅ ｐａｒｌｉａｍｅｎｔａｒｙ ｓｙｓｔｅｍ， ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｔｅｎｄ ｔｏ ｒｅｆｌｅｃｔ ｎｅｇｏｔｉａｔｅｄ
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎａｌ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｆｏｒ ａ ｓｈｉｆｔｉｎｇ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｏｆ ｌａｗｍａｋｅｒｓ􀆰

Ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｏｌｉｃｙ ｍａｋｉｎｇ， ａ ｓｍａｌｌ ｅｌｉｔｅ ｇｒｏｕｐ ｏｆ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｂｕｒｅａｕｃｒａｔｉｃ
ｌｅａｄｅｒｓ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ， ｗｉｔｈ ｎｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｏｆ ｂｒｏａｄｅｒ
ｃｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎ， ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎａｌ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｇｒｏｕｐ􀆰 ①Ｉｔ ｉｓ ｉｎ
ｔｈｉｓ ｃｏｎｔｅｘｔ ｔｈａｔ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆳ｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｂｅｅｎ
ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ􀆰 Ｉｎ ２０１４， Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ
ｐａｒｔｎｅｒｓｈｉｐ􀆰 Ｔｗｏ ｙｅａｒｓ ｌａｔｅｒ， ｔｈｅ ｔｗｏ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｓｉｇｎｅｄ ｓｅｖｅｒａｌ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｎ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃａｐａｃｉｔｙ􀆰 Ｄｕｒｉｎｇ Ｐｒｉｍｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ Ｏ􀆳Ｎｅｉｌｌ􀆳ｓ ｖｉｓｉｔ ｔｏ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｉｎ ２０１８，
ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗａｓ ｕｐｇｒａｄｅｄ ｔｏ ａ Ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐａｒｔｎｅｒｓｈｉｐ，
Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｓｉｇｎｅｄ ｕｐ ｔｏ ｔｈｅ ＢＲＩ ａｎｄ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｗａｓ ｒｅａｃｈｅｄ ｔｏ ｂｅｇｉｎ
ｗｏｒｋ ｏｎ ｊｏｉｎｔ ｆｅａｓｉｂｉｌｉｔｙ ｓｔｕｄｙ ｆｏｒ ａ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ􀆰

Ｉｔ ａｐｐｅａｒｓ ｎｏｎｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｕｎｔｉｌ ｒｅｃｅｎｔｌｙ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｖｉｅｗｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ
ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｌｅｎｓ ｉｎ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆰 Ｐｒｉｍｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ Ｏ􀆳Ｎｅｉｌｌ ｗａｓ ｑｕｏｔｅｄ ａｓ
ｉｎｓｉｓｔｉｎｇ “ｗｅ ａｒｅ ｎｏｔ ｖｅｒｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄ ｉｎ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ， ｗｅ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄ ｉｎ
ｄｏｉｎｇ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｉｔｈ ｅｖｅｒｙｏｎｅ” ｉｎ ｔｈｅ ｌｅａｄ ｕｐ ｔｏ ＡＰＥＣ􀆰 ②Ｙｅｔ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ
Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｗａｓ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｉｌｉｔａｒｙ
ｂａｓｅ ｏｎ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｓｉｎｃｅ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅ􀆰 Ｗｈｉｌｅ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｌｅａｄｅｒｓ
ｍｉｇｈｔ ｄｉｓｓｅｍｂｌｅ， ｔｈｅ Ｍａｎｕｓ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｂａｓｅ ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｓ ｔｈａｔ
Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｉｓ ｕｎｄｅｎｉａｂｌｙ ｗｉｔｈｉｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｓｐｈｅｒｅ ｏｆ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ａｎｄ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄａｂｌｙ ｓｏ􀆰 Ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ， ｔｈｅ ａｐｐａｒｅｎｔ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｉｎ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｂｅｃｏｍｅｓ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ

５１Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

①

②

Ｋａｉｋｕ， Ｐ􀆰 ， “Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆳ｓ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｒａ ｏｆ Ｓｉｎｏ⁃Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｒｉｖａｌｒｙ”， Ｔｈｅ
Ｓｔｒａｔｅｇｉｓｔ， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， Ｄｅｃｅｍｂｅｒ １９， ２０１８􀆰
Ｗｈｉｔｉｎｇ， Ｎ􀆰 ， “ＰＮＧ Ｏｆｆｅｒｓ ｔｏ Ｐｌａｙ Ｐｅａｃｅｍａｋｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ａｔ ＡＰＥＣ”， ＡＢＣ
Ｎｅｗｓ， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １５， ２０１８􀆰
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ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ􀆰
Ｉｎｄｅｅｄ， ａ ｃｌｏｓｅｒ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ

ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｔ ｉｓ ｏｒ ｉｓ ｎｏｔ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｔｗｏ ｎａｔｉｏｎｓ ｍｕｓｔ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ａ ｇｒｅａｔ ｃｏｎｔｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ， ｗｉｔｈ Ｐａｐｕａ
Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ （ａｎｄ ｔｈｅ ｓｍａｌｌｅｒ ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ） ｃａｕｇｈｔ ｉｎ ｂｅｔｗｅｅｎ􀆰

Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｆｉｒｓｔ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ， ａｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｉｎｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ ｔｈｅ
Ｓｏｕｔｈ Ｅａｓｔ Ａｓｉａｎ ａｒｃｈｉｐｅｌａｇｏ， ｉｓ ｔｏ ｍａｉｎｔａｉｎ ａ ｓｔａｂｌｅ ｂａｌａｎｃｅ ｉｎ Ｅａｓｔ Ａｓｉａ， ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｄｅｐｅｎｄｓ ｆｏｒ ｉｔｓ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ａｎｄ ｐｒｏｓｐｅｒｉｔｙ􀆰 Ｙｅｔ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｓ ａ ｍｉｄｄｌｅ
ｐｏｗｅｒ ｃａｎｎｏｔ ａｌｏｎｅ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｂｒｏａｄｅｒ ｒｅｇｉｏｎ􀆰 Ｉｔ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ
ｍｕｓｔ ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ｐａｒｔｎｅｒｓ ｔｏ ｓｕｓｔａｉｎ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｉｔｓ
ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｐａｒｔｎｅｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 Ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ， ｗｈｉｌｅ ｅｎｏｒｍｏｕｓｌｙ
ｂｅｎｅｆｉｔｉｎｇ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｅｃｏｎｏｍｉｃａｌｌｙ， ｉｓ ｎａｔｕｒａｌｌｙ ｄｉｓｒｕｐｔｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ
ｂａｌａｎｃｅ􀆰 Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｗｉｌｌ ｎｅｅｄ ｒｅａｓｓｕｒａｎｃｅ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ ｉｔｓ ｒｉｓｅ ｗｉｌｌ
ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ􀆰

Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｓｅｃｏｎｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｉｓ ｔｏ ｓｕｓｔａｉｎ ｉｔｓ ａｌｌｉａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ａｎｄ ｅｎｃｏｕｒａｇｅ ａｃｔｉｖｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ｉｎ ｐｒｅｓｅｒｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ
ｂａｌａｎｃｅ， ｒｅｇｉｏｎａｌｌｙ ａｎｄ ｇｌｏｂａｌｌｙ， ｕｎｄｅｒｐｉｎｎｉｎｇ ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｇｌｏｂａｌ ｒｕｌｅｓ⁃
ｂａｓｅｄ ｏｒｄｅｒ􀆰 Ｈｅｒｅ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｉｓ ａｎｘｉｏｕｓ􀆰 Ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｈａｓ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｆｌｉｐｐｅｄ ｆｒｏｍ
ｆｏｕｒ ｄｅｃａｄｅｓ ｏｆ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ ｔｏ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ，
ｂｕｔ ｉｔ ｈａｓ ａｌｓｏ ｔｕｒｎｅｄ ｐｏｐｕｌｉｓｔ ａｎｄ， ｕｎｄｅｒ Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔ Ｔｒｕｍｐ， ｂｅｇｕｎ ｔｏ ａｃｔ ｉｎ ａ
ｍａｎｎｅｒ ｔｈａｔ ｉｓ ｄｉｓｍｉｓｓｉｖｅ ｏｆ ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｇｌｏｂａｌ ｒｕｌｅｓ⁃ｂａｓｅｄ ｏｒｄｅｒ ｆｒｏｍ
ｗｈｉｃｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｈａｓ ｂｅｎｅｆｉｔｅｄ ｓｏ ｓｔｒｏｎｇｌｙ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ａｂａｎｄｏｎ ｔｈｅ
ａｌｌｉａｎｃｅ ｔｈａｔ ｈａｓ ｕｎｄｅｒｐｉｎｎｅｄ ｉｔｓ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｔｉｒｅ ｐｏｓｔ⁃ｗａｒ ｅｒａ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ
ｗｉｌｌ， ｈｏｗｅｖｅｒ， ｎｅｅｄ ｔｏ ｆｏｃｕｓ ｏｎ ｉｔｓ ｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｆｏｒｅｍｏｓｔ， ｉｎ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｉｎ ｉｔｓ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｒｅｇｉｏｎ􀆰

Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｔｈｉｒｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ （ ｔｈｉｒｄ ｏｎｌｙ ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ ｂｅｃｏｍｅｓ ｏｆ
ｃｒｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｉｆ ｅｉｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｗｏ ｆａｉｌ） ｉｓ ｔｏ ｓｅｃｕｒｅ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
ｃｏｎｔｉｎｅｎｔ ａｎｄ ｉｔｓ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ， ｔｈｒｏｕｇｈ ｈｉｇｈ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｇｒｏｗｔｈ， ｄｅｆｅｎｃｅ ｓｅｌｆ⁃
ｒｅｌｉａｎｃｅ ａｎｄ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｍａｉｎｔａｉｎｓ
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ｄｅｆｅｎｃｅ ｓｕｐｅｒｉｏｒｉｔｙ ｉｎ ｉｔｓ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｒｅｇｉｏｎ， ｉｓ ｇｒｏｗｉｎｇ ｉｎ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｈａｓ
ｔｈｅ ｗｅａｌｔｈ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｇｒｅａｔｅｒ ｓｅｌｆ⁃ｒｅｌｉａｎｃｅ ｔｏ ｄｅｆｅｎｄ ｉｔｓｅｌｆ􀆰 Ｂｕｔ ｉｔ ｈａｓ ｎｅｇｌｅｃｔｅｄ ｔｈｅ
Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｆｏｒ ｔｗｏ ｄｅｃａｄｅｓ， ａ ｒｅｇｉｏｎ ｗｉｔｈ ｗｅａｋ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ， ａｉｄ⁃
ｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ａｎｄ ｆａｃｉｎｇ ａｎ ｅｘｉｓｔｅｎｔｉａｌ ｃｈａｌｌｅｎｇｅ ｆｒｏｍ ｃｌｉｍａｔｅ
ｃｈａｎｇｅ􀆰 Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｅｎｔａｒｙ ａｂｏｕｔ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ
ｉｓ ａｄｄｉｎｇ ｔｏ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ａｎｘｉｅｔｙ􀆰

Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏｔｈｉｎｇ ｐｒｅｖｅｎｔｉｎｇ Ａｕｓｔｒａｌｉａ， ｗｉｔｈ ｉｔｓ ａｂｕｎｄａｎｔ ａｓｓｅｔｓ ａｎｄ ｇｏｏｄ
ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ， ｆｒｏｍ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ａ ｇｒａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｔｏ ｍｅｅｔ ｉｔｓ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｈａｓ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｔｒａｃｋ ｒｅｃｏｒｄ ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ｐｏｗｅｒ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ，
ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｃｏａｌｉｔｉｏｎｓ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｉｔｓ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｏ ｅｎｃｏｕｒａｇｅ ｍａｊｏｒ
ｐｏｗｅｒｓ ｉｎｔｏ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ， ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ， ＡＰＥＣ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｉｓ ｈｉｇｈｌｙ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｂｅ ａｔ
ｔｈｅ ｔａｂｌｅ ａｓ ａｎ ａｃｔｉｖｅ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔ ｉｆ ｔｈｅ Ｅａｓｔ Ａｓｉａｎ ｒｅｇｉｏｎ ｄｅｖｅｌｏｐｓ ａ ｆｕｔｕｒｅ ｇｒａｎｄ
ｂａｒｇａｉｎ， ｏｒ ｃｏｎｃｅｒｔ ｏｆ ｐｏｗｅｒｓ， ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｐｒｏｓｐｅｒｉｔｙ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ
ａｌｌｉａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ａｌｓｏ ｂｒｉｎｇｓ ｉｔ ｂｒｏａｄｅｒ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｄｅｐｔｈ， ａｓ ｌｏｎｇ
ａｓ ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 ｒｅｍａｉｎｓ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｓｕｓｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｂａｌａｎｃｅ ｉｎ Ａｓｉａ􀆰 Ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｃａｎ
ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｓｈｏｗ ｍｏｒｅ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｙｅｔ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｈａｓ ｓｕｆｆｅｒｅｄ ｆｒｏｍ ａ ｈｉｇｈ ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｏｆ ｌｅａｄｅｒｓ ａｎｄ ａ ｌａｃｋ ｏｆ
ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｆｏｃｕｓ ａｎｄ ｐｏｌｉｃｙ ｃｏｎｔｉｎｕｉｔｙ ｆｏｒ ａ ｄｅｃａｄｅ􀆰 Ｉｔｓ ｃｕｒｒｅｎｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ， ｗｈｉｃｈ
ｓｕｒｐｒｉｓｅｄ ａｌｍｏｓｔ ａｌｌ ｏｂｓｅｒｖｅｒｓ ｔｏ ｂｅ ｎａｒｒｏｗｌｙ ｒｅ⁃ｅｌｅｃｔｅｄ ｉｎ ２０１９， ｈａｓ ｆａｌｌｅｎ ｂａｃｋ
ｏｎｔｏ ｏｌｄ ｈａｂｉｔｓ ｏｆ ｗｈｉｐｐｉｎｇ ｕｐ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐａｎｉｃ ｆｏｒ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ􀆰

Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｓｅｐａｒａｔｅ ｔｈｅ ｒｅａｌ ｉｓｓｕｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｙ ｔｏ ｄａｙ
ｐｏｌｉｔｉｃｓ􀆰 Ｆｉｒｓｔｌｙ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｗｉｌｌ ｗａｎｔ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｉｔｓ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｒｅｍａｉｎｓ ｔｈｅ
ｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎ ａｎｄ ｔｈａｔ ａｎｙ ｃｒｉｔｉｃａｌ
ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｓ ｓｅｃｕｒｅ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｔｒｏｌ􀆰 Ｔｈｉｓ ｉｓ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ａｎｄ， ｄｅｓｐｉｔｅ
ｔｈｅ ｍｅｄｉａ ｈｙｐｅｒｂｏｌｅ， ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｄ ａｓ ａ ｃｏｎｔｅｓｔ ｗｉｔｈ
Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｂｏｔｈ ｓｉｄｅｓ ｏｆ ｐｏｌｉｔｉｃｓ ｉｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｈａｖｅ ｓｉｇｎａｌｅｄ ａ ｄｅｓｉｒｅ ｆｏｒ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ
ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｃｏｕｌｄ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｂｙ
ｓｉｇｎａｌｉｎｇ ｉｔｓ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｓｅｃｏｎｄｌｙ， ｉｔ ｉｓ ｉｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ， ａｓ ｍｕｃｈ ａｓ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ

７１Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　
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ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ｔｏ ｅｎｃｏｕｒａｇｅ ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ
Ｐａｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎ􀆰 Ｃｈｉｎａ ｃａｎ ｂｅ ａ ｐａｒｔｎｅｒ ｈｅｒｅ， ａｓ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｆｏｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｉｎ ｉｔｓ
ｍａｓｓｉｖｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｏｖｅｒ ｒｅｃｅｎｔ ｄｅｃａｄｅｓ􀆰 Ｔｈｉｓ ｉｓ ｗｈｅｒｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｃｏｕｌｄ
ｃｈａｎｇｅ ｉｔｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃｏｍｂａｔｉｖｅ ｔｏｎｅ ｏｆ ｒｅｃｅｎｔ ｍｏｎｔｈｓ ｔｏ ｓｉｇｎａｌ ｉｔｓ
ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｌｅｇｉｔｉｍａｔｅ ｒｏｌｅ ａｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｐａｒｔｎｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ􀆰

Ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ａｌｓｏ ｅｘａｍｉｎｅ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ
ｗｈｅｔｈｅｒ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｉｎｔｅｎｔ ｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｔｅｒｓ ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
ｃｏｎｔｉｎｅｎｔ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｆｒｏｎｔａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｆｉｒｓｔ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｉｓ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｅｃｕｒｉｔｙ
ｏｆ ｉｔｓ ｎａｔｉｏｎ， ａ ｖａｓｔ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｏｕｎｔｒｙ ｗｈｉｃｈ ｒｅｔａｉｎｓ ｄｅｅｐ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｉｍｂａｌａｎｃｅｓ􀆰 Ｔｈａｔ ｉｓ ｗｈｙ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｆｏｃｕｓ ｉｓ ｍｕｃｈ ｍｏｒｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｈａｎ
ｇｌｏｂａｌ， ｕｎｌｉｋｅ ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｇｒｅａｔ ｐｏｗｅｒｓ ｏｆ ｒｅｃｅｎｔ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｔｈａｔ ｓｏｕｇｈｔ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉｅｓ ｔｏ ｃｏｎｔｒｏｌ􀆰

Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｓｅｃｏｎｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｉｓ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ ｌａｎｄ ａｎｄ
ｍａｒｉｔｉｍｅ ｔｒａｄｅ ｒｏｕｔｅｓ， ａｓ Ｃｈｉｎａ ｃｏｎｔｉｎｕｅｓ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ｉｔｓ ｅｃｏｎｏｍｙ ａｎｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ
ｉｔｓ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｌｉｎｋｓ ｔｏ ｄｉｖｅｒｓｅ ｐａｒｔｎｅｒｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ􀆰 Ｔｈｉｓ ｉｎｃｌｕｄｅｓ
ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｒｅａｔ ｇｌｏｂａｌ ｍａｒｋｅｔｓ ｏｆ Ｅｕｒｏｐｅ，
Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａ ａｎｄ Ａｓｉａ， ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｎｅｗ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ａｌｏｎｇ Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｔｈｉｒｄ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ （ｍｏｓｔ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｉｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｗｏ ｆａｉｌ） ｉｓ
ｔｏ ｆｉｎｄ ａ ｎｅｗ ｇｌｏｂａｌ ｂａｌａｎｃｅ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ Ａｓｉａ􀆰 Ａｔ ｐｒｅｓｅｎｔ， Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ａｒｅ
ｗｅｌｌ ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｇｌｏｂａｌ ｒｕｌｅｓ⁃ｂａｓｅｄ ｏｒｄｅｒ， ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ａｌｌｏｗｅｄ ｉｔ ｔｏ ｒｉｓｅ ａｎｄ ｔｏ
ｐｒｏｓｐｅｒ ｆｒｏｍ ｏｐｅｎ ｗｏｒｌｄ ｍａｒｋｅｔｓ􀆰 Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｉｎｖｅｓｔｉｎｇ ｉｎ ｌａｒｇｅｒ ａｎｄ ｍｏｒｅ
ｍｏｄｅｒｎ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｆｏｒｃｅｓ ｂｕｔ ｉｓ ｓｕｒｒｏｕｎｄｅｄ ｂｙ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｏｒｓ， ｗｈｉｃｈ
ｃｏｎｓｔｒａｉｎｓ Ｃｈｉｎａ ｆｒｏｍ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ａ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｏｒ ｇｌｏｂａｌ ｈｅｇｅｍｏｎ ａｓ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｇｒｅａｔ
ｐｏｗｅｒｓ ｓｏｕｇｈｔ ｔｏ ｂｅ􀆰 Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｓｅｅｋ ｇｒｅａｔｅｒ ｇｌｏｂａｌ ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎａｌ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｅｐｅｒ ａｎｄ ｂｒｏａｄｅｒ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｌｉｎｋｓ， ｂｕｔ ａｐｐｅａｒｓ ｕｎｌｉｋｅｌｙ
ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｔｈｒｅａｔ ｔｏ ｄｉｓｔａｎｔ ｎａｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｅｎｔａｔｏｒｓ ｆｅａｒ􀆰

Ｓｏ， ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｉｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｂｏｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｎｅｅｄ ｔｏ ｂｅ ｗａｒｙ ｏｆ

８１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ， ｏｒ ｔｈｅｙ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｏｐｅｒａｔｅ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａ
ｄｏｅｓ ｈａｖｅ ａｎ ｏｖｅｒａｒｃｈｉｎｇ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ， ｗｈｉｌｅ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｐｒｉｍａｒｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ􀆰

Ｍｉｇｈｔ Ａｕｓｔｒａｌｉａ⁃Ｃｈｉｎａ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｂｒｏａｄｅｒ
ｒｅｇｉｏｎａｌ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｔｈａｔ ｍｅｅｔｓ ｔｈｅ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ？ Ｉｔ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ｐｏｓｓｉｂｌｅ， ａｎｄ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ
ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｏｆ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ａｐｐｅａｒｓ ｔｏ ｂｅ ｔｏｏ ｓｉｍｐｌｉｓｔｉｃ􀆰 Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏｔｈｉｎｇ
ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ａｂｏｕｔ ａ ｃｏｎｔｅｓｔ ｂｅｔｗｅｅｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ｉｆ ｂｏｔｈ
ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｆｏｃｕｓ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ａｎｄ， ｎｏｔ ｆｏｒｇｅｔｔｉｎｇ， ｏｆ ｃｏｕｒｓｅ， ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｖｅｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰

Ｉｎｄｅｅｄ， ｎｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｍａｌｌ ｉｓｌａｎｄ ｎａｔｉｏｎｓ ｗｉｓｈ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ｌｉｋｅ ｐａｗｎｓ ｉｎ
ａ ｂｉｇｇｅｒ ｇａｍｅ； ａｌｌ ｗｉｌｌ ｓｅｅｋ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎａｌ ｂｅｎｅｆｉｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｎｅｗ
ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ Ｃｈｉｎａ， ａｎｄ ａｌｌ ｗｉｌｌ ｗａｎｔ ｔｏ ｋｅｅｐ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ
ａ ｒｅｇｉｏｎ ｏｆ ｐｅａｃｅ􀆰

Ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｓｈｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｇｒｏｗｔｈ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ􀆰 Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ
Ｇｕｉｎｅａ ｉｓ ｒｅｓｏｕｒｃｅ⁃ｒｉｃｈ， ｏｔｈｅｒ ｉｓｌａｎｄ ｎａｔｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｖａｓｔ ｆｉｓｈｅｒｙ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ａｎｄ
ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｆｏｒ ｈｉｇｈ⁃ｅａｒｎｉｎｇ ｔｏｕｒｉｓｍ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｄｉｒｅｃｔ ａｉｒ ｌｉｎｋｓ ａｎｄ
ａｄｅｑｕａｔｅ ｌｏｃａｌ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ􀆰

Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｎｅｗ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｆｏｃｕｓ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｔｏ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ＢＲＩ ｉｎ ｈｅｌｐｉｎｇ ｔｏ ｒｅａｌｉｚｅ ｔｈｉｓ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 Ｆｉｒｍｓ ｆｒｏｍ
ｂｏｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｂｒｉｎｇ ｓｋｉｌｌｓ ａｎｄ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｒｉｓｋｓ， ｔｏ ｂｅ ｓｕｒｅ， ａｎｄ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ⁃Ｃｈｉｎａ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｃｏｕｌｄ ｈｅｌｐ ｍｉｔｉｇａｔｅ ｔｈｅｓｅ ｒｉｓｋｓ， ｂｙ ｅｎｓｕｒｉｎｇ
ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｒｅ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｂｔ ｒｅｐａｙｍｅｎｔ ｐｌａｎｓ ａｎｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｇｈｅｓｔ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ ｔｏ ａｖｏｉｄ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｉｓｋｓ􀆰 Ｗｈａｔ ｉｓ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ｔｏ ｇｅｔｔｉｎｇ ｎｅｗ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｒｉｇｈｔ ｗｉｌｌ ｂｅ
ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ ａｌｉｇｎｉｎｇ ｎｅｗ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ｉｓｌａｎｄｓ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｗａｎｔ􀆰 Ｂｏｔｈ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｈａｖｅ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｎｅｄ ｃｌｏｓｅｌｙ ｅｎｏｕｇｈ； ｎｅｗ

９１Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ　

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｍｏｄｅｌｓ ｂｕｉｌｔ ｉｎ ｃｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｇｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｈｅｌｐ􀆰 Ａｎｄ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ⁃Ｃｈｉｎａ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｃｏｕｌｄ ｐｒｏｖｉｄｅ ａ ｇｏｏｄ ｍｏｄｅｌ
ｆｏｒ ｈｏｗ ｔｗｏ ｖｅｒｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｎａｔｉｏｎｓ ｃａｎ ｗｏｒｋ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ａｎｄ ｉｎｄｅｅｄ ｐｒｏｖｉｄｅ ａ
ｍｏｄｅｌ ｆｏｒ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｒｉｓｋ ｏｎ ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ􀆰

Ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ｉｓｌａｎｄｓ ａｒｅ ａｍｏｎｇｓｔ ｔｈｅ ｐｏｏｒｅｓｔ， ｌｅａｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｎａｔｉｏｎｓ ｏｎ
ｅａｒｔｈ􀆰 Ｔｈｅｙ ａｒｅ ｄｉｓｔａｎｔ ｆｒｏｍ ｍａｒｋｅｔｓ， ｓｐａｒｓｅｌｙ ｐｏｐｕｌａｔｅｄ ａｎｄ ｌａｃｋｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｔｏ ｆｉｎｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｌｉｍａｔｅ ｃｈａｎｇｅ， ｃｈｒｏｎｉｃ ｄｉｓｅａｓｅ ａｎｄ ａｉｄ
ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｙ􀆰 Ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｈｅ ｒｅｃｅｎｔ ｇｅｏｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｆｌｕｒｒｙ ｈａｓ ｐｕｔ ｔｈｅｉｒ ｒｅｇｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ
ｓｐｏｔｌｉｇｈｔ􀆰 Ｐｅｒｈａｐｓ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｃａｎ ｈｅｌｐ， ｆｉｎａｌｌｙ，
ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ ｔｏ ｉｔｓ ｐｅｏｐｌｅ􀆰
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“一带一路” 视域下中国同太平洋
岛国互利合作关系探析

于　 镭∗

摘要： ２１ 世纪以来， 中国同太平洋岛国的关系发展迅速。
继 ２０１４ 年双方建立战略合作伙伴关系之后， 中国与太平洋岛

国领导人又达成了共建 “一带一路” 的共识， 奠定了中国同

岛国关系扬帆再启航的坚实基础。 中国同岛国关系的健康持续

发展， 既得益于中国坚持平等相处、 互利合作、 心心相印、 守

望相助的相处原则及同舟共济的 “人类命运共同体” 精神，
也同太平洋岛国政府和民众渴望独立自主和发展自身经济的强

烈内生动力及与域内外西方大国进行施压与反施压博弈的外生

动力紧密相关。 共建 “一带一路” 推动了太平洋地区 “人类

命运共同体” 的构建， 揭开了中国同太平洋岛国关系的新的

历史篇章。
关键词： 太平洋岛国　 “一带一路” 　 合作共赢 　 人类

命运共同体

２０１８ 年 １１ 月， 习近平主席对巴布亚新几内亚进行国事访问， 并同

∗ 于镭， 聊城大学太平洋岛国研究中心首席研究员。∗
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与中国建交的太平洋岛国领导人集体会晤，① 共商加快共建 “一带一

路” 合作。 这是继 ２０１４ 年中国与太平洋岛国构建 “相互尊重、 共同发

展” 战略伙伴关系以来， 双方关系发展史上的又一里程碑事件， 标志

着中国与太平洋岛国关系的扬帆再启航。

一　 太平洋岛屿地区： 重要的地缘地位

太平洋岛屿地区位于太平洋西南部， 是连接亚洲与南北美洲的交通

要冲， 战略地位十分重要， 一向被全球体系的主导者美国视作自己的

“内湖”。② 南太平洋的地区强国澳大利亚则视太平洋岛屿地区为其 “前
院”。③ 长期以来， 美、 澳两国不仅对太平洋岛屿国家进行政治、 经济、
文化和意识形态上的控制， 而且还在该地区不断扩建联合军事基地。 美

国和澳大利亚之所以对太平洋岛屿国家如此重视， 主要有以下三方面原因。
一是太平洋岛屿地区丰富的自然资源是西方大国高度重视该地区的

首要因素。 虽然太平洋岛屿地区的 １４ 个独立岛国的面积仅为 ５０ 多万平

方公里， 但其拥有的海洋专属经济区面积却高达 ３０００ 多万平方公里。④

辽阔的海疆蕴藏了丰富的动植物资源和无尽的石油、 天然气等矿物资

源。 据澳大利亚有关机构报道， 太平洋岛屿地区近来又探明了储量极为

丰富并极具战略价值的稀有金属和非金属资源。⑤ 这些宝贵的资源既可

２２ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

③

④

⑤

太平洋岛国是指位于南太平洋地区的岛屿国家。 ２０１８ 年 １１ 月 １５ 日， 习近平主席对巴布

亚新几内亚进行国事访问， 并同与我国建交的斐济、 萨摩亚、 巴布亚新几内亚、 瓦努阿

图、 密克罗尼西亚联邦、 库克群岛、 汤加和纽埃 ８ 个太平洋岛国领导人举行集体会谈。
本文如无特别说明， 所指中国与太平洋岛国关系即中国与上述 ８ 个建交太平洋岛国的关

系。
Ｔｈｏｍａｓ Ｌｅｅ， Ｇｅｏｒｇｅ Ｙｕ ａｎｄ Ｋｅｎｎｅｔｈ Ｋｌｉｎｋｎｅｒ， Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ， Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ ｏｆ Ａｍｅｒｉｃａ， １９９３， ｐ􀆰 １４３􀆰
Ｙｕ Ｌｅｉ， “ Ｃｈｉｎａ⁃Ａｕｓｔｒａｌｉａ Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐａｒｔｎｅｒｓｈｉｐ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｇｒａｎｄ Ｐｅｒｉｐｈｅｒａｌ
Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ”， Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ａｆｆａｉｒｓ， Ｖｏｌ􀆰 ２９， Ｎｏ􀆰 ２， ２０１６， ｐｐ􀆰 ７４０ － ７６０􀆰
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆａｃｔｓｈｅｅｔｓ， ｈｔｔｐｓ： ／ ／
ｄｆａｔ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ａｕ ／ ｇｅｏ ／ ｐａｃｉｆｉｃ ／ Ｐａｇｅｓ ／ ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 ａｓｐｘ􀆰
Ｍｉｃｈａｅｌ Ｐｅｔｅｒｓｏｎ ａｎｄ Ａｋｕｉｌａ Ｔａｗａｋｅ ２０１７， Ｄｅｅｐ Ｓｅａ Ｍｉｎｅｒａｌｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ， Ｓｔａｔｅ， Ｓｃｏｃｉｅｔｙ
ａｎｄ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ｉｎ Ｍｅｌａｎｅｓｉａ， Ｓｅｐｔｅｒｍｂｅｒ， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｄｐａ􀆰 ｂｅｌｌｓｃｈｏｏｌ􀆰 ａｎｕ􀆰 ｅｄｕ􀆰 ａｕ ／ ｓｉｔｅｓ ／ ｄｅｆａｕｌｔ ／
ｆｉｌｅｓ ／ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ／ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔｓ ／ ２０１７ － ０５ ／ ｉｂ＿ ２０１７＿ ９＿ ｐｅｔｔｅｒｓｏｎｔａｗａｋｅ＿ ０􀆰 ｐｄｆ􀆰
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用于航空、 航天等高科技领域， 又可用于尖端军事领域。 显然， 掌握了

这些资源不仅可为己方获得丰厚的经济和军事利益， 更可制约潜在竞争

对手的发展。
二是太平洋岛屿地区具有重要的军事和战略价值， 是超级大国和地区

强国一直竭力加以掌控的军事战略区。 太平洋岛屿地区位于太平洋中部地

带， 扼守亚洲与南北美洲的海上交通要道， 地理位置十分重要。 此外， 该

地区洋面辽阔、 水深流急、 岛屿密布， 战略舰艇布防于此既易于隐蔽， 又

便于进攻， 对太平洋地区大国而言具有重要的军事价值。 美国和澳大利亚

部分媒体曾指出， 二战期间日本将帕劳殖民地建为军事基地后， 东向威胁

关岛， 西向威慑菲律宾， 并一举切断了美国本土与亚洲的联系， 致使太平

洋战争伊始， 美军菲律宾基地在日军前后夹击下瞬间崩溃， 数万美军不战

而降。 因此， 以美国为首的西方国家一直竭力掌控太平洋群岛地区的安全

体系， 决不容许太平洋岛国与任何非西方国家建立军事和安全合作。
三是太平洋岛屿地区 １４ 个独立岛国 “用一个声音说话”， 日益成

为国际社会的重要政治力量， 是西方国家设法控制的 “票库”。 ２０ 世纪

７０ 年代前， 太平洋岛国均为美国、 澳大利亚、 新西兰、 日本等帝国主

义列强的殖民地。 独立后， 岛国在经济和外援上一直依赖前殖民宗主

国， 因而在国际社会上并不能真正为自身的利益发声。 冷战结束后， 岛

国政府及民众在政治上的独立自主意识空前高涨， 在联合国等国际组织

中 “用一个声音说话”， 努力成为一支独立的政治力量。 为此， 各岛国

奉行 “不要将所有鸡蛋放在一个篮子里” 的策略，① 努力与包括中国、
印度和东盟在内的世界新兴经济体发展全方位的合作关系。② 西方前殖

民宗主国并不甘心在该地区力量和影响力的下降， 竭力试图在政治、 经

济和意识形态上恢复对太平洋岛国的控制， 并使其成为在联合国和其他

国际组织中可以利用的政治工具。

３２“一带一路” 视域下中国同太平洋岛国互利合作关系探析　

①

②

Ｐｅｔｅｒ Ａｂｉｇａｉｌ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｒｉｓｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈａｌｌｅｎｇｅ， Ｃａｎｂｅｒｒａ： Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， ２００８， ｐ􀆰 ９１􀆰
Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ａｎｄ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ， Ｍａｎｉｌａ：
Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， ２０１５， ｐ􀆰 ８􀆰

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



二　 区域力量转换下太平洋岛国的新选择

自 ２００６ 年中国同太平洋岛国合作论坛成立以来， 中国与太平洋岛

国的关系得到了长足的发展。 双方于 ２０１４ 年建立了战略合作伙伴关系，
２０１８ 年达成了携手共建 “一带一路” 的共识， 从而将双方关系提升至

前所未有的高度。 中国同太平洋岛国关系的深入发展与日益强化引起了

域内外某些传统大国， 特别是太平洋岛国前殖民宗主国的不满和猜忌。
这些国家囿于冷战和霸权主义思维， 罔顾事实地在国际社会和太平洋岛

屿地区渲染中国 “新殖民主义论” “新霸权主义论” “资源掠夺论”
“债务危机论” 等谬论， 企图遏阻中国与太平洋岛国关系的发展。① 与

此同时， 前殖民宗主国竞相宣布设立岛国基础设施专项基金， 并大幅度

增加 “无偿援助”， 以抗衡并 “消除” 中国在该地区的影响。② 然而在

新形势下， 前殖民宗主国企图在政治和经济上加大对岛国控制的 “图
谋” 已很难变为现实， 其主要原因如下。

首先， 岛国政府和民众的民族独立与自决意识空前高涨， 因此附加了

政治条件的 “援助”， 即使 “无偿”， 也不为岛国政府和民众所欢迎。 据澳

大利亚洛伊研究所相关资料， 澳、 美、 新西兰等西方 “传统捐助国” 向太

平洋岛国提供的大部分资金直接服务于其政治目的， 用于输出西方的意识

形态和价值观， 这是岛国政府和民众并不愿意接受的 “政治献金”。 洛伊研

究所部分学者曾对 “传统捐助国” 对太平洋岛国的 “捐助” 进行了长期跟

踪研究， 发现 “传统捐助国” 的 “捐助” 除一小部分是 “人道主义援助”
外， 其余绝大多数是旨在推进当地 “民主” “人权” “法治” “良政” 的政

治性项目， 并且其效果 “远非 ‘捐助国’ 政府宣传的那样完美”， 毕竟输

４２ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

Ｇｒａｅｍｅ Ｓｍｉｔｈ， “ Ｉｓ ｔｈｅｒｅ ａ Ｐｒｏｂｌｅｍ ｗｉｔｈ ＰＲＣ Ａｉｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ？”， Ｃｈｉｎａ Ｍａｔｔｅｒｓ， Ａｐｒｉｌ，
２０１８， ｐ􀆰 ２􀆰
Ｊａｎｅ Ｎｏｒｍａｎ， “ Ｓｃｏｔｔ Ｍｏｒｒｉｓｏｎ Ｒｅｖｅａｌｓ Ｍｕｌｔｉ⁃ｂｉｌｌｉｏｎ⁃ｄｏｌｌａｒ Ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ｆｏｒ
Ｐａｃｉｆｉｃ”， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ａｂｃ􀆰 ｎｅｔ􀆰 ａｕ ／ ｎｅｗｓ ／ ２０１８ － １１ － ０８ ／ ｓｃｏｔｔ⁃ｍｏｒｒｉｓｏｎ⁃ａｎｎｏｕｎｃｅｓ⁃ｐａｃｉｆｉｃ⁃
ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ⁃ｂａｎｋ ／ １０４７５４５２􀆰
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出意识形态和价值观是极其费时费力的事。①

其次， 太平洋岛国寻求经济援助和对外经贸合作的对象已不是

“仅此一家， 别无分店” 的西方垄断时代了， 包括中国在内的亚洲以及

世界其他地区的新兴经济体已经成为岛国地区发展越来越重要的合作伙

伴。 尽管相较于西方 “传统捐助国”， 中国在过去十年中对太平洋岛国

的 “援助” 额度并不高， 但是中国的发展资金主要用于岛国经济和社

会发展急需的基建项目，② 建成后具有相当的经济效益， 以及难以量化

的社会效益， 因而受到当地政府和民众的欢迎。 洛伊研究所一些研究人

员发现， 中国提供的援助多为低息贷款或 “友好性利率” 贷款， 主要

用于当地涉及国计民生的大型基础设施建设项目，③ 并对这些基础设施

项目设置了严格的质量和管理标准， 因此更严格地讲， 中国的援助属于发

展性基金。 这些学者还发现中国的基础设施援助并非中国强加于岛国， 而

是岛国 “积极主动地向中国争取的结果”， 其过程类似商业性借贷谈判。

再次， 太平洋岛国的前殖民宗主国均已进入国力相对下降期， 其国力

已不可能也不容许它们对岛国进行长期的、 与新兴经济体对抗式的 “无偿

援助” 竞赛。 美国虽是世界第一大经济体， 但每年要花费高达 ６０００ 多亿美

元的军费 “刚需” 以维持全球军事霸权， 美国国内的基础设施也到了需要

大举投入以维护升级的境地。 美国民众常常抱怨相较于太平洋西岸， 美国

部分地区的基础设施已沦落到 “第三世界” 的水准，④ 但美国政府的回应

往往是预算紧张。 即使是美国政府决心大规模推进的印太地区基础设施

建设， 也只准备出资 １􀆰 １３ 亿美元。 澳大利亚现政府则制订了雄心勃勃

５２“一带一路” 视域下中国同太平洋岛国互利合作关系探析　

①

②

③

④

Ａｕｓｔｒａｌｉａ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ， “Ｏｖｅｒｖｉｅｗ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ａｉｄ
Ｐｒｏｇｒａｍ”， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｄｆａｔ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ａｕ ／ ｇｅｏ ／ ｐａｃｉｆｉｃ ／ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ⁃ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ／ Ｐａｇｅｓ ／ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ⁃ａｓｓｉｓｔａｎｃ
ｅ⁃ｉｎ⁃ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 ａｓｐｘ􀆰
Ｍａｔｔｈｅｗ Ｄｏｒｎａｎ ａｎｄ Ｊｏｎａｔｈａｎ Ｐｒｙｋｅ， “Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｉｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｔｒｅｎｄｓ ａｎｄ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ
Ｔｗｅｎｔｙ⁃Ｆｉｒｓｔ Ｃｅｎｔｕｒｙ”， Ａｓｉａ ＆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｖｏｌ􀆰 ４， Ｎｏ􀆰 ３， ２０１７， ｐｐ􀆰 ３８６ －４０４􀆰
Ｐｈｉｌｉｐｐａ Ｂｒａｎｔ， “ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｉｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ Ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ？ ” Ａｓｉａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ
Ｒｅｖｉｅｗ， Ｖｏｌ􀆰 ３７， Ｎｏ􀆰 ２， ２０１３， ｐｐ􀆰 １５８ － １７７􀆰
Ｍａｔｔｅａ Ｋｒａｍｅｒ ａｎｄ Ｊｏ Ｃｏｍｅｒｆｏｒｄ， “Ｈｏｗ Ａｍｅｒｉｃａ Ｂｅｃａｍｅ ａ Ｔｈｉｒｄ Ｗｏｒｌｄ Ｃｏｕｎｔｒｙ”， ｈｔｔｐｓ： ／ ／
ｗｗｗ􀆰 ｔｈｅｇｕａｒｄｉａｎ􀆰 ｃｏｍ ／ ｃｏｍｍｅｎｔｉｓｆｒｅｅ ／ ２０１３ ／ ｍａｙ ／ ２１ ／ ｓｅｑｕｅｓｔｅｒ⁃ｃｕｔｓ⁃ｍａｋｅ⁃ａｍｅｒｉｃａ⁃ｔｈｉｒｄ⁃ｗｏｒｌｄ⁃
ｃｏｕｎｔｒｙ􀆰
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的军事计划以期维持其南太平洋地区强国地位， 不仅将军费开支提升至

国内生产总值的 ２％ ， 而且计划未来数年筹措 ４０００ 多亿澳元 （约合 ３０００

亿美元） 用于从美欧等军事强国购买先进的战机和潜艇， 更打算进一步

通过大量资金来升级和新建 “强大” 的军事工业。 庞大的军事开支导致

澳大利亚 “北部大开发” 计划和国家经济 “创新转型” 计划基本停留在

纸面上。 部分有识之士指出， 与其将宝贵的资金拿来与新兴国家进行冷

战式竞争， 不如将各自国家早已陈旧的基础设施进行升级改造， 以便更

好地造福本国民众， 促进本国的经济发展。①

最后， 太平洋岛国在独立前后经历了殖民主义、 帝国主义掠夺和与

中国平等互利相处的两个时期， 岛国政府和民众已具备了高度的辨别力

和鉴定力。 全球范围的经验表明， 世界上没有任何一个国家因为与中国建

立了紧密的经贸合作而被重新 “殖民”， 或被剥削压榨， 也没有任何一个身

陷 “债务危机” 或 “破产”。 ２０ 世纪 ９０ 年代末， 西方国家就曾大肆 “妖魔

化” 中国与一些发展中国家， 特别是与非洲国家之间日益紧密的经贸合作

关系。 但事实上， 中非不仅实现了共同发展， 更推动了发展中国家整体崛

起。 同样， 太平洋岛国地区的经济发展在近年实现了高达 ７％的年均经济增

长率， 这是殖民时代根本难以想象和企及的。② 中国始终支持太平洋岛国

发展经济、 改善民生、 提高自主可持续发展能力， 为促进太平洋岛国的经

济社会发展提供了真诚的帮助。 岛国政府和民众在发展中越来越认识到谁

是真正的朋友， 谁才能真正帮助自己的国家走上稳定与发展之路。 因此，

任何 “妖魔化” 中国或中国同太平洋岛国互利合作关系的言论与行为， 都

难以在太平洋岛屿地区产生诬指者所希望的结果。③
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①

②

③

Ｇｒｅｇ Ｊｅｎｎｅｔｔ， “ Ｄｅｆｅｎｃｅ Ｗｈｉｔｅ Ｐａｐｅｒ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ Ｊｏｉｎｓ Ａｓｉａ􀆳ｓ Ａｒｍｓ Ｒａｃｅ ｗｉｔｈ Ｓｐｅｎｄｉｎｇ ｏｎ
Ｗｅａｐｏｎｒｙ ａｎｄ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ｆｏｒｃｅｓ ｔｏ Ｒｅａｃｈ ＄ １９５ｂ”， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇ Ｃｏｍｐａｎｙ， Ｆｅｂｒｕａｒｙ
２５， ２０１６， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ａｂｃ􀆰 ｎｅｔ􀆰 ａｕ ／ ｎｅｗｓ ／ ２０１６ － ０２ － ２５ ／ ｄｅｆｅｎｃｅ⁃ｗｈｉｔｅ⁃ｐａｐｅｒ⁃ｒｅｌｅａｓｅｄ⁃
ｉｎｃｒｅａｓｅｄ⁃ｓｐｅｎｄｉｎｇ ／ ７１９８６３２􀆰
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆａｃｔｓｈｅｅｔｓ， ｈｔｔｐｓ： ／ ／
ｄｆａｔ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ａｕ ／ ｇｅｏ ／ ｐａｃｉｆｉｃ ／ Ｐａｇｅｓ ／ ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ􀆰 ａｓｐｘ􀆰
Ｐｅｔｅｒ Ｂｒｏｗｎ， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ， ＡＤＦ Ｊｏｕｒｎａｌ， Ｉｓｓｕｅ １８９， ２０１２， ｐｐ􀆰
６６ － ７８􀆰
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三　 太平洋岛国积极同中国发展双边

　 　 关系的内生与外生因素

　 　 近年来， 中国同太平洋岛国的关系发展迅速。 在国际政治领域， 双

方在气候变化、 地区政治、 经济秩序等许多重大国际问题上立场相近、
相互支持。 在经济领域， 据中国海关部门统计， ２０１７ 年中国和太平洋

岛屿地区双边贸易额增至 ８２ 亿美元， 比 ２０１２ 年几乎翻了一番。 在文

化、 医疗等领域， 双方的合作也在不断加深， 两国人文交流日益扩大。
中国 －太平洋岛国关系在过去的十余年之所以发展如此迅速， 从太平洋

岛国角度分析， 既有其渴望独立自主和发展自身经济的强烈内生动力，
也有其与域内外西方大国进行施压与反施压博弈的外生动力。

首先， 太平洋岛国渴望独立自主、 平等合作的政治主张， 与中国倡

导的和平共处五项原则相互契合， 是双方互利合作迅猛发展的最重要内

生动因。 太平洋岛国有着漫长的被帝国主义列强殖民和奴役的历史， 因

此对国家的独立自主和国际社会的平等相待充满渴望。 中国在政治上主

张国家不分大小， 都是国际社会的平等成员， 经济上坚持互利、 共赢，
不附加任何政治条件， 因而赢得了太平洋岛国政府和民众的尊重和友

谊， 也收获了丰硕的成果。 笔者在太平洋岛国做学术田野调研时， 发

现当地政界、 学界、 工商界， 乃至普通民众争相称赞中国对岛国的平

等相待和从无丝毫 “霸凌” 的言行。 相较而言， 西方政客、 学者总

以居高临下的态度大谈 “普世价值” 和 “良政” 对太平洋岛国政治、
经济和社会发展的 “贡献”， 往往容易引起岛国政府和人民的极大抵

触情绪。
其次， 太平洋岛国对提高就业率、 改善民生有迫切需求， 中国以不

附加任何政治条件的形式提供了力所能及的援助， 促进了岛国经济和社

会发展， 是两地合作迅猛发展的重要动因。 澳大利亚洛伊研究所有关研

究报告称， 澳大利亚、 新西兰和美国在过去的十年间向太平洋岛国提供

了 ９０ 多亿美元的 “捐助”， 其中澳大利亚占了 １ ／ ３， 是太平洋岛国的第

７２“一带一路” 视域下中国同太平洋岛国互利合作关系探析　
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一大 “捐助” 国。① 但该报告指出， 西方的 “捐助” 多为政治性的

“无偿援助”， 而中国的 “捐助” 主要用于帮助岛国地区发展经济和进

行基础设施建设。 如中国援建了许多通往偏远乡村的初级公路和农业种

植技术培训站等， 这些 “援助” 项目对促进当地的经济发展和便利民

众的生活发挥了重要作用。 由此看来， 中国为岛国提供的 “接地气”

的 “民心” 援助工程， 不仅拉近了中国与太平洋岛国人民的距离， 而

且助推了双方互利合作关系的发展。

再次， 西方国家企图控制和利用太平洋岛国， 并牺牲包括岛国在内

的广大发展中国家利益的自私自利的行为是太平洋岛国积极发展对华关

系的最重要的外生动因。 中国在国际社会践行正确的义利观， 支持广大

发展中国家维护自身合法权益的言行与西方国家形成了鲜明的对比， 赢

得了太平洋岛国的信任和尊重。 太平洋岛国最关心的议题莫过于全球变

暖和海平面上升， 对某些大国为一己私利而拒不执行节能减排的国际公

约义务表示强烈不满， 对中国在国际气候大会上为全球各岛国的生存和

利益 “大声疾呼”、 坚定履行节能减排的国际义务表示感谢钦佩。 在田

野调查中， 岛国一些地方领导人和酋长纷纷恳请中国提供能够保护沿海

红树林的技术和专家， 因为中国是岛国应对气候变化最 “值得信赖的

朋友”。

四　 “一带一路” 引领中国 －太平洋

　 　 岛国关系扬帆再启航

　 　 太平洋岛国赢得独立后， 一直渴望获得国际社会的尊重， 并走上繁

荣富强的发展之路。 但现实却是无论是在国际政治领域， 还是在世界经

济体系中， 太平洋岛国均被极度边缘化。 中国政府提出的 “一带一路”

倡议和构建 “人类命运共同体” 的理念之所以受到岛国政府和民众的

８２ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｌｏｗｙ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｉｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ Ｍａｐ， Ｌｏｗｙ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｏｌｉｃｙ，
２０１６， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｃｈｉｎｅｓｅａｉｄｍａｐ􀆰 ｌｏｗｙｉｎｓｔｉｔｕｔｅ􀆰 ｏｒｇ ／ 􀆰
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欢迎， 就在于中国倡导以平等相处、 互利合作理念与岛国人民携手共建

中国 －太平洋岛国利益共同体和命运共同体。 太平洋岛国政府和民众深

刻感受到了中国的真诚， 也看到了脱贫致富和国家发展的希望。 中国的

“一带一路” 倡议， 特别是 “２１ 世纪海上丝绸之路” 南线建设， 不仅

有助于太平洋岛国加强自身的基础设施建设， 实现 “内联内通”， 而且

有助于岛国与世界各地， 特别是大洋洲之外的亚洲、 欧洲和拉丁美洲实

现 “外联外通”， 对岛国的政治稳定和经济的发展均会产生重大而深远

的影响。
太平洋岛国 “内联内通”， 不仅会促进岛国的社会和经济发展， 便

利民众的生活， 而且能够增强各个岛国的民族团结和国家凝聚力。 太平

洋岛国都是岛屿国家， “岛多国散” 是其共同特点， 各岛之间交通不

便， 联系不密， 难以形成统一的商品和就业大市场。 一些岛国加入中国

提出的 “一带一路” 倡议后， 国内基础设施状况得到了极大的改善，
不仅便利了当地民众的出行与就业， 而且促进了外来投资与国内贸易的

发展， 岛国人民的生活质量和生活水平得到了较大改善和提高。 交通的

便利更是促进了各岛屿之间的民众交往， 增进了岛国民众的国家认同感

和民族凝聚力。
太平洋岛国 “外联外通”， 不仅能够让岛国不再游离于世界经济

体系之外， 而且将极大促进岛国与世界各地的经贸交流， 带动岛国经

济以前所未有的速度持续发展。 太平洋岛国与外部世界更为便利的互

联互通引来了世界各地， 特别是亚洲新兴国家更为优惠的、 不附加任

何政治条件的投资。 渔业加工园、 农产品加工出口园、 旅游工业园等

史无前例地出现在太平洋岛国， 促进了当地的经济发展和人民生活水

平的提高。 “外联外通” 也让岛国的产品， 特别是宝贵的自然资源实

现了更大价值， 不再因交通不畅而被迫贱卖给前殖民宗主国。 “一带

一路” 建设正成为太平洋岛国走出世代生活的大洋洲， 进而更好地

参与经济全球化进程的重要渠道。
太平洋岛国 “内外联通”， 升华并拓展了岛国政府和民众的发展观

及实现国家发展的道路和模式。 太平洋岛国在挣脱殖民主义的枷锁后，

９２“一带一路” 视域下中国同太平洋岛国互利合作关系探析　
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对发展本国经济、 改善民生予以高度重视。 但是， 由于既有发展观和发

展模式的桎梏， 太平洋岛国鲜有实现国家富强、 人民富裕的成功案例。
世纪之交， 新兴国家特别是亚洲国家的群体性崛起， 给太平洋岛国政府

和民众的发展观与发展模式带来了强烈冲击， “向北望” 成为岛国政府

和有识之士的共识。 与外部世界， 特别是与亚洲各国的互联互通极大地

促进了岛国政府和各阶层民众与亚洲国家和人民的交流与往来。 “借鉴

亚洲发展经验和发展模式” 成为许多太平洋岛国社会经济发展规划中

越来越重要的考量。①

结　 语

２１ 世纪以来， 中国同太平洋岛国的经贸合作出现了前所未有的大

发展， “平等相处、 互利合作、 心心相印、 守望相助” 是双方关系健

康快速发展的最坚实基础和最强大动力， 是冷战和霸权主义思维作祟

下的 “遏制” 和 “妖魔化” 策略根本无法阻挡的。 太平洋岛国政府和

民众热爱自己的国家， 坚持捍卫自己的国家主权和国家利益， 有智慧、
有能力管理和发展好自己的国家， 因此， 在太平洋岛屿地区根本不存

在所谓中国 “新殖民主义说”、 “资源掠夺说” 或 “新霸权主义说”。
正是在合作共赢的基础上， 太平洋岛国政府和民众如此精心呵护和推动

中国 －太平洋岛国关系的深化， 中国同太平洋岛国的关系才会不断发

展， 进而处于历史最好时期。 正如习近平主席所言： “浩瀚的太平洋是

中国同岛国关系发展的纽带。”② 共建 “一带一路” 助力推动太平洋地

区 “人类命运共同体” 的构建， 为中国同太平洋岛国关系揭开了新的

历史篇章。
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①

②

Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ａｎｄ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ， Ｍａｎｉｌａ：
Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ａｎｄ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， ２０１５， ｐ􀆰 ８􀆰
习近平： 《让中国同太平洋岛国关系扬帆再启航》， 《人民日报》 （海外版） ２０１８ 年 １１ 月

１５ 日， 第 １ 版。
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从 “走出去” 到 “一带一路”：
中国与太平洋岛国四十年

∗

赵少峰∗∗

摘要： 自 １９７５ 年与斐济建立外交关系以来， 中国已经与

１０ 个太平洋岛国建立了正式外交关系。 从改革开放实施的

“走出去” 到当前推进的 “一带一路” 倡议， ４０ 年来中国与

太平洋岛国的合作持续稳步推进， 建立了相互尊重、 共同发展

的全面战略伙伴关系。 中国同太平洋岛国的合作具有很强的互

补性， 有利于双方经济的发展与合作， 特别是中国向太平洋岛

国提供的官方发展援助， 为太平洋岛国的经济社会发展注入了

新动力， 为太平洋岛国发展提供了新选择。 太平洋岛国的产品

和资源进入中国市场， 满足了中国社会发展的需求。 在看到中

国同太平洋岛国关系开启新时代的同时， 也不应忽略已经或者

正在出现的来自域内外大国和地区带来的挑战， 以及我们自身

与太平洋岛国合作中存在的问题。
关键词： 太平洋岛国 　 改革开放 　 “走出去” 　 “一带

一路” 倡议

∗

∗∗

本文是山东省社会科学规划研究项目 “台湾与太平洋 ‘邦交国’ 关系研究” （１９ＣＺＫＪ１７）、
中国海洋发展研究会基金项目 “ ‘一带一路’ 背景下中国与太平洋岛国海洋领域合作研究”
（ＣＡＭＡＪＪ２０１８０６） 阶段性成果。
赵少峰， 博士， 聊城大学历史文化与旅游学院副教授， 聊城大学太平洋岛国研究中心研究

员。
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太平洋岛国和中国同属于太平洋地区， 是亚太大家庭的一员。 在

２０ 世纪相当长的一段时间内， 双方相互往来很少且互不了解。 随着全

球化和亚太一体化的发展， 太平洋岛国在经济与外交上与中国的联系

已经越发紧密。 习近平主席分别在 ２０１４ 年 １１ 月和 ２０１８ 年 １１ 月同建

交的太平洋岛国领导人举行会晤， 中国与太平洋岛国的关系步入新时

代。 本文主要回顾 ４０ 年来中国与太平洋岛国的交往， 同时分析中国与

太平洋岛国交往过程中面临的挑战。

一　 ４０ 年来中国同太平洋岛国交往持续稳步推进

邓小平的对外开放思想孕育了 “走出去” 战略。 改革开放之初，

邓小平同志指出： “经验证明， 关起门来搞建设是不能成功的， 中国的

发展离不开世界。”① 党的十一届三中全会上明确提出： “在自力更生基

础上， 积极发展同世界各国平等互利的经济合作。”② 在这一重要方针

指引下， 我国企业开始勇敢地迈向世界。 但是， 这个过程异常艰难。
２０ 世纪 ８０ 年代以前， 中国一直以 “战争与革命” 作为时代主题，

中国的对外战略长期以进行革命斗争和建立国际统一战线为指导思想。
１９８５ 年 ６ 月， 邓小平在中央军委扩大会议上指出， “根据对世界大势

的这些分析， 以及对我们周围环境的分析， 我们改变了原来认为战争

的危险很迫近的看法”， 改变了过去我们所奉行的 “一条线” 战略，
“我们也相信中国在国际事务里面是有足够分量的”。③ １９８７ 年， 党的

十三大报告明确提出 “和平与发展是时代主题”。 伴随对时代主题认

识的变化， 中国外交的主要目标从 “支持世界革命” 变成 “为国内建

３３从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　

①

②

③

邓小平： 《我们的宏伟目标和根本政策》， 《邓小平文选》 （第三卷）， 北京： 人民出版社，
１９９３ 年， 第 ７８ 页。
《中国共产党第十一届中央委员会第三次全体会议公报》， 中国共产党新闻网， ｈｔｔｐ： ／ ／
ｃｐｃ􀆰 ｐｅｏｐｌｅ􀆰 ｃｏｍ􀆰 ｃｎ ／ ＧＢ ／ ６４１６２ ／ ６４１６８ ／ ６４５６３ ／ ６５３７１ ／ ４４４１９０２􀆰 ｈｔｍｌ， 最后访问日期： ２０１９ 年

２ 月 １７ 日。
邓小平： 《在军委扩大会议上的讲话》， 《邓小平文选》 第三卷， 北京： 人民出版社， １９９３
年， 第 １２７、 １２８ 页。
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设营造一个良好的国际环境”。 中国不断改善和发展同各大国的关系，
并在和平共处五项原则的基础上同世界上一切国家建立和发展外交关

系。 中国的 “走出去” 战略是多层面的， “走出去” 包括走向太平洋

国家。
中国与太平洋岛国的往来可以追溯到一千年以前， 那时中国的商船

到达过南太平洋地区的岛屿进行贸易。 作为现代意义上的中国与太平洋

岛国的外交开端， 应当从 １９７５ 年开始。 中国率先与斐济建交， 并陆续

与其他太平洋岛国建立了外交关系。 中国与太平洋岛国的外交关系可见

表 １。

表 １　 中国与太平洋岛国外交关系一览

国家 外交关系 备注

斐济 １９７５ 年 １１ 月 ５ 日建交

萨摩亚 １９７５ 年 １１ 月 ６ 日建交

巴布亚新几内亚 １９７６ 年 １０ 月 １２ 日建交

瓦努阿图 １９８２ 年 ３ 月 ２６ 日建交

密克罗尼西亚联邦 １９８９ 年 ９ 月 １１ 日建交

库克群岛 １９９７ 年 ７ 月 ２５ 日建交

汤加 １９９８ 年 １１ 月 ２ 日建交

纽埃 ２００７ 年 １２ 月 １２ 日建交

所罗门群岛 ２０１９ 年 ９ 月 ２１ 日建交

基里巴斯 ２０１９ 年 ９ 月 ２７ 日建交

图瓦卢 未建交 １９７９ 年与台湾当局建立“邦交”关系

马绍尔群岛 未建交

１９９０ 年 １１ 月 １６ 日至 １９９８ 年 １１ 月 ２０ 日

与中国建交；１９９８ 年 １１ 月 ２０ 日与台湾当

局建立“邦交”关系

帕劳 未建交 １９９９ 年与台湾当局建立“邦交”关系

瑙鲁 未建交

１９８０ 年与台湾当局建立 “邦交” 关系；
２００２ 年 ７ 月 ２１ 日至 ２００５ 年 ５ 月 １４ 日与

中国建立外交关系；２００５ 年 ５ 月 １４ 日与

台湾当局“复交”

　 　 资料来源： 笔者根据相关资料整理。
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中国共产党、 中国政府历来重视与太平洋岛国政党、 政府、 议会之

间的交往和交流。
胡耀邦在中国与太平洋岛国关系史上书写了重要一页。 １９８５ 年

４ 月 １２ ～ ２４ 日， 胡耀邦应邀前往澳大利亚、 新西兰、 萨摩亚、 斐济

和巴布亚新几内亚五国访问。 其中， 萨摩亚、 斐济和巴布亚新几内

亚三国是中国领导人第一次到访。 胡耀邦在访问萨摩亚期间提出：
“南太平洋是南太平洋各国的南太平洋。 我们完全支持南太平洋各

国关于加强区域合作的主张。 我们一贯认为， 国家不分大小， 不分

强弱， 不分贫富， 应当一律平等。”① 胡耀邦在同萨摩亚总理托菲劳·
埃蒂会谈时提出了中国同西萨摩亚发展关系的两项原则： 第一， 中国希

望同西萨摩亚发展关系， 而这种关系是以不削弱西萨摩亚同南太平洋其

他国家之间业已存在的友好关系为前提的； 第二， 中国向西萨摩亚提供

援助的目的在于帮助受援国发展自己的民族经济， 用中国的话说， 就是

加强受援国自力更生的能力。② 此时， 美国和苏联都在南太平洋地区有

战略利益， 一些西方国家对中国进入南太平洋地区， 特别是与这些

“小而且不重要” 的国家进行联系， 具有戒备之心。 在回答西方记者提

问时， 胡耀邦宣布了中国同南太平洋各国发展关系时所遵循的三项原

则， 即充分尊重南太平洋各国根据本国人民的利益制定的内政外交政

策； 充分尊重南太平洋各国之间已经存在的密切关系， 希望这种关系根

据他们的意图继续发展； 充分尊重南太平洋各国根据自己的利益同其他

大国签订的协定。 中国与太平洋岛国的交往原则获得了太平洋岛国领导

人的认可， 充分表明了中国无意在这一地区竞争， 并表明了中国希望在

和平共处五项原则的基础上同南太平洋各国以及世界上一切其他国家发

展关系的愿望。③ 在这次访问时， 中国向斐济提供了 ８０ 万美元赠款， 向萨
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①

②

③

《中国支持南太平洋各国关于加强区域合作的主张 胡耀邦总书记在马列托亚国家元首举

行的国宴上的讲话》， 《人民日报》 １９８５ 年 ４ 月 ２２ 日， 第 ４ 版。
《胡耀邦在西萨摩亚举行告别招待会 并同西萨摩亚总理举行会谈》， 《人民日报》 １９８５ 年

４ 月 ２３ 日， 第 ６ 版。
《胡耀邦和斐济代总理举行记者招待会 胡耀邦宣布中国同南太平洋国家关系三原则》，
《人民日报》 １９８５ 年 ４ 月 ２４ 日， 第 ６ 版。
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摩亚提供了 ５０ 万美元赠款。 胡启立在谈到这次访问取得的成果时说， 访问

增强了我国同这些国家的领导人和广大人民之间的相互信任， 使他们了解

到中国真心实意地谋求和平、 谋求友好、 谋求在和平共处五项原则的基础

上同这些国家建立长期的合作关系。 双方就扩大经济合作和友好往来进行

了认真的讨论， 达成了一些协议， 并就开辟新的合作领域的可能性进行了

探讨， 为今后扩大经济合作打下了一个良好的基础。 概括起来， 可以说这

次访问在我国和南太平洋各国关系史上写下了重要的一页， 把我国同南太

平洋各国的友好合作关系推进到了一个新水平。①

中国 －太平洋岛国经济发展合作论坛是中国与太平洋岛国在经贸领

域最高级别的对话机制， 是中国与太平洋岛国密切经济联系、 促进共同

发展的重要平台。 该机制在 ２００５ 年 １０ 月由时任中国外交部副部长杨洁

篪在莫尔兹比港举行的第 １７ 届太平洋岛国论坛会后的对话会上正式倡

议建立。 ２００６ 年 ４ 月， 首届论坛在斐济成功召开。 时任国务院总理温

家宝指出： “深化中国与太平洋岛国间的友谊、 扩大互利合作， 是双方

人民的共同愿望， 符合各自的根本和长远利益， 也有利于实现地区的和

平与繁荣。”② 论坛期间， 温家宝宣布了中国与岛国开展投资、 农渔业、
旅游、 基础设施建设合作、 应对气候变化以及扶持岛国发展经济的 ６ 项

举措。 目前这 ６ 项举措均已落实。③ ２０１３ 年 １１ 月 ８ 日， 中国政府与太

平洋岛国 ８ 个建交国政府在广州举办第二届中国 －太平洋岛国经济发展

合作论坛。 论坛召开期间， 同时举行 “２０１３ 中国国际绿色创新技术产

品展”。 时任国务院副总理汪洋在会上做出了 ７ 项承诺： 中国支持岛国

重大项目建设、 扩大对华出口、 开发人力资源、 开拓中国旅游市场、 发
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①

②

③

《胡启立谈胡耀邦访问南太平洋五国的成果 在我国和南太平洋各国关系史上写下重要一

页》， 《人民日报》 １９８５ 年 ４ 月 ２５ 日， 第 ２ 版。
《温家宝在中国 － 太平洋岛国经合论坛上讲话》， 中华人民共和国中央人民政府网站，
２００６ 年 ４ 月 ５ 日， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ｃｎ ／ ｌｄｈｄ ／ ２００６ － ０４ ／ ０５ ／ ｃｏｎｔｅｎｔ＿ ２４６５５９􀆰 ｈｔｍ， 最后访

问日期： ２０１９ 年 １ 月 ３０ 日。
《什么是中国 － 太平洋岛国经济发展合作论坛？》， 中国网， ２０１４ 年 ７ 月 ２８ 日。 ｈｔｔｐ： ／ ／
ｗｗｗ􀆰 ｃｈｉｎａ􀆰 ｃｏｍ􀆰 ｃｎ ／ ｇｕｏｑｉｎｇ ／ ２０１４ － ０７ ／ ２８ ／ ｃｏｎｔｅｎｔ＿ ３３０７８９４３􀆰 ｈｔｍ， 最后访问日期： ２０１９ 年

２ 月 ７ 日。
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展医疗卫生事业、 发展农业生产、 保护环境和防灾减灾。①

在 ２１ 世纪的第一个十年结束以后， 国际形势也发生了深刻变化。

２０１４ 年 １１ 月 １５ ～ ２３ 日， 国家主席习近平赴澳大利亚出席二十国集团领

导人第九次峰会， 对澳大利亚、 新西兰、 斐济进行国事访问并同太平洋

岛国领导人会晤。 这是习近平主席首次对大洋洲地区国家进行国事访

问， 对中国深化同澳大利亚、 新西兰和太平洋岛国的友好合作具有重大

意义。 中国与 ８ 个建交太平洋岛国建立了相互尊重、 共同发展的战略伙

伴关系。 习近平提出了提升中国和太平洋岛国关系的五点建议， 承诺

“中国对发展同太平洋岛国关系的重视只会加强、 不会削弱， 投入只会

增加、 不会减少”。② ２０１８ 年 １１ 月 １６ 日， 习近平主席出席 ＡＰＥＣ 会议

之际， 再次同建交太平洋岛国领导人举行会晤， 将双方关系提升为相互

尊重、 共同发展的全面战略伙伴关系， 并提出了深化中国和太平洋岛国

关系的四点建议。③ 双方达成了一系列合作共识， 包括举办第三届中国

－太平洋岛国经济发展合作论坛、 中国 － 太平洋岛国旅游年系列活动，

同时签署了 “一带一路” 合作协议， 深化了各领域合作。

太平洋岛国看到了中国在国际事务中提供的中国智慧和中国方案，

以及在它们极为关心的气候变化等环境领域采取的措施和具体行动， 愿

意同中国加强交流与合作。

二　 中国为太平洋岛国发展注入新动力

亚太地区是全球经济发展速度最快、 潜力最大的地区。 太平洋岛
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①

②

③

《汪洋在第二届中国 － 太平洋岛国经济发展合作论坛暨 ２０１３ 中国国际绿色创新技术产品

展开幕式上的演讲》， 中华人民共和国外交部网站， ２０１３ 年 １１ 月 ９ 日， ｈｔｔｐｓ： ／ ／
ｗｗｗ􀆰 ｆｍｐｒｃ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ｃｎ ／ ｗｅｂ ／ ｚｉｌｉａｏ ＿ ６７４９０４ ／ ｚｙｊｈ ＿ ６７４９０６ ／ ｔ１０９７４７８􀆰 ｓｈｔｍｌ， 最 后 访 问 日 期：
２０１９ 年 ２ 月 １２ 日。
《习近平同太平洋岛国领导人举行集体会晤并发表主旨讲话》， 《人民日报》 ２０１４ 年 １１ 月

２３ 日， 第 １ 版。
《习近平同建交太平洋岛国领导人举行集体会晤并发表主旨讲话》， 《人民日报》 ２０１８ 年

１１ 月 １７ 日， 第 １ 版。
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国独立的时间主要集中在 ２０ 世纪 ７０ 年代， 要比新中国建立的时间还

要更晚一些。 独立以后， 它们想更快地振兴经济、 改善民生， 更好地

适应全球化的变化， 跟上世界发展的潮流。 同时， 太平洋岛国自主发

展意识不断提升， 国际影响持续扩大。 中国同太平洋岛国经济互补性

强， 合作潜力巨大。 截至 ２０１３ 年， 中国已累计向太平洋岛国提供了

９４ 亿元人民币的各类援助， 促进了太平洋岛国的经济社会发展。 中

国 － 太平洋岛国经济发展合作论坛改善了太平洋岛国发展的外部环境，
提升了基础设施建设水平， 推动了中太关系健康发展。

第一， 为太平洋岛国包容、 灵活、 持续的发展框架提供了中国智慧

和中国方案。 亚太地区成为世界经济发展的新动源， 特别是作为世界第

二大经济体的中国， 可持续发展政策引起了全球关注。 而太平洋岛国由

于受到历史、 地理和资源的限制， 多数国家经济发展较慢。 近年来， 斐

济、 库克群岛的 ＧＤＰ 增速保持在 ３􀆰 ５％左右， 瓦努阿图、 帕劳、 所罗门

群岛、 图瓦卢的 ＧＤＰ 增速在 ３％左右， 而汤加和瑙鲁是负增长， 其中瑙

鲁为 － ４％ 。 所有太平洋岛国都在寻觅突破过去的依赖， 以经济互利和

可持续发展为基础建立新型关系。 它们欢迎经济上实现跨越式发展的中

国对太平洋岛国进行投资， 带来就业机会， 促进农业、 渔业发展， 加强

基础设施建设。
第二， 提供了太平洋岛国经济社会发展所需要的资金、 技术， 为太

平洋岛国发展提供了新选择。 太平洋岛国经济成分单一， 自身独立性比

较脆弱。 中国从经济着手， 通过优惠贷款、 基础设施建设以及其他经贸

方式， 加大了这些国家与中国的往来。 ２００６ 年， 中国承诺在此后 ３ 年内

提供 ３０ 亿元人民币优惠贷款。 ２０１３ 年， 汪洋副总理表示中国国家开发银

行将设立 １０ 亿美元专项贷款， 用于支持太平洋岛国基础设施建设。 中国

政府持续为太平洋岛国提供培训政府官员和各类技术人员的名额。 据中

国海关统计， ２００５ 年， 中国与太平洋岛国双边贸易额为 ８􀆰 ３８ 亿美元， 其

中中国对岛国出口 ４􀆰 ２４ 亿美元， 从岛国进口 ４􀆰 １４ 亿美元； ２０１７ 年， 中国

和太平洋岛国地区双边贸易额达到 ８２􀆰 ０ 亿美元。 在 １２ 年的时间内， 双边

贸易额增长了近 ９ 倍。 其中， 中国对岛国地区出口 ４７􀆰 ２ 亿美元， 同比下
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降 １３􀆰 ８％； 从太平洋岛国地区进口 ３４􀆰 ８ 亿美元， 同比增长 ３４􀆰 ９％。 据中

国商务部统计， ２０１７ 年， 中国在太平洋岛国地区对外承包工程新签合同

额 ２７􀆰 １ 亿美元， 完成营业额 ９􀆰 ７ 亿美元。 ２０１７ 年， 中国对太平洋岛国地

区直接投资 １􀆰 ６ 亿美元， 涉及农渔业、 旅游、 基础设施建设等领域。①

第三， 通过项目援助， 为当地培训人力资源。 人力资源是经济发展

和社会稳定的重要因素。 南太平洋域内外大国对太平洋岛国进行投资需

要适宜的环境、 可预期的收益、 精简的政策和稳定的社会局面。 中国通

过教育援助、 农业援助、 医疗援助以及提供留学生、 培训名额等方式，

以先进的技术和管理理念， 引导岛国知识阶层接受新知识， 以迎接全球

化的需要。 教育和培训是太平洋岛国知识阶层迎接机遇和挑战的最好方

式， 一方面可以促进本土人才把握机遇， 另一方面可以提升合作的针对

性， 比如， 太平洋岛国重点加强与日本、 中国广东的合作等。

第四， 带动了太平洋岛国产业的优化升级。 太平洋岛国除巴布亚新几

内亚、 斐济等国家面积较大、 矿产资源相对丰富外， 多数国家国土面积不

大， 除渔业资源之外的其他资源相对匮乏， 工业、 农业发展缓慢， 旅游业

成为经济发展的支柱， 但是囿于航空条件和基础设施的制约， 旅游业发展

遇到瓶颈。 在 “一带一路” 建设框架下， 中国提供的资金、 技术、 人力有

效解决了这些限制， 港口、 交通等基础设施建设有了大幅度提升， 渔业养

殖和加工技术日益成熟， 蔬菜种植水平不断提高， 面积不断扩大。 太平洋

岛国以特色优势资源为依托， 大力促进蓝色经济发展， 在新科技的支持和

推动下， 不断发展具有一定附加值的产业， 改善和优化了产业结构， 加快

了新能源、 新材料、 先进装备、 制造业、 特色生物资源开发等战略性产业

发展， 有效带动了当地就业。 巴布亚新几内亚总理奥尼尔表示， 将积极参

加共建 “一带一路”， 尽快启动同中国的自由贸易协定谈判。②

９３从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　

①

②

国家统计局编 《中国统计年鉴 ２０１８》， 国家统计局网站， ｗｗｗ􀆰 ｓｔａｔｓ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ｃｎ ／ ｔｊｓｊ ／ ｎｄｓｊ ／
２０１８ ／ ｉｎｄｅｘｃｈ􀆰 ｈｔｍ， 最后访问日期： ２０１９ 年 ８ 月 ３１ 日。
《习近平同巴布亚新几内亚总理奥尼尔会谈》， 中华人民共和国中央人民政府网站， ２０１８
年 １１ 月 １６ 日， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｇｏｖ􀆰 ｃｎ ／ ｘｉｎｗｅｎ ／ ２０１８ － １１ ／ １６ ／ ｃｏｎｔｅｎｔ＿ ５３４１１１２􀆰 ｈｔｍ， 最后访

问日期： ２０１９ 年 ２ 月 ２ 日。
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三　 中国在太平洋岛国遇到的挑战

中国与太平洋岛国的合作已经步入快车道。 中国对南太平洋地区的

介入， 特别是中国向太平洋岛国提供的援助， 已经或者正在引起南太平

洋域内外大国的关注。 在中国提出 “一带一路” 倡议后， 太平洋岛国

成为 “２１ 世纪海上丝绸之路” 的重要组成部分。 中国已经与斐济、 巴

布亚新几内亚签署了 “一带一路” 建设谅解备忘录， 实现了发展战略

对接。 在中国同太平洋岛国合作的大好发展形势下， 我们也不能忽略合

作中遇到的各种挑战和影响。 大体而言， 挑战主要源自三个方面。

一是太平洋岛国地区主义和国家主义的影响。 太平洋岛国之间在地

理、 历史、 文化、 政治和经济方面存在巨大差异。 巴布亚新几内亚在陆

地面积、 人口和专属经济区方面都有绝对优势， 而图瓦卢、 瑙鲁、 纽埃

等国家资源少， 发展陷入困境。 尽管如此， 共同的利益追求和战略目标

将它们联系在一起， 通过 “抱团合作” 实现共同利益。 “太平洋方式”

的提出满足了地区认同、 地区联合的需要， 并成为南太平洋地区特有的

交往和决策方式。① 这在世界气候变化大会、 联合国等活动中都有具体

体现。 太平洋岛国的地区主义对南太平洋地区内源合作型秩序的建构发

挥了重要作用， 在一定程度上也影响了与大国的合作。 随着太平洋岛国

独立自强意识的提升， 各岛国都非常重视本国的建设和发展， 在涉及国

家利益选择时， 维护本国利益又成为首要选择。 现在看来， 在谁是太平

洋岛国政治和文化中心、 谁是地区领导者等问题上， 分歧非常大。 在合

作中， 权衡二者的关系非常重要。 步入现代化国家之后， 传统力量和因

素在太平洋岛国政治决策中依然发挥着重要影响， 在一定程度上制约和

束缚着国家领导人的政治思维。

二是源自域内外大国的影响。 太平洋岛国所处区域战略位置极

０４ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① 徐秀军： 《地区主义与地区秩序： 以南太平洋地区为例》， 北京： 社会科学文献出版社，
２０１３ 年， 第 １２４ 页。
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其重要。 它连接着太平洋和印度洋， 是美洲至亚洲海上运输线上最

安全的航线， 而且占据着北半球至南半球的国际海运航线， 是东西、

南北交通的交会处。 它还毗邻东南亚、 美洲、 澳大利亚， 并且与南

极大陆隔海相望。 域内外大国如澳大利亚、 新西兰、 美国、 日本、

印度、 俄罗斯、 英国、 法国， 甚至包括拉丁美洲的古巴等国家， 都

认识到这一地区所具有的战略意义， 不断介入这一地区的活动。 这

些国家都有兴趣确保太平洋两岸的商业自由和军事准入不受阻碍，

削弱潜在敌对国家对本国产生威胁的可能性。 尽管太平洋岛国在浩

瀚的太平洋中只占据了小部分领土， 但 １４ 个岛国拥有 ２２００ 多万平

方公里的海洋专属经济区， 是发展中的 “海洋大国”。 这里海洋资源

与矿产资源丰富， 盛产铜、 铝等金属矿产和稀土， 海底蕴藏着丰富

的天然气和石油资源。

澳大利亚是南太平洋地区大国， 一直将太平洋岛国地区视为其

“后院”， 对中国的介入表现得 “相当焦虑”。 ２０１８ 年， 莫里森政府推

出了 “太平洋升级” 方案 （Ｐａｃｉｆｉｃ Ｓｔｅｐ⁃ｕｐ）， 重新关注该地区。 新西

兰表示要当好太平洋地区的领导者， 认为南太平洋已成为 “被日益激

烈争夺的战略要地”。 而美国， 尽管在过去的十年中减少了对该地区

的投入， 但美国对该地区并未放松， 反而不断加强与印太地区的盟友

和伙伴关系。 美国与帕劳、 密克罗尼西亚联邦、 马绍尔群岛保持着自

由联系国 （ＦＡＳ） 关系， 在该地区拥有军事基地。① 日本则通过举办日

本—太平洋岛国峰会加强与太平洋岛国的联系， 抗衡中国在南太平洋

地区的影响。 太平洋岛国中的多个国家曾是英国的殖民地， 独立后依

然有 １１ 个国家是英联邦成员国。 印度则通过海洋地缘优势， 扩大价值

理念的输出， 如在太平洋岛国有众多印裔人口， 其中， 斐济的印裔人

口达到了其总人口的 ４０％左右。

按照西方主流的现实主义国际政治和国际关系关于权力体系

１４从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　

① 参见蔡育真 《澳洲对中美在南太平洋权力竞逐之回应》 ， 台北： 致知学术出版社，
２０１５ 年。
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（Ｐｏｗｅｒ Ｓｙｓｔｅｍ） 和权力架构 （Ｐｏｗｅｒ Ｈｉｅｒａｒｃｈｙ） 的理论， 作为全球权

力体系的缔造者和主导者， 超级大国的首要目标是维护全球体系的稳

定， 阻止新兴超级大国对现行体系的挑战和颠覆， 以保持自身在全球

权力体系中的既得政治、 经济利益和至高无上的地位。 守成地区强国

出于维护自身在全球体系中的既得利益和地位的考量， 和超级大国在

维护现存全球体系上存在着重大的利益契合。 美国从战略竞争、 地缘

性、 制海权三个层次不断发展与太平洋岛国的关系。 美国先后提出

“转向亚太” （Ｐｉｖｏｔ ｔｏ Ａｓｉａ）、 “亚太再平衡” （Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｂａｌａｎｃｅ）
和 “印太” 战略， 强调美国必须重新调整其在全球的政治、 经济，

特别是军事资源的分配， 以应对中国的快速发展，① 以及由此可能产

生的对美国在本地区， 乃至全球构建的霸权主义体系和秩序的挑战。
美国为编织边缘地带上新的 “十字战略”， 实现战略目标， 重掌制海

权， 再度扩充海上力量， 印太战略成为实践 “美国优先” “权力最

大化” 的主要工具。 美国与印度、 日本、 澳大利亚等地区强国联合

进行 “军事演习”， 缘自超级大国、 守成强国不愿见崛起大国形成地

区霸权， 更不愿见在国际社会中有匹敌的竞争对手。② 因而， 在一定

的利益基础之上， 这些国家就会形成联盟， 一起抗衡中国在太平洋岛

国的活动。
２０１７ 年， 所罗门群岛宣布由华为承担其至悉尼的海底高速光缆工

程。 项目全程 ４０００ 公里， 总投资 ７０００ 万美元， 由亚洲开发银行提供贷

款。 但随后， 澳大利亚就向所罗门群岛施加外交压力， 最后由澳大利亚

的公司承担这一项目。 汤加首相提出的 “免除债务”， 被澳大利亚、 美

国、 英国等国家称为 “债务陷阱”， 抹黑中国对岛国的援助。 有些国家
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①

②

太平洋岛国论坛副秘书长克里斯蒂尔·普拉特直言不讳地说， 美国印太战略的提出 “符合

其确保海上通信线路的政策目标， 重点是海上安全和航行自由， 并且是对中国在印度和太平

洋海洋日益增长的影响力和权力的制衡”。 ＤＳＧ Ｃｒｉｓｔｅｌｌｅ Ｐｒａｔｔ􀆳ｓ Ｏｐｅｎｉｎｇ Ａｄｄｒｅｓｓ ａｔ ｔｈｅ ２０１９
Ｒｅｇｉｏｎａｌ ＣＳＯ Ｆｏｒｕｍ， Ｍａｒｃｈ ２０， ２０１９， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｆｏｒｕｍｓｅｃ􀆰 ｏｒｇ ／ ｄｓｇ⁃ｃｒｉｓｔｅｌｌｅ⁃ｐｒａｔｔｓ⁃ｏｐｅｎｉｎｇ⁃
ａｄｄｒｅｓｓ⁃ａｔ⁃ｔｈｅ － ２０１９ － ｒｅｇｉｏｎａｌ⁃ｃｓｏ⁃ｆｏｒｕｍ ／ ， Ａｃｃｅｓｓｅｄ ｏｎ ２ Ａｐｒｉｌ ２０１９􀆰
于镭、 赵少峰： 《澳美同盟与澳大利亚南海政策的蜕变》， 《国际政治科学》 ２０１８ 年第 ２
期。
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的政府官员指出， 中国的投资和援助不透明， 经常带来环境退化、 腐败

和犯罪， 并对包括渔业在内的自然资源造成更大压力。
三是源自中国台湾地区以及中国同岛国合作中问题的影响。 从台

湾当局在太平洋岛国的活动来看， 台湾当局以南岛文化、 南岛语族

为借口， 不断加强与太平洋岛国的 “邦交” 关系。 李登辉、 陈水扁

时期奉行 “金钱外交” 的做法， 拉拢太平洋岛国。 马英九当政时期，
与大陆达成了 “外交休兵” 的共识， 但是也没有放弃加强同太平洋

岛国的关系。 ２０１０ 年 ３ 月 ２１ ～ ２７ 日， 马英九 “出访” 太平洋岛国

马绍尔群岛、 基里巴斯、 图瓦卢、 瑙鲁、所罗门群岛、 帕劳。 蔡英文

当政后， 否认 “九二共识”， 奉行 “台独” 政策。 蔡英文于 ２０１７ 年

１０ 月 ２８ 日至 １１ 月 ４ 日 “参访” 马绍尔群岛、 所罗门群岛及图瓦卢，
并认为这三国与台湾当局 “邦交” 关系最为稳固。 ２０１９ 年 ３ 月， 蔡

英文再次 “参访” 帕劳、 瑙鲁、 马绍尔群岛。 中国从政府、 企业、
民间多方位着手， 扩大了太平洋岛国对 “一个中国” 原则广泛的认

同。 台湾当局以各种渠道阻挠中国大陆与未建交岛国接触， 不断地

通过资金、 技术、 项目等措施争取 “外交” 空间。①

从中国与太平洋岛国的合作而言， 中国与太平洋岛国的合作从过

去的政治支持、 资金援助转向项目合作、 技术支持、 多种形式的资金

帮扶， 由重视基础设施支持逐渐转向渔业、 农业、 旅游业、 采矿业等

行业的合作。 在合作过程中， 也存在一些问题： 一是在执行项目援助

时， 缺乏与当地的深入协商， 追求工期， 忽视了建筑的文化内涵和质

量； 二是在资金援助上， 有些援助项目和领域， 限于政府间达成的协

议， 而并不符合当地民众的需求， 造成各种后续问题； 三是在外执行

和承担政府项目的公司， 没有严格执行行业标准， 受到诟病； 四是部

分企业和个人过于追求商业利益， 忽视当地法律， 严重影响中国的

形象。②

３４从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　

①
②

何登煌： 《太平洋岛国风情与风云》， 台北： 台湾商务印书馆， ２０１３ 年， 第 １５２、 １５９ 页。
石莹丽： 《中国对萨摩亚援助述论》， 《苏州科技大学学报》 （社会科学版） ２０１８ 年第 ４
期。
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四　 中国与太平洋岛国合作发展的新路径

改革开放 ４０ 年来， 国际局势发生了重大变化， 中国外交经历了三

个重要阶段， 从 “独立自主” “不结盟” 到 “韬光养晦， 有所作为”，
再到 “和平发展” “互利共赢”。① 中国与建交太平洋岛国的关系也在不

断发生变化。 ２０１８ 年 １１ 月 １６ 日， 国家主席习近平再次同建交太平洋岛

国领导人举行集体会晤， 确立了相互尊重、 共同发展的全面战略伙伴关

系， 开创了全方位合作新局面。 习近平主席对新形势下中国和太平洋岛

国关系的发展提出了四条建议。 太平洋岛国领导人表示， 将积极参加共

建 “一带一路”， 加强同中国在贸易、 投资、 渔业、 旅游、 基础设施建

设等领域的合作， 助力自身经济社会的发展。 面对中国 －太平洋岛国发

展的新局面和新机遇， 中国要积极应对挑战， 以新的路径开创新的

局面。
第一， 要在平等相处的基础上建立峰会对话机制与平台。 政治互信

是加强交往的基础和前提。 中国领导人在与太平洋岛国领导人会晤时都

强调， 国家不分大小、 强弱、 贫富， 都是国际社会的平等一员， 都应相

互尊重， 平等相待。 中国尊重太平洋岛国根据本国国情所选择的社会制

度和发展道路， 也尊重各岛国为维护国家主权与独立、 为维护本地区的

和平与稳定所做出的努力。 中国的主张赢得了太平洋岛国领导人的认同

和支持。 随着 “一带一路” 的持续推进， 中国与太平洋岛国之间的合

作越来越多。 ２０１８ 年 １１ 月 １６ 日， 习近平主席表示中方愿和岛国于

２０１９ 年下半年共同举办第三届中国 － 太平洋岛国经济发展合作论坛。
中国 －太平洋岛国经济发展合作论坛的持续举办， 为中国与太平洋岛国

领导人建立更高级别的对话提供了基础。
第二， 向南太平洋地区域内外大国宣示中国 “和平发展” 的政策。

美国主导的霸权体系与秩序对美国的西方盟国仍然具有重要价值， 在全

４４ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① 高飞： 《改革开放 ４０ 年中国外交的历程与启示》， 《当代世界》 ２０１８ 年第 ５ 期。
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球权力体系和秩序面临深刻变革的时代大背景下， 在深入理解和掌握全

球权力体系理论的基础之上， 运用 “对价交易” 理论的基本原理， 尽

力与全球体系与秩序主导国美国， 以及其他现时全球体系与秩序的既得

利益者开展关于我国在全球体系与秩序中新的地位与权力的博弈， 并达

成符合我国 “硬、 软” 力量增长实际的阶段性 “对价交易”， 以利于世

界和亚太、 印太地区的和平、 稳定与繁荣， 以及我国基本良好的外部发

展环境不至于发生根本性逆转。 根据 “对价交易” 的 “充分宣示” 策

略， 我国应明确无误地向守成超级大国美国表明我国 “和平发展” 的

战略目标、 利益诉求、 核心利益， 以及我国的和平发展路径等， 以最大

限度地减少美国及其盟友对我国的战略误判。

第三， 建立跨文化视域下的民主协商机制。 民主协商机制是最大限

度减少分歧、 保障利益最大化的重要举措。 “太平洋文化圈” 拥有独有

的特征， 其在岛国政治经济社会发展中的影响不容忽视。 中国与太平洋

岛国在中长期培训、 教育合作、 使馆往来以及贸易与投资中有了全面合

作。 中国的太平洋岛国研究中心不仅促进了学术研究与合作， 而且延展

了其他可持续性发展机会。 在现有合作基础上， 需要建立一个跨文化的

机制， 梳理太平洋岛国优先发展事项， 分析投资环境、 区域文化， 制定

最佳投资方案， 并且形成一套完整的问题解决机制， 探索在合作中， 如

何与岛国政府官员、 社区领袖以及相关技术部门开展磋商， 以完善实施

方案。 比如， 与太平洋岛国 “蓝色经济” 对接内容是什么； 作为可持

续发展重要内容的旅游行业， 如何实现飞机直航问题；① 等等。

第四， 在太平洋岛国共建 “一带一路” 要做到 “四个超越”。 “一

带一路” 是构建人类命运共同体的具体实践。 在 １４ 个太平洋岛国中，

尽管多数国家对中国的 “一带一路” 倡议表现出了极大的热情， 期望

通过借助 “一带一路” 提供的机遇， 改善国内基础设施建设落后的局

面， 带动国内就业， 赶上全球化发展步伐， 但是共建的任务任重道远。

５４从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　

① 欧阳杰、 徐翀宇： 《构建面向南太平洋岛国的 “空中丝绸之路” 发展战略的思考》， 《中
国民航报》 ２０１６ 年 ４ 月 ２８ 日， 第 ７ 版。
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在太平洋岛国共建 “一带一路” 要做到 “四个超越”： 超越意识形态、
超越经济社会发展差距、 超越文化差异、 超越地缘政治。① “超越” 并

不意味着 “撇开”， 而是在正视现实、 承认差异性的基础上， 站得更

高、 看得更远， 追求互补、 和而不同。 在此基础之上， 扩大与太平洋岛

国的经济合作范围， 壮大贸易投资网络， 形成连接拉丁美洲、 澳大利

亚、 新西兰的多边合作关系。

结　 语

“一带一路” 倡议聚焦于更广阔的经济一体化、 政治合作、 世界联

通、 贸易金融一体化和人文联系。 太平洋岛国期望赶上全球化的浪潮，
推动国内经济社会的全面发展， 而与中国合作是太平洋岛国走向世界经

济中心的题中之义。 国际产能合作不仅能够促进中国产业在全球产业链

中优化升级， 而且能够带动太平洋岛国的科技、 技术的提升， 具有优势

互补的契合点。 “一带一路” 倡议为这一地区带来了金融、 经济和社会

活力， 与此同时， 我们也不能忽略潜在的投资风险和存在的挑战。

Ｆｒｏｍ “Ｇｏｉｎｇ Ｇｌｏｂａｌ” Ｓｔｒａｔｅｇｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ
Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ： Ｆｏｒｔｙ Ｙｅａｒｓ Ｆｒｉｅｎｄｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ

Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ

Ｚｈａｏ Ｓｈａｏｆｅｎｇ

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ Ｆｉｊｉ ｉｎ
１９７５， Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｆｏｒｍａｌ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｅｉｇｈｔ Ｐａｃｉｆｉｃ
ｉｓｌａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ （ＰＩＣｓ） 􀆰 Ｆｒｏｍ ｔｈｅ “Ｇｏｉｎｇ Ｇｌｏｂａｌ” ｓｔｒａｔｅｇｙ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｉｎ

６４ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① 赵少峰： 《与太平洋岛国共建 “一带一路” 的四个超越》， 《中国海洋报》 ２０１８ 年１１ 月２９
日， 第 ２ 版。
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ｒｅｆｏｒｍ ａｎｄ ｏｐｅｎｉｎｇ ｕｐ ｐｅｒｉｏｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ， ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｐａｓｔ
４０ ｙｅａｒｓ， ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ＰＩＣｓ ｈａｓ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ａｄｖａｎｃｅ
ｓｔｅａｄｉｌｙ， ａｎｄ ａ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｐａｒｔｎｅｒｓｈｉｐ ｏｆ ｍｕｔｕａｌ ｒｅｓｐｅｃｔ ａｎｄ
ｃｏｍｍｏｎ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｒｅａｃｈｅｄ􀆰 Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｈｉｇｈｌｙ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ
ａｎｄ ｂｅｎｅｆｉｃｉａｌ ｔｏ ｂｏｔｈ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｐｅｏｐｌｅｓ􀆰 Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｔｏ ＰＩＣｓ ｈａｓ ｉｎｊｅｃｔｅｄ ｎｅｗ ｉｍｐｅｔｕｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ＰＩＣｓ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｎｅｗ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｐｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ＰＩＣｓ􀆰 Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｏｆ ＰＩＣｓ ｈａｖｅ ｅｎｔｅｒｅｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｋｅｔ ｔｏ
ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｓｏｃｉａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ􀆰 Ｗｈｉｌｅ ｓｅｅｉｎｇ ｔｈｅ ｎｅｗ ｅｒａ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ＰＩＣｓ， ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｌｏｓｅ ｓｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｔｈａｔ
ｈａｖｅ ｅｍｅｒｇｅｄ ｏｒ ａｒｅ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｆｒｏｍ ｍａｊｏｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ ｉｎｓｉｄｅ ａｎｄ
ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎ， ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｉｎ ｏｕｒ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ＰＩＣｓ􀆰

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ； Ｒｅｆｏｒｍ ａｎｄ Ｏｐｅｎｉｎｇ Ｕｐ Ｐｅｒｉｏｄ；
“Ｇｏｉｎｇ Ｇｌｏｂａｌ” Ｓｔｒａｔｅｇｙ； Ｔｈｅ Ｂｅｌｔ ａｎｄ Ｒｏａｄ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ

７４从 “走出去” 到 “一带一路”： 中国与太平洋岛国四十年　
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《太平洋计划》 如何走向终结
　 ———以两份报告为中心的文本研究

陈晓晨∗

摘要： 在南太平洋地区主义发展史上， 《太平洋计划》 曾

发挥了重要角色， 其走向终结是重大事件， 值得细究。 本文对

此进行了历史过程追踪， 在一系列复杂事件中择取 “温德尔

报告” 和 “莫劳塔报告”， 以这两份报告为中心进行文本研

究， 揭示了成员国 （尤其是太平洋岛国） 对太平洋岛国论坛

的 “所有权”、 气候变化等太平洋岛国的切身利益关切以及太

平洋岛国对地区一体化的谨慎态度是两份报告所反映的核心问

题， 促使 《太平洋计划》 走向终结， 最终为 《太平洋地区主

义框架》 所取代， 构成了近年来南太平洋地区主义的重大变

化。
关键词： 南太平洋 　 太平洋计划 　 气候变化 　 “委托 －

代理” 模型

２００５ 年出台的 《太平洋计划》 （Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ， 简称 《计划》） 在南

太平洋地区主义或 “太平洋地区主义” （Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ， ｏｒ

∗ 陈晓晨， 博士， 中国人民大学重阳金融研究院国际研究部主任， 聊城大学太平洋岛国研

究中心特约研究员。
∗
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Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ）① 发展史上占据着重要地位。 我国最早系统性研究

南太平洋地区主义的学者徐秀军将其称为 “以加强地区合作与地区一

体化为目标的纲领性文件”。② 不过， 《太平洋计划》 在出台 ９ 年后被

《太平洋地区主义框架》 （Ｔｈｅ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ， ＦＰＲ）
所取代， 打破了该计划确立的向地区一体化迈进的既定目标和线性趋

势， 是 ２００９ 年前后以来南太平洋地区主义改革与新发展的重要表征，
也是南太平洋地区主义发展史上的重大事件。 那么， 《太平洋计划》 如

何以及为何走向终结？ 国际学界对此的已有研究大多为描述性， 欠缺解

释性研究与社会科学方法意识；③ 国内学界的研究还基本是空白。④

２５ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

③

④

本文认为， 广义的南太平洋地区包括目前太平洋共同体中的 ２２ 个岛屿政治实体， 重点包

括目前太平洋岛国论坛中拥有主权的 １４ 个太平洋岛国 （简称 “岛国”）， 包括巴布亚新几

内亚 （简称巴新）、 斐济、 基里巴斯、 库克群岛、 马绍尔群岛、 密克罗尼西亚联邦 （简称

密联邦）、 瑙鲁、 纽埃、 帕劳、 萨摩亚、 所罗门群岛、 汤加、 图瓦卢和瓦努阿图。 国内最

早系统性研究并界定南太平洋地区的代表作之一， 可参见徐秀军 《地区主义与南太平洋

地区秩序的构建》， 博士学位论文， 华中师范大学政治学研究院， ２００９ 年， 第 ２ 页。 国内

学界对南太平洋地区和太平洋岛国的内涵与外延的不同界定， 可参见汪诗明、 王艳芬

《如何界定太平洋岛屿国家》， 《太平洋学报》 ２０１４ 年第 １１ 期， 第 １ ～ ８ 页。 本文对地区

主义采用如下定义： “主要由国家领导的建立和维持包含三个国家以上的正式的地区机制

与组 织 的 过 程。” Ｔａｎｊａ Ａ􀆰 Ｂöｒｚｅｌ ａｎｄ Ｔｈｏｍａｓ Ｒｉｓｓｅ， “ Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ： Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ
Ｈａｎｄｂｏｏｋ ａｎｄ Ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ Ｃｌａｒｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ”， ｉｎ Ｔａｎｊａ Ａ􀆰 Ｂöｒｚｅｌ ａｎｄ Ｔｈｏｍａｓ Ｒｉｓｓｅ， ｅｄ􀆰 ， Ｔｈｅ
Ｏｘｆｏｒｄ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ， Ｏｘｆｏｒｄ： Ｏｘｆｏｒｄ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ， ２０１６， ｐ􀆰 ７􀆰 近

年来， “太平洋地区主义” 得到越来越多的使用， 但使用 “南太平洋地区主义” 的文献

也不少。 本文将二者视为同义词， 指的都是 “南太平洋地区机制与组织的过程”。
徐秀军： 《地区主义与地区秩序： 以南太平洋地区为例》， 北京： 社会科学文献出版社，
２０１３ 年， 第 １１０ 页。
国际学界对 《太平洋计划》 的研究从其出台前后就已开始， 包括： Ｍｉｃｈａｅｌ Ｐｏｗｌｅｓ， ｅｄ􀆰 ，
Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｕｔｕｒｅｓ， Ｃａｎｂｅｒｒａ： Ｐａｎｄａｎｕｓ Ｂｏｏｋｓ， Ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｐａｃｉｆｉｃ ａｎｄ Ａｓｉａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， ２００６； Ｊｅｎｎｙ Ｂｒｙａｎｔ⁃Ｔｏｋａｌａｕ ａｎｄ Ｉａｎ Ｆｒａｚｅｒ， ｅｄｓ􀆰 ， Ｒｅｄｅｆｉｎｉｎｇ
ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ？： Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ Ｐａｓｔ， Ｐｒｅｓｅｎｔ ａｎｄ Ｆｕｔｕｒｅ， Ａｌｄｅｒｓｈｏｔ： Ａｓｈｇａｔｅ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｌｉｍｉｔｅｄ，
２００６； ｅｔｃ。 《太平洋计划》 于 ２０１４ 年终止， 对其终止过程的研究包括： Ｃｌａｉｒｅ Ｓｌａｔｔｅｒ，
“Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ： Ｏｌｄ Ｋａｖａ ｉｎ ａ Ｎｅｗ Ｔａｎｏａ？”， ｉｎ Ｇｒｅｇ Ｆｒｙ ａｎｄ
Ｓａｎｄｒａ Ｔａｒｔｅ， ｅｄｓ􀆰 ， Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ， Ｃａｎｂｅｒｒａ： Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ，
２０１５， ｐｐ􀆰 ４９ － ６３； Ｈｅｌｅｎ Ｌｅｓｌｉｅ ａｎｄ Ｋｉｒｓｔｙ Ｗｉｌｄ， “ Ｐｏｓｔ⁃ｈｅｇｅｍｏｎｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ ｉｎ Ｏｃｅａｎｉａ：
Ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ”， Ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ
Ｒｅｖｉｅｗ， Ｖｏｌ􀆰 ３１， Ｎｏ􀆰 １， ２０１８， ｐｐ􀆰 ２０ － ３７； ｅｔｃ。
遗憾的是， 由于 《地区主义与南太平洋地区秩序的构建》 成文时间较早， 无法研究 ２００９
年前后以来的新发展。 鲁鹏等对 《太平洋计划》 进行了研究， 但并未注意到该计划走向

终结的事实。 参见鲁鹏 《南太平洋地区主义的 “三环模式” 研究》， 硕士 （转下页注）
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《太平洋计划》 出台以后， 对其批评的声音一直不断， 直到其终

止， 这期间发生了很多事件。 本文择取在其中起到承上启下重要作用的

两份文件——— 《太平洋岛国论坛秘书处审查》①（又称 “温德尔报告”，
ｔｈｅ “Ｗｉｎｄｅｒ Ｒｅｐｏｒｔ”） 和 《太平洋计划审查 （２０１３）》 （又称 “莫劳塔

报告 ”， ｔｈｅ “ Ｍｏｒａｕｔａ Ｒｅｐｏｒｔ ”）， 以 文 本 分 析 对 其 进 行 过 程 追 踪

（ｐｒｏｃｅｓｓ⁃ｔｒａｃｉｎｇ），① 试图分析 《太平洋计划》 走向终结的过程如何发

生、 动因何在， 动因又是如何在文本中得以体现、 从而在历史过程中发

挥作用。 其中， “温德尔报告” 从未正式公开， 但其文本早已流传出

来， 为业内人士所采信，② 但尚未有对此专门而细致的文本分析。 因

此， 对这份材料的研究尤其具有价值， 对考察南太平洋地区主义 ２００９
年前后以来的新发展意义重大。

一　 背景

２００５ 年， 太平洋岛国论坛 （Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ， ＰＩＦ） 莫尔兹比

港峰会通过了 《太平洋计划》。 《计划》 以加强地区一体化为目标导向，
明确了以经济增长、 可持续发展、 良治和安全四个方面为支柱， 并通过

《楠迪决定》 （Ｎａｄｉ Ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ） 作为实现计划的时间表， 通过 《卡里波

波路线图》 （Ｋａｌｉｂｏｂｏ Ｒｏａｄｍａｐ） 作为实现计划的路线图。 《计划》 将经

济增长作为 “四大支柱” 之首， 主张将贸易自由化尤其是 《太平洋紧

３５《太平洋计划》 如何走向终结　

①

①

②

上页注④） 学位论文， 华中师范大学政治学研究院， ２０１４ 年。 梁甲瑞和曲升关注了 《太
平洋计划》 及 《太平洋计划审查 （２０１３）》 中有关海洋治理的部分内容。 参见梁甲瑞、
曲升 《全球海洋治理视域下的南太平洋地区海洋治理》， 《太平洋学报》 ２０１８ 年第 ４ 期，
第 ４８ ～ ６４ 页； 曲升： 《近年来太平洋岛屿区域海洋治理的新动向和优先事项》， 载陈德正

主编 《太平洋岛国研究》 （第二辑）， 北京： 社会科学文献出版社， ２０１８ 年， 第 ４７ ～６８ 页。
过程追踪是案例研究的一种方法， 研究者考察自变量与因变量之间的因果关系是如何通

过中间环节的更小步骤连接的。 参见 Ｐａｓｃａｌ Ｖｅｎｎｅｓｓｏｎ， “Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ Ｐｒｏｃｅｓｓ Ｔｒａｃｉｎｇ：
Ｔｈｅｏｒｉｅｓ ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃｅｓ”， ｉｎ Ｄｏｎａｔｅｌｌａ Ｄｅｌｌａ Ｐｏｒｔａ ａｎｄ Ｍｉｃｈａｅｌ Ｋｅａｔｉｎｇ， ｅｄｓ􀆰 ， Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ａｎｄ
Ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ： Ａ Ｐｌｕｒａｌｉｓｔ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ， Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ： Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｐｒｅｓｓ， ２００８， ｐ􀆰 ２３２。
Ｓａｎｄｒａ Ｔａｒｔｅ， “Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ ａｎｄ Ｃｈａｎｇｉｎｇ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｏｒｄｅｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ”， Ａｓｉａ ＆ Ｔｈｅ
Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｖｏｌ􀆰 １， Ｎｏ􀆰 ２， ２０１４， ｐ􀆰 ３１５􀆰
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密经济关系协定》 作为举措中的重中之重， 并开展石油产品大宗批量

采购， 推动落实太平洋航空安全办公室 （ＰＡＳＯ）、 小岛国航运倡议等地

区机制； 将良治作为 《计划》 的重要内容， 实施涉及国家主权的领导

人问责制、 加强审计和调查机关、 法律和检查部门等重要机构的问责

制； 强化地区安全委员会 （ＦＲＳＣ）， 实际上加大了岛国在安全合作方面

向太平洋岛国论坛让渡主权。①

《太平洋计划》 为澳大利亚所主导， 这一点几乎没有疑问；② 其出

台显示了澳大利亚对太平洋岛国论坛及南太平洋地区主义的主导权， 但

也引发了太平洋岛国的不满。 几乎从 《计划》 刚刚出炉时， 对该计划

的批评就已经开始在学界和非政府组织中蔓延开来。 批评主要指向这个

计划没有解决太平洋岛国人民的真正需求 （批评新自由主义倾向）， 损

害了太平洋岛国的主权 （批评新干涉主义倾向）、 有违太平洋岛国认可

的程序、 方式与观念 （批评地区霸权主义倾向），③ 从当时对 《计划》
的讨论看， 太平洋岛国领导人已经注意到 《计划》 将不可避免地侵犯

国家主权。④ 这种不满随着时间的推移与日俱增， 通过对 《计划》 和

４５ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

③

④

Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ， Ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ： Ｆｏｒ Ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ， Ｓｕｖａ， Ｆｉｊｉ： Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ， ２００７􀆰
南太平洋地区知名社会活动家爱丽丝·赫弗 （Ｅｌｉｓｅ Ｈｕｆｆｅｒ） 对 《太平洋计划》 进行了文

本研究， 结论是 《太平洋计划》 的地区主义的愿景与目标更多的是依据以亚洲开发银行

和英联邦秘书处构成主要研究团队的 《迈向新太平洋地区主义》 报告， 而后者又与澳大

利亚议会在 ２００３ 年的 《介入太平洋： 澳大利亚与巴新和西南太平洋岛国的关系》 报告中

提出的地区一体化方案吻合。 参见 Ｅｌｉｓｅ Ｈｕｆｆｅｒ， “Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｉｄｅｎｔｉｔｙ： Ｐｕｔｔｉｎｇ
ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ ｂａｃｋ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｐｌａｎ”， ｉｎ Ｓｔｅｗａｒｔ Ｆｉｒｔｈ， ｅｄ􀆰 ， Ｇｌｏｂａｌｉｓａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ
Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ， Ｃａｎｂｅｒｒａ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ： ＡＮＵＥ Ｐｒｅｓｓ， ２００６， ｐｐ􀆰 ４４ － ４６。
南太平洋地区主义研究的重要代表人物罗恩·克罗科姆 （Ｒｏｎ Ｃｒｏｃｏｍｂｅ）、 格雷格·弗莱

（Ｇｒｅｇ Ｆｒｙ） 和爱丽丝·赫弗 （Ｅｌｉｓｅ Ｈｕｆｆｅｒ） 等都参与了这场批评， 代表性言论与研究成果参

见： Ｇｒｅｇ Ｆｒｙ， “ ‘Ｐｏｏｌｅｄ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ’ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｓｌａｎｄ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｌｅｓｓｏｎｓ ｆｒｏｍ Ｈｉｓｔｏｒｙ”， ｉｎ
Ｓａｔｉｓｈ Ｃｈａｎｄ （ｅｄ􀆰 ）， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ， ｐｐ􀆰 ８９ －１０４􀆰 Ｅｌｉｓｅ Ｈｕｆｆｅｒ，
“Ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ： Ａ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｃｒｉｔｉｑｕｅ”，ｉｎ Ｊｅｎｎｙ Ｂｒｙａｎｔ⁃Ｔｏｋａｌａｕ ａｎｄ Ｉａｎ Ｆｒａｚｅｒ， ｅｄｓ􀆰 ，
Ｒｅｄｅｆｉｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ Ｐａｓｔ， Ｐｒｅｓｅｎｔ ａｎｄ Ｆｕｔｕｒｅ， ｐｐ􀆰 １５７ － １７４􀆰 Ｒｏｎ Ｃｒｏｃｏｍｂｅ，
“Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ Ａｂｏｖｅ ａｎｄ Ｂｅｌｏｗ ｔｈｅ Ｆｏｒｕｍ： Ｔｈｅ Ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ／ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｒｅｇｉｏｎｓ， Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ ａｎｄ
Ｏｔｈｅｒｓ”， ｉｎ Ｍｉｃｈａｅｌ Ｐｏｗｌｅｓ， ｅｄ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｕｔｕｒｅｓ， ｐｐ􀆰 １９５ －２０３。
Ｄｕｎｃａｎ Ｗｉｌｓｏｎ， “ Ｌｅａｄｅｒｓ Ａｓｓｅｓｓ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｐｒｏｇｒｅｓｓ”， Ｉｓｌａｎｄｓ Ｂｕｓｉｎｅｓｓ， Ａｐｒｉｌ， ２００５， ａｓ
ｃｉｔｅｄ ｉｎ Ｊｉｍ Ｒｏｌｆｅ， “Ｂｅｙｏｎｄ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ： Ｔｏｗａｒｄｓ ａｎ Ｏｃｅａｎｉｃ Ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ”， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｊｏｕｒｎａｌ
ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ａｆｆａｉｒｓ， Ｖｏｌ􀆰 ６０， Ｎｏ􀆰 １， ２００６， ｐ􀆰 ９４􀆰
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对太平洋岛国论坛秘书处 （ＰＩＦＳ） 的审查 （ ｒｅｖｉｅｗ） 过程， 对 《太平

洋计划》 的实施进程产生了影响。

２００９ 年， 《太平洋计划》 做了启动以来的第一次审查。 这次审查

由第三方咨询机构完成， 主要负责人为前基里巴斯外交官马库丽塔·

巴罗 （Ｍａｋｕｒｉｔａ Ｂａａｒｏ）， 因此这份 《太平洋岛国论坛审查 （２００９）》 也

被称为 “巴罗报告”。 “巴罗报告” 的主要成果之一是将 “可持续发

展” 的内涵予以变更、 外延予以扩大， 纳入了应对气候变化、 提高生

活水平与增加福利的内容， 这样南太平洋语境下的 “可持续发展” 彻

底脱离了一度强调财政紧缩、 结构调整的新自由主义范式， 与联合国

语境下的 “可持续发展” 实现了同步。①

不过， 岛国及非政府组织对 《太平洋计划》 的不满仍然与日俱增。

在这种情况下， 对太平洋岛国论坛秘书处的审查开启了 《太平洋计划》

走向终结的进程。

二　 “温德尔报告”

２０１１ 年底， 太平洋岛国论坛对秘书处进行了一次审查， 也是由第

三方咨询机构完成的， 审查小组的主要负责人为前新西兰奥克兰市议员

彼得·温德尔 （Ｐｅｔｅｒ Ｗｉｎｄｅｒ）， 因此这份 《太平洋岛国论坛秘书处审

查》 也被称为 “温德尔报告”。 在报告撰写的过程中， 审查小组对论坛

成员国进行了广泛调研， 因此这份审查报告反映了不少成员国， 尤其是

岛国对论坛秘书处以及对论坛和 《太平洋计划》 本身的关切。 这份从

未正式公开的报告对 《太平洋计划》 和论坛秘书处的工作都表达了批

５５《太平洋计划》 如何走向终结　

① ２０ 世纪 ９０ 年代， “可持续发展” 一度主要指的是财政和经济结构上具有可持续性， 是一

个与当时在全球盛行的新自由主义经济政策， 与财政紧缩、 结构调整和经济自由化高度

相关的概念。 时任澳大利亚外交部部长戈登·比尔尼 （Ｇｏｒｄｏｎ Ｂｉｌｎｅｙ） １９９４ 年的言论具

有代表性。 参见 Ｇｏｒｄｏｎ Ｂｉｌｎｅｙ， “Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ａｎｄ
Ｃｈａｎｇｅ”， ａｎ ａｄｄｒｅｓｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｓ􀆳 Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｉｎ Ｓｙｄｎｅｙ， １５ Ｊｕｎｅ １９９４，
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｎｅｔｗｏｒｋ， Ｂｒｉｅｆｉｎｇ Ｐａｐｅｒ Ｎｏ􀆰 ３４， Ｊｕｌｙ １９９４。
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评乃至否定态度。
“温德尔报告” 开篇就提出了全报告聚焦的内容———成员国 － 管理

层关系问题———更为直接地说， 就是秘书处 “专权” 的问题。 报告尖

锐地提出， 成员国和秘书处的沟通水平低下， 需要双方都采取行动来解

决这个问题。 “审查小组强烈地相信， 成员国的行为和方式将决定秘书

处的成败。 为了改进秘书处的工作成绩， 成员国需要对秘书处施加更大

力度的 ‘所有权’。” 报告为此建议秘书处的所有会议都要有成员国的

代表参加， 而且成员国代表要有延续性， 并加强内部沟通。①

审查报告尤其强调领导人对秘书处的领导作用， 认为核心政府官员

的缺席限制了 《太平洋计划》 的价值。 报告建议领导人要成为 《计划》
的监护人， 建议秘书处的所有项目都要成为即将开始的 《太平洋计划

审查 （２０１３）》 的一部分。② 审查报告明确认为在地区组织内的发言权

与资金贡献大小相关， 建议成员国 （实际上主要指的是岛国， 尤其是

小岛国） 在有限的经费中挤出一部分， 以加强它们此时对秘书处缺失

的权力。③

审查报告关注了议程设定问题， 认为这是论坛的核心问题， 而议程

设定的 “所有权” 应该归成员国、 领导人。 报告建议领导人和部长要

对论坛的议程设定有更强的战略导向； 建议对秘书处的管理要有更强的

纪律性， 以确保决策完全让成员国知晓。 报告还特别建议确保成员国在

设置优先度的会议上的参与权， 包括 《太平洋计划》 行动委员会

（ＰＰＡＣ） 和论坛官员委员会 （ＦＯＣ）。 为了加强成员国对议程设定的掌

控力， 报告建议设立论坛部长会议 （后演变为论坛外长会议）， 在每次

会议之前召开 《太平洋计划》 行动委员会并向部长们汇报， 再由部长

们向领导人汇报。 报告特别提出， 《太平洋计划》 要反映国家层面的发
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①

②

③
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Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐ􀆰 ４􀆰
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Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐｐ􀆰 ６， ８􀆰
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Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐ􀆰 ３９􀆰
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展目标。①

审查报告尤其关注贸易自由化问题， 建议论坛领导人重新调整秘书

处在贸易发展领域的授权， 平衡成员国在贸易促进与新贸易协议之间的

优先度———显然， 这是回应岛国普遍对澳新加速推进 《太平洋紧密经

济关系协定》 升级版 （ＰＡＣＥＲ ＋ ） 的不满， 建议要照顾岛国在促进贸

易上的关切， 而非急切推进 ＰＡＣＥＲ ＋ 。 报告注意到， 一些论坛成员国

对秘书处在贸易领域的工作更倾向于持批评态度； 一些成员国认为应扩

大首席贸易顾问办公室 （ＯＣＴＡ） 的权力， 使其职权超越 ＰＡＣＥＲ ＋ 的范

围。 另有一些国家普遍提出， 它们全面参与贸易自由化谈判的能力极端

有限， 对贸易自由化的相关度 （即必要性） 以及优先度 （即紧要性）
都有很大存疑， 也就是说， 它们不明白在贸易自由化对岛国既没什么好

处、 又不急迫的情况下， 为何要以秘书处的力量推动岛国参与贸易谈

判， 尤其是 ＰＡＣＥＲ ＋ 。②

审查报告确认了论坛应回应太平洋岛国在气候变化问题上的强烈而

急迫的关切。 审查报告认为， 在国际气候变化谈判和气候适应资金问题

上让这个地区的声音被听到非常重要， 认为外长们应发挥更大作用， 对

地区组织有更大 “所有权” 并更好地协调地区与成员国的对外发声。③

在气候变化问题上， 太平洋岛国论坛、 太平洋共同体 （ Ｐａｃｉｆｉｃ
Ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ） 和南太平洋地区环境规划署 （ＳＰＲＥＰ） 存在事权竞争问题，
与 ２０ 世纪 ７０ 年代时南太平洋委员会 （Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ） 和南

太平洋论坛 （Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｏｒｕｍ） 争夺环境问题事权相似， 这引发了

审查小组的关注。 审查小组确认了事权竞争现象的存在， 但敏锐地发

现， 这反映了一个真正问题： 地区组织在成员国做出政治决断和地区安

排之前就试图设计并执行技术性工作计划， 而环境问题天然需要地区主
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①

②

③
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Ｐｅｔｅｒ Ｗｉｎｄｅｒ， Ｔｅｓｓｉｅ Ｅｒｉａ Ｌａｍｂｏｕｒｎｅ ａｎｄ Ｋｏｌｏｎｅ Ｖａａｉ， Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ
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义的方式。 因此， 审查报告提出的对策是领导人要加强对事权的授权，

以及要对秘书处的所有项目进行审查。 审查报告对气候变化问题上的事

权进行了分配， 将气候资金的使用和项目归入南太平洋地区环境规划

署， 认为太平洋岛国论坛秘书处如果不执行项目的话， 会更容易发挥政

策和谈判促进作用①———实际上， 这形同建议剥夺太平洋岛国论坛秘书

处在气候项目上的权力。②

“温德尔报告” 首次明确提出了 《太平洋计划》 本身的去留问

题———在此之前， 《太平洋计划》 并没有提出何时做出重大改动乃至终

止。 “温德尔报告” 明确建议， 要建立 “第二代 《太平洋计划》”， 以取

代 “第一代” 即 “目前版本”， 更好地与国家发展目标和地区行动相结

合， 更有效地驱动地区架构以反映成员国的需求， 反映成员国的发展

目标。③

不过， 审查报告也直言建立 “第二代计划” 的困难， 就是他们在

审查中发现秘书处的态度比较复杂， “不是所有人都保持开放性”， 尤

其是秘书处高层对任何改革怀有 “强烈的抵触 （态度）”。 因此， 改革

需要 “持续的外部支持”。④

“温德尔报告” 对太平洋岛国论坛秘书处直言不讳的批评， 引发了

圈内的强烈反响。 有人认为， 正因为如此， 秘书处才一直未将该报告正

式公开。⑤ 看过这份报告的学者迅速将报告定义为对秘书处的批评，
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①

②

③

④

⑤

Ｐｅｔｅｒ Ｗｉｎｄｅｒ， Ｔｅｓｓｉｅ Ｅｒｉａ Ｌａｍｂｏｕｒｎｅ ａｎｄ Ｋｏｌｏｎｅ Ｖａａｉ， Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ
Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐｐ􀆰 ３７ － ３８􀆰
关于气候变化议题在南太平洋主要地区组织之间的事权分配及动态， 参见 Ｍａｒｃ Ｗｉｌｌｉａｍｓ
ａｎｄ Ｄｕｎｃａｎ ＭｃＤｕｉｅ⁃Ｒａ， Ｃｏｍｂａｔｔｉｎｇ Ｃｌｉｍａｔｅ Ｃｈａｎｇｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ： Ｔｈｅ Ｒｏｌｅ ｏｆ Ｒｅｇｉｏｎａｌ
Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ， Ｃｈａｍ： Ｐａｌｇｒａｖｅ Ｍａｃｍｉｌｌａｎ， Ｓｐｒｉｎｇｅｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ， ２０１８， ｐｐ􀆰 １３ －
３８。
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Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐ􀆰 ４３􀆰
Ｐｅｔｅｒ Ｗｉｎｄｅｒ， Ｔｅｓｓｉｅ Ｅｒｉａ Ｌａｍｂｏｕｒｎｅ ａｎｄ Ｋｏｌｏｎｅ Ｖａａｉ， Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ
Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｌｅａｋｅｄ Ｄｏｃｕｍｅｎｔ， Ｍａｙ， ２０１２， ｐ􀆰 ５９􀆰
Ｔｅｓｓ Ｎｅｗｔｏｎ Ｃａｉｎ， “ Ｒｅｂｕｉｌｄ ｏｒ Ｒｅｆｏｒｍ： Ｒｅｇｉｏｎａｌ ａｎｄ Ｓｕｂｒｅｇｉｏｎａｌ Ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ
Ｉｓｌａｎｄ Ｒｅｇｉｏｎ”， Ｌｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｄｅ ｌａ Ｓｏｃｉéｔé ｄｅｓ Ｏｃéａｎｉｓｔｅｓ ［Ｅｎ ｌｉｇｎｅ］， Ｖｏｌ􀆰 １４０， Ｎｏ􀆰 ６， ２０１５，
ｐ􀆰 ５３􀆰
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解读为 “几乎是认为秘书处在回应成员国需求上失败了”， 并认为首

要问题就是确认成员国对秘书处的 “所有权”， 呼吁秘书处不要 “遮
丑”， 应正式公开这份报告。① 还有人更为直接地将 “温德尔报告”
概括解读为秘书处存在下列问题：

———受到澳大利亚、 新西兰和欧盟的强大影响

———没有对太平洋岛国领导人做出响应

———在贸易等地区问题上缺乏 （领导人） 授权和地区共识

———管理薄弱

———在关键问题上没有能力作为

———运行结构老化

———员工薪资不足②

“温德尔报告” 在 《太平洋计划》 走向终结的过程中起了承上启下

的作用， 它将岛国的利益和不满概括呈现出来， 塑造了议程。 正因为

“温德尔报告”， 对 《太平洋计划》 的审查被推迟， 以安排更多的调研

走访， “自下而上” 地倾听太平洋岛国的声音， 反映太平洋岛国的

诉求。

三　 对 《太平洋计划》 的审查过程

１􀆰 调研过程

对 《太平洋计划》 的全面审查工作从 ２０１２ 年底开始， 一直持续到
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①

②

Ｍａｔｔｈｅｗ Ｄｏｒｎａｎ， “ Ｓｗｅｐｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｐａｎｄａｎｕｓ Ｍａｔ： ｔｈｅ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ
Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ Ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｂｅ Ｔａｋｅｎ Ｓｅｒｉｏｕｓｌｙ”， ｉｎ ＤｅｖＰｏｌｉｃｙ Ｂｌｏｇ， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ２０， ２０１２， ｈｔｔｐ： ／ ／
ｗｗｗ􀆰 ｄｅｖｐｏｌｉｃｙ􀆰 ｏｒｇ ／ ｓｗｅｐｔ⁃ｕｎｄｅｒ⁃ｔｈｅ⁃ｐａｎｄａｎｕｓ⁃ｍａｔ⁃ｔｈｅ⁃ｒｅｖｉｅｗ⁃ｏｆ⁃ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ⁃ｉｓｌａｎｄｓ⁃ｆｏｒｕｍ⁃
ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ⁃ｎｅｅｄｓ⁃ｔｏ⁃ｂｅ⁃ｔａｋｅｎ⁃ｓｅｒｉｏｕｓｌｙ － ２０１２０９２０ ／ 􀆰
“ Ｅｍａｎｎｕｅｌ” ， “Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ⁃２０１２ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ” ， Ａｕｇｕｓｔ
２５， ２０１２， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｍａｓａｌａｉ􀆰 ｗｏｒｄｐｒｅｓｓ􀆰 ｃｏｍ ／ ２０１２ ／ ０８ ／ ２５ ／ ｄｒａｆｔ⁃ｒｅｐｏｒｔ⁃ｒｅｖｉｅｗ⁃ｏｆ⁃ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ⁃
ｉｓｌａｎｄｓ⁃ｆｏｒｕｍ⁃ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ／ 􀆰
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２０１３ 年 １０ 月完成并向论坛领导人汇报。 这次的审查小组由巴布亚新几

内亚前总理梅克雷·莫劳塔 （Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ） 牵头， 在政治级别上是

该地区最高级别的。 在研究途径上， 与 《计划》 “自上而下” 的制定方

式不同， 审查以 “自下而上” 的方式进行研究， 广泛地进行调研、 咨

询， 强调过程参与和透明。 “考虑到非政府组织、 学者和其他利益攸关

方对 《太平洋计划》 的严厉批评， 这种 （ ‘自下而上’ 的方式） 意图

非常明确： 给非国家行为体一个为修改 《太平洋计划》 做出贡献的

机会。”①

事实上， 论坛成员国在给审查小组进行授权时， 就已经提出要考虑

如何更有效地反映小岛国的优先利益。② 因此， 如同很多审查报告一

样， 这是一次一开始就带有改革目的的政治活动， 不能完全将其视为客

观的、 单纯的研究活动。 授权本身就体现了论坛成员国尤其是岛国的利

益。 当然， 后来的结果超出了授权———授权是对 《太平洋计划》 进行

修正， 但审查的结果是必须终结 《太平洋计划》。
在 ８ 个月左右的时间里， 审查小组对所有相关方开放意见提交， 任

何人都可以在网上提交自己或所在组织对 《太平洋计划》 的意见书

（ｓｕｂｍｉｓｓｉｏｎ）， 以供审查小组参考。 审查小组还在所有论坛成员国及纽

约、 日内瓦等地进行了实地调研， 听取了各方面对 《计划》 的看法，
咨询了超过 ７００ 个调研对象， 收到了 ６５ 个由本人或机构提交的有效的

意见书， 并就一些具体问题进行了委托研究。 审查小组还组织了 《太
平洋计划》 行动委员会参加的地区层面的咨询研讨会。 ２０１３ 年 ８ ～ １０
月， 行动委员会进行了工作论文审议， 评估了小组草拟的初稿， 并在不断

修改基础上形成了终稿。③

从调研对象类型数据上看， 虽然官员 （含议员、 外交官） 是调研

对象最集中的类别， 但民间团体也占了 １ ／ ４ 左右 （１８５ 人）， 较为可观。
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①

②
③

Ｃｌａｉｒｅ Ｓｌａｔｔｅｒ， “Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ： Ｏｌｄ Ｋａｖａ ｉｎ ａ Ｎｅｗ Ｔａｎｏａ？”， ｉｎ
Ｇｒｅｇ Ｆｒｙ ａｎｄ Ｓａｎｄｒａ Ｔａｒｔｅ， ｅｄｓ􀆰 ， Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ， ｐ􀆰 ５５􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 ｉｘ􀆰
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此外， 私营部门的调研对象占了 ７％ （５２ 人）， 与来自地区组织的人员

（４９ 人） 相仿 （见表 １、 图 １）。

表 １　 《太平洋计划审查 （２０１３）》 实地调研过程及调研对象

单位： 人

调研日期
调研国家、地区或

机构

调研对象类型及人数

领导人 ／
部长

官员（含议

员、外交官）
地区

组织

民间

团体

私营

部门
学界

域外发

展伙伴
总计

１􀆰 ２３ ～ ２５ 萨摩亚 １ ２１ ２ 　 ４ ８ ５ ４１

１􀆰 ２８ ～ ２９ 汤加 １ ７ — １８ ２ ２ ３ ３３

１􀆰 ３１ ～ ２􀆰 ５ 图瓦卢 ４ ２７ — １０ — —　 —　 ４１

２􀆰 ６ ～ ９
２􀆰 １９ ～ ２０
７􀆰 ２５ ～ ２７

新西兰 ３ ２５ １ ２０ —　 １０ — ５９

２􀆰 １０ ～ １４
７􀆰 ２５ ～ ２７

澳大利亚 ２ ３７ — １４ —　 ２７ ４ ８４

２􀆰 １４ ～ １９ 瓦努阿图 ２ １１ ５ ２１ —　 ４ ３ ４６

２􀆰 ２０ ～ ２４∗ 库克群岛 ７ ２０ — １ ２ —　 —　 ３０

２􀆰 ２５ ～ ２８ 法属波利尼西亚 ４ １４ — ６ １ ３ — ２８

４􀆰 ６ ～ １２ 纽埃 ４ ６ —　 ９ ５ —　 —　 ２４

４􀆰 １６ ～ ２０ 所罗门群岛 ３ ２ ４ ３ １ —　 ３ １６

４􀆰 ２０ ～ ２５ 巴布亚新几内亚 ４ １６∗∗ — ３６ １１ ５ — ７２

４􀆰 ２５ ～ ５􀆰 １ 新喀里多尼亚（法） １ ５ ９ ２ ５ ４ — ２６

５􀆰 ２ ～ ５􀆰 ６ 瑙鲁 ９ ２５ — １０ —　 —　 —　 ４４

５􀆰 ３ ～ ５􀆰 ７ 马绍尔群岛 １５ １０ １ ３ ４ —　 —　 ３３

５􀆰 ６ ～ ５􀆰 ９ 基里巴斯 ４ ２ —　 １ ３ —　 ５ １５

５􀆰 ７ ～ ９
密克罗尼西亚联

邦
２ ２５ ２ ２ —　 —　 １ ３２

５􀆰 ９ ～ １２ 帕劳 ３ １６ — ９ ６ —　 —　 ３４

５􀆰 １４ ～ １７ 斐济 １ ２ ２５ １６ ４ —　 ３ ５１

６􀆰 １１ 欧盟 — — — — — — ５ ５

７􀆰 １５ ～ １６ 联合国 　— ９ —　 —　 —　 —　 ３ １２

１􀆰 ２３ ～ ７􀆰 ２７ 合计 ７０ ２８０ ４９ １８５ ５２ ５５ ３５ ７２６

　 　 注： ∗原文为 ２ 月 １０ ～ １４ 日。 经笔者核对， 实应为 ２ 月 ２０ ～ ２４ 日。
∗∗有些与会官员未列名。
资料来源： Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐｐ􀆰 １１７ － １３３。
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图 １　 《太平洋计划审查 （２０１３）》 调研对象类型 ／所属部门

资料来源： Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ
Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐｐ􀆰 １１７ － １３３。

　 　 从调研对象所在国家数据上看， 虽然澳大利亚、 新西兰分别位列第

一、 第三位， 但总体上国家分布较为平衡， 既照顾到了小岛国和人口较

少的国家， 又考虑到了人口规模 （如巴布亚新几内亚调研对象人数位

列第二， 超过新西兰）， 岛国调研对象远远超过澳新和域外发展伙伴

（见图 ２）。 不过， 值得注意的是， 澳新官员和学者较为集中， 其中澳新

官员超过被调研官员总数的 １ ／ ５， 澳新学者更是超过被调研学者的 ２ ／ ３。

这从一个侧面显示， 澳新在政策制定和思想传播方面还是有着无可比拟

的 “软实力” （ｓｏｆｔ ｐｏｗｅｒ） 优势。 不过， 岛国领导人参与调研较多， １６

个岛国和政治实体 ［新喀里多尼亚 （法） 和法属波利尼西亚当时尚未

成为论坛正式成员， 但也受邀参加了调研］ 中有 １１ 个国家的现任国家

元首或实权政府首脑参加了调研， 显示出岛国对调研的重视。

通过部门广泛、 国别平衡的实地调研， 岛国得以借助数量优势施加

影响力， 岛国的利益诉求也得以充分表达。 这对审查的走向的影响， 在
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图 ２　 《太平洋计划审查 （２０１３）》 在大洋洲调研期间调研对象所在国家 ／地区

资料来源： Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐｐ􀆰
１１７ － １３３。

《太平洋计划审查 （２０１３）》 中得以体现。
２􀆰 意见书

非政府组织和学者通过网上提交意见书的方式积极参与调研。 在网

上提交的意见书中， 有 ３７ 份来自非政府组织， 其中 １９ 份来自本地区非

政府组织， １８ 份来自域外国际非政府组织。 另有 １７ 份个人 （包括学

者、 社会活动家和普通公民等） 提交的意见书， ４ 份私营部门的意见书。
网上提交意见书成为岛国和非政府组织影响审查的另一个主要渠道。①

在 １９ 份本地区非政府组织的意见书中， 有三份影响力较大， 最后

都以较大篇幅出现在 《太平洋计划审查 （２０１３）》 的文本中。 其中， 一

份来自太平洋岛国非政府组织协会 （ＰＩＡＮＧＯ）， 这是一家涵盖 ２１ 个太

３６《太平洋计划》 如何走向终结　

① Ｃｌａｉｒｅ Ｓｌａｔｔｅｒ， “Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ： Ｏｌｄ Ｋａｖａ ｉｎ ａ Ｎｅｗ Ｔａｎｏａ？”， ｉｎ
Ｇｒｅｇ Ｆｒｙ ａｎｄ Ｓａｎｄｒａ Ｔａｒｔｅ， ｅｄｓ􀆰 ， Ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ， ｐ􀆰 ５３􀆰
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平洋岛国和岛屿的地区性非政府组织框架协调机构。 该意见书呼吁

“重新思考发展、 重新塑造我们希望的太平洋地区”， 反对 《太平洋计

划》 持续强调单纯的经济增长和地区一体化， 认为这无助于改善人类

发展的可持续性条件， 要求关注气候变化、 可持续渔业、 教育医疗等对

岛国人民非常重要的可持续发展议题。 具有基督教会资助背景的太平洋

全球化网络 （ＰＡＮＧ） 提交的意见书呼吁 “ 《太平洋计划》 对新自由主

义经济学的强调必须被反思”， 提出 “新自由主义经济学对太平洋人民

和他们生计的负面影响正在日益显现”， 地区主义应当符合本地区的传

统和文化的方式。 还有一份意见书来自代表 １３ 家地区非政府组织的太

平洋地区非政府组织联盟 （ＰＲＮＧＯ）， 该意见书关注非国家行为体参与

地区主义的机制问题， 认为非政府组织、 私营部门等应当成为正式的、
机制化的发展伙伴。①

有一份来自个人的意见书非常重要。 ２０１３ 年， 长期在英国外交部

和联合国等机构从事国际发展工作的安东尼·贝蒂 （Ａｎｔｈｏｎｙ Ｂｅａｔｔｉｅ）
在去世前向太平洋岛国论坛提交了意见书， 利用 “委托 － 代理” 模型

（ｐｒｉｎｃｉｐａｌ⁃ａｇｅｎｔ ｍｏｄｅｌ） 阐述了 “管理团队俘获” （ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｃａｐｔｕｒｅ）
问题， 成为改革太平洋岛国论坛的论据， 直接对岛国主导的南太平洋地

区主义的新发展产生了影响。
贝蒂的意见书以管理学与国际发展学跨学科结合视角的 “委托 －

代理” 模型解释了 “管理团队俘获” ———管理团队独立追求自己的目

标， 而非成员国的目标———的现象。 这个理论是在关于国际公共产品

（ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｐｕｂｌｉｃ ｇｏｏｄｓ） 的讨论中发展起来的。 在国际发展合作中，
由于无法像公司那样计算商业收益， 一个国际组织的成员国或援助国

难以对管理团队进行绩效测量， 因此， 国际组织的执行团队有逐渐脱

离理事会 ／ 董事会的控制而自行主导运作的倾向。② 贝蒂将这个模型应

用于地区组织， 指出地区组织的成员国对地区组织的权力因上述逻辑
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①
②

Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｐｕｂｌｉｃ Ｓｕｂｍｉｓｓｉｏｎｓ， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｐａｃｉｆｉｃｐｌａｎｒｅｖｉｅｗ􀆰 ｏｒｇ ／ ｓｕｂｍｉｓｓｉｏｎｓ ／ 􀆰
Ｏｗｅｎ Ｂａｒｄｅｒ， “Ｂｅｙｏｎｄ Ｐｌａｎｎｉｎｇ： Ｍａｒｋｅｔｓ ａｎｄ Ｎｅｔｗｏｒｋｓ ｆｏｒ Ｂｅｔｔｅｒ Ａｉｄ”， Ｗｏｒｋｉｎｇ Ｐａｐｅｒ １８５，
Ｃｅｎｔｅｒ ｆｏｒ Ｇｌｏｂａｌ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， Ｗａｓｈｉｎｇｔｏｎ Ｄ􀆰 Ｃ􀆰 ， Ｏｃｔｏｂｅｒ ２００９， ｐ􀆰 ９􀆰
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在后者负责提供公共产品的过程中被削弱。①

意见书除从宏观上分析了国际组织中 “管理团队俘获” 的理论问

题外， 还特别针对南太平洋地区提出了一些观点。 其中包括：

———《太平洋计划》 对像贝蒂这样的 “局外人” 来说缺乏

关于其治理问题的公开资料。 也就是说， 《太平洋计划》 的透

明度和可视性不高。
——— 《太平洋计划》 的执行过程中， “管理层” （论坛秘书

处） 较为强大， 但 “董事会” （成员国领导人） 领导力不足。 各国

政治周期不同， 因此领导人参与地区事务的时间参差不齐， 且各国

领导人对地区事务的关注度不一， 使得 “弱董事会、 强管理层”
的现象在 《太平洋计划》 的执行中强化。

——— 《太平洋计划》 行动委员会人数太多， 但投入程度又有

限， 还在原则上存在监督 《太平洋计划》 的合法性问题， 因而无

法承担领导力。②

不过， 贝蒂在其意见书中最为引人注目的还是直接点出了澳新和岛

国的关系存在问题。 在当时的南太平洋地区， 由于澳新尤其是澳大利亚

占据绝对的主导地位， “委托 －代理” 关系与 “援助国—受援国” 关系

高度相关。 也就是说， 澳大利亚通过秘书处对南太平洋论坛的 “俘获”
实现对南太平洋地区主义的主导权。

在贝蒂看来， 双边合作、 非核心项目和特定项目资金支持成了南太平

洋地区主义的重要趋势， 使得捐助国可以对议程实施强大影响， 至于如

何影响到太平洋岛国论坛秘书处， 还有待 《太平洋计划审查 （２０１３）》
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①

②
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的研究。 而且， “那个最大的论坛成员国， 同时也是论坛秘书处最大的

捐助国” 从上一个十年起 “绑架了论坛”。① 贝蒂如此直接地批评澳大利

亚可以说捅破了南太平洋地区习惯的那种运用字里行间的微妙措辞掩盖真

实含义的 “窗户纸”， 引发了本地区学者的讨论和对他观点的支持。②

上述来自几大非政府组织以及贝蒂等学者的意见在审查调研过程中

发挥了很大作用， 不仅直接体现在 《太平洋计划审查 （２０１３）》 的相关

段落中， 还体现在他们引发了更多讨论， 使得对 《太平洋计划》 “努力

的审查” 和对太平洋岛国论坛治理机制的改革获得了广泛支持。

四　 “莫劳塔报告”

２０１３ 年 ８ 月， 在广泛调研与吸收网上意见书的基础上， 《太平洋计

划审查 （２０１３）》 报告初稿完成， 进入修改阶段， 供 《太平洋计划》 行

动委员会开会讨论， 并邀请利益相关方和具有代表性的非政府组织参

加。 初稿中仍然有一些支持此前的地区主义架构、 肯定 《太平洋计

划》、 倾向地区一体化的内容， 引起了来自非政府组织的一些反对声

音。 １０ 月， 莫劳塔向太平洋岛国论坛第 ４４ 届领导人马朱罗峰会汇报修

改后的报告主旨。 在经过了来自成员国的意见反馈和继续修改后， 报告

最终版出炉， 分三大部分、 ２１ 个附录， 共 ２２５ 页。 在最终版中， 受非

政府组织批评的内容被大量删除。③ １２ 月， 审查报告最终版正式对外发

布， 又称 “莫劳塔报告”。④
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１􀆰 《计划》 赶不上变化

“莫劳塔报告” 开篇就点明了核心结论： “发展地区主义不是修改

优先事项， 而是要对整个计划的过程、 机制和治理进行彻底改革。”①

实际上， 这意味着彻底推翻 《太平洋计划》， 尤其是莫劳塔在向岛国论

坛领导人汇报时明确说， 《太平洋计划》 “到了考虑存续与否的时候

了”， 并呼吁要设立一个新的地区主义框架。②

“ 《计划》 赶不上变化” 是报告为这种彻底改革提出的背景。 报告

确认， “大量的、 复杂的地缘政治利益……是做出改变的背景”。③ 尤其

是域外大国对本地区新的地缘政治利益出现， 背景是本地区广阔的海洋

和资源的全球重要性显著。④

岛国的利益在 “莫劳塔报告” 中被予以特别强调。 审查小组认为，

在当前复杂的全球形势下， 本地区国家， 尤其是小岛国面临一系列新需

求、 新挑战， 其中包括全球金融经济危机带来的余波与全球化给岛国的

冲击， “千年发展计划” （ＭＤＧ） 未能实现， 气候变化等一系列挑战加

剧等。⑤ 不过， 这些新挑战并未被充分地、 合适地讨论， 公民的声音在

地区治理中缺失。⑥ 而这份审查报告要特别考虑如何才能更有效地反映

小岛国的优先利益。⑦

２􀆰 调整成员国 －管理层关系

与 “温德尔报告” 一样， “莫劳塔报告” 也重点关注了成员国和管

理层的关系。 审查小组断定， “我们发现论坛所需要的政治对话是缺失

的； 相反， 我们发现大量由 （地区组织） 官员驱动的过程……地区组

织追求自设议程成了优先事项设定的动力”。⑧ 审查小组认为， 《太平洋
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计划》 被官僚与地区组织的利益主导， 结果是 《太平洋计划》 内容过

多、 经常出现方向错误。① 地区组织官员对具体政策措施影响很大， 而

这与领导人制定的政策之间产生脱节。② 《太平洋计划》 行动委员会本

来应充当为领导人监督 《太平洋计划》 落实执行的角色， 但这个委

员会人员太多却不够投入， 并不能真正起到管理作用。③ 由此种种，
使得 《太平洋计划》 的治理结构出现问题， 委托 － 代理关系混乱———
在这里直接引用了贝蒂意见书中关于 “委托 － 代理” 模型的理论。④ 为

此， 报告建议加强成员国的 “董事会” 职能， 改革 《太平洋计划》
行动委员会， 由官员、 民间团体、 私营部门和援助者的代表共同组

成， 让一小群能够有效投入的人代表领导人的集体意愿， 负责指导地

区主义发展。⑤

成员国—管理层关系的背后是捐助国—受援国关系。 “莫劳塔报

告” 认为， 太平洋岛国论坛秘书处和其他本地区组织一样， 其国际集

体行动的资金很大一部分来自援助， 这决定了援助者有更大的发言权，
尤其是通过专项资金来设定议程。⑥

３􀆰 地区一体化应由各国决定

地区一体化应由各国决定， 反对在条件不成熟、 成员国不认同的

情况下推动让渡主权的地区一体化是 “莫劳塔报告” 传递出来的另

一个核心信息。 报告开头即试图对地区主义进行定义， 将地区合作列

为地区主义外延的第一位， 认为地区合作是南太平洋地区主义自 ２０
世纪 ６０ 年代以来的首要模式。⑦ 报告称， 南太平洋地区的国家 “可能

没有意愿” 迈向经济一体化； 有的国家也可能有意愿， 但一体化到底
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走多远， 应当交由太平洋地区人民和领导人来决定。① 报告还称， 将超

主权机构作为南太平洋地区发展的路径让许多岛国公民和政治家感到受

挫。② 报告对此建议， 新的地区主义框架应当具有应对这个地区多样性

的灵活性， 承认面对现代化时的脆弱性和反弹。③ 报告虽然也提出了一

个地区一体化的路径， 但重点强调 “这个路径并不存在共识”， 强调

必须有足够的灵活性应对一体化的不同速度和方式， 而且最终应由各

国决定。④

４􀆰 地区主义是框架而非计划

报告明确提出 《太平洋计划》 要改名为 “框架”， 指出这不仅

是名称的改变， 而且是性质的变化， 强调地区主义要由各成员国

“所有”， 认为新的框架只应包含一个战略性愿景、 价值和战略方向，
由领导人和其他过程决定优先事项， 不能包含具体项目。⑤ 报告还建

议， 新的地区主义框架要以更由政治驱动为原则， 改变议事规则和

优先事项设定程序， 让这个过程更加透明、 包容、 简明、 独立。⑥ 这

是和 《太平洋计划》 那种 “自上而下” 的、 因而也有利于澳新和论

坛秘书处本身设定议程的程序完全不同， 与以 “ 太平洋方式 ”
（Ｐａｃｉｆｉｃ Ｗａｙ） 为代表的南太平洋本地区的习惯议事方式在文化上更

为相近。
“莫劳塔报告” 是从 ２００５ 年以来对 《太平洋计划》 批评的一次总

结， 反映了从 “温德尔报告” 开始的对整个计划做出反思的成果， 明

确反映了新的全球背景下太平洋岛国的利益与需求， 表达了对 “自上

而下” 推动地区一体化的否定倾向， 再次突出了成员国—管理层关系

和援助者—受援国关系问题， 认为应当由成员国决定地区主义的方向和

优先事项。 报告还提出了 ３６ 条具体建议， 基本构成了 ２０１４ 年 《太平洋

９６《太平洋计划》 如何走向终结　

①
②
③
④
⑤
⑥

Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 ４９􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 １４􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 ４６􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 ４９􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐ􀆰 ５６􀆰
Ｍｅｋｅｒｅ Ｍｏｒａｕｔａ ｅｔ ａｌ􀆰 ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｒｅｖｉｅｗ ２０１３： Ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅａｄｅｒｓ， ｐｐ􀆰 ４６， ５９ － ６０􀆰
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地区主义框架》 的核心内容。 由此， 《太平洋计划》 行将结束， 《太平

洋地区主义框架》 呼之欲出。

结　 论

“温德尔报告” 和 “莫劳塔报告” 集中反映了三个核心问题， 也

是 《太平洋计划》 为太平洋岛国所诟病的三个方面。 第一， “委托—
代理” 关系中的太平洋岛国论坛成员国与秘书处之间的关系问题。
如前所述， 表面上是成员国—秘书处关系， 实际上反映的是澳新—岛

国关系， 以及 “谁对秘书处拥有 ‘所有权’”① 的问题。 因此， 两份

报告对秘书处 “俘获” 论坛的解构， 就是对澳大利亚对南太平洋地

区主义主导权的解构。 第二， 两份报告反映了太平洋岛国在气候变

化、 贸易、 渔业等具体领域的利益诉求与关切， 也表达了太平洋岛国

对 《太平洋计划》 的不满。 这些利益诉求通过两份报告以及 “温德

尔报告” 对 “莫劳塔报告” 的影响显现出来。 第三， 两份报告共同

反映了太平洋岛国对澳大利亚主推的、 以 ＰＡＣＥＲ ＋ 为代表的地区一

体化的保留态度， 强调地区主义是一个框架而非计划， 是否以及如何

进行地区一体化应由各国决定， 而非 “自上而下” 地推动。 三个方

面的因素在两份报告的文本中得以充分体现， 共同促使 《太平洋计

划》 走向终结。
２００９ 年前后以来， 南太平洋地区主义经历了新发展， 其中包括对

太平洋岛国论坛的改革与 《太平洋计划》 的终结。 “温德尔报告” 和

“莫劳塔报告” 是这个历史过程中的重要环节。 通过这两份报告， 太平

洋岛国的利益与不满得以表达， 并转化为政策输出， 为 《太平洋地区

主义框架》 的制定奠定了基础， 最终构成了整个南太平洋地区主义新

发展的一环。

０７ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① “Ｅｍａｎｎｕｅｌ”， “Ｄｒａｆｔ Ｒｅｐｏｒｔ⁃２０１２ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ”， Ａｕｇｕｓｔ ２５，
２０１２， ｈｔｔｐｓ： ／ ／ ｍａｓａｌａｉ􀆰 ｗｏｒｄｐｒｅｓｓ􀆰 ｃｏｍ／ ２０１２ ／ ０８ ／ ２５ ／ ｄｒａｆｔ⁃ｒｅｐｏｒｔ⁃ｒｅｖｉｅｗ⁃ｏｆ⁃ｔｈｅ⁃ｐａｃｉｆｉｃ⁃ｉｓｌａｎｄｓ⁃ｆｏｒｕｍ⁃
ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ／ 􀆰
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Ｈｏｗ Ｄｉｄ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ Ｃｏｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｅｎｄ

———Ｔｅｘｔ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｔｗｏ Ｒｅｐｏｒｔｓ

Ｃｈｅｎ Ｘｉａｏｃｈｅｎ

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ， ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ
ｈａｓ ｐｌａｙｅｄ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｒｏｌｅ， ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｅｎｄｉｎｇ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｄｙｎａｍｉｃｓ， ｗｈｉｃｈ
ｄｅｓｅｒｖｅｓ ｄｅｔａｉｌｅｄ ｓｔｕｄｉｅｓ􀆰 Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｉｓ ａ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ⁃ｔｒａｃｉｎｇ ｒｅｓｅａｒｃｈ，
ｐｉｃｋｉｎｇ ｕｐ ｔｈｅ “Ｗｉｎｄｅｒ Ｒｅｐｏｒｔ” ａｎｄ ｔｈｅ “Ｍｏｒａｕｔａ Ｒｅｐｏｒｔ” ｉｎ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ
ｃｏｍｐｌｅｘ ｅｖｅｎｔｓ， ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｒｅｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｔｅｘｔ ｓｔｕｄｉｅｓ􀆰 Ｉｔ ｒｅｖｅａｌｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｍｅｍｂｅｒ ｓｔａｔｅｓ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ （ ＰＩＣｓ ）’
“ｏｗｎｅｒｓｈｉｐ” ｏｎ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｆｏｒｕｍ， ｔｈｅ ＰＩＣｓ􀆳 ｖｉｔａｌ ｃｏｎｃｅｒｎｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｃｌｉｍａｔｅ ｃｈａｎｇｅ， ａｎｄ ｔｈｅ ＰＩＣｓ􀆳 ｐｒｕｄｅｎｃｅ ｔｏｗａｒｄ ｒｅｇｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｉｓ
ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｗｏ ｒｅｐｏｒｔｓ ａｓ ｔｈｅ ｃｏｒｅ ｉｓｓｕｅｓ， ｐｒｏｍｐｔｉｎｇ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ
ｃｏｍｅ ｔｏ ａｎ ｅｎｄ， ｅｖｅｎｔｕａｌｌｙ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｐａｃｉｆｉｃ
Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ， ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ ｍａｊｏｒ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ
Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ􀆰

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ； Ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ； Ｐａｃｉｆｉｃ Ｐｌａｎ； Ｃｌｉｍａｔｅ
Ｃｈａｎｇｅ； Ｐｒｉｎｃｉｐａｌ⁃Ａｇｅｎｔ Ｍｏｄｅｌ

１７《太平洋计划》 如何走向终结　
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檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系
∗

吕桂霞∗∗

摘要： 在早期中斐关系中， 檀香木和海参扮演了极其重要

的角色。 古代中国对檀香木和海参的大量需求， 使得中斐两国

因欧洲殖民者而产生间接联系， 而西方殖民者为了发展种植园

经济在南太地区引进的契约华工， 成为中斐关系的缘起， 客观

上为后来中斐关系发展奠定了基础。

关键词： 中斐关系　 檀香木　 海参　 契约华工

关于中斐关系的缘起， 目前较为普遍的看法是可以追溯至 １８５５ 年。

２０１７ 年 １ 月 ２８ 日斐济华人协会 （Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｉｊｉ） 在首都苏

瓦举办隆重庆典， 为象征中斐友谊的纪念凉亭——— “中国亭” 揭幕，

以此纪念首批华人旅居斐济 １６０ 周年。 同时， 潘翎也认为， 首批中国人

奔赴斐济应在 １８５５ ～ １８５７ 年。① 其实， 早在明末清初， 中斐关系已经欧

洲人与中国的贸易而被动开启， 其中最为重要的媒介就是斐济盛产的檀

∗

∗∗

①

本文为教育部国别和区域研究指向性课题 “ ‘一带一路’ 倡议在太平洋岛国地区的实施路

径研究” （Ｒ１８ＷＢ０４０１）、 山东省社科规划新型智库研究专项 “ ‘一带一路’ 倡议下山东

与太平洋岛国地区的对接研究” （１７ＣＺＫＪ０２） 的阶段性研究成果。
吕桂霞， 博士， 聊城大学历史文化与旅游学院教授， 聊城大学太平洋岛国研究中心对外

关系研究所所长。
潘翎编著的 《世界华人百科全书》 中也提到了 １８５５ 年第一个华商抵斐。

∗

∗∗
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香木、 海参和中国的契约华工。 这一时期， 中斐两国之间虽然还没有建

立官方关系， 但因檀香木和海参贸易， 两者之间已产生了某种联系， 契

约华工的赴斐， 则使这种联系愈益表面化和实质化。

一　 檀香木、 斐济与中国

檀香木， 主产于印度东部、 泰国、 印尼、 马来西亚、 东南亚、 澳大

利亚、 斐济等湿热地区， 中国的南方也有小量生长。 檀香树属半寄生植

物， 栽种困难， 幼苗期还必须寄生在凤凰树、 红豆树、 相思树等植物上

才能成活。 檀香树的生长极其缓慢， 通常要数十年才能成材， 因而檀香

的产量极受限制。 但因木材奇香， 功用多样， 甚至可药用， 譬如紫檀具

“降辟恶气， 宣胸理气” 的功效， 白檀 “止心腹之痛最良， 辟鬼杀虫开

胃口， 每逢噎膈是神方”，① 因而人们对它的需求很大。 供求的巨大落

差， 使得檀香木从古至今一直都是既珍稀又昂贵的木材。
中国人对檀香木推崇有加。 “沉 （香） 檀 （香） 龙 （涎香） 麝

（香）” 是中国自古以来非常名贵的四种香料， 可以说檀香木属于香料

中的极品。② 中国用檀历史悠久， 《诗经·小雅·鹤鸣》 名句 “爰有树

檀， 其下维箨” 千古流传。 同时因其珍贵， 檀香 （木） 也多用作中外

国家间互酬的国礼贡物。 宋朝时， 越南、 印尼和马来半岛都曾把檀香木

用作进贡的礼物。 檀木也成为巨富之家争强夸富的炫料， １５５６ 年冬天

访问过广州的葡萄牙多明我会士克路士 （Ｇａｓｐａｒ ｄａ Ｃｒｕｚ） 称曾看见

“很漂亮的床”， 用象牙和檀木等制成， 价格奇昂。③

１􀆰 欧洲人对斐济檀香木的开采与贸易

中国人对檀香木的喜爱和巨大需求， 给檀香木的输入提供了广阔的

贸易市场。 “东方航线的发现者” 葡萄牙人最早开始这项生意， 将帝汶

３７檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系　

①
②
③

胡仿西录： 《分类本草诗》， 《中医杂志》 第 １４ 期， １９２５ 年。
林滨编著 《檀香》， 福建： 福建美术出版社， ２０１５ 年， 第 １３ 页。
郭卫东： 《檀香木： 清代中期以前国际贸易的重要货品》， 《清史研究》 ２０１５ 年第 １ 期，
第 ４０ ～ ４１ 页。
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岛的檀香木经望加锡运到澳门， 以赚取巨额利润。 １５９０ 年， 席尔瓦主

教 （Ｄ􀆰 Ｆｒａｎｃｉｓｃｏ Ｐｅｄｒｏ ｄａ Ｓｉｌｖａ） 记述： “檀香木在中国很受重视， 虽然

其一般价格是每担 ２０ 帕塔卡 （Ｐａｔａｃａ）， 而在有些年份， 当由帝汶开来

澳门的船只不足时， 其澳门售价将达到 １５０ 帕塔卡。”① 当然， 采运檀

木的路程也满布艰辛与危险， 甚至有时要付出生命的代价。 １８０４ 年纽

约商船 “联合号” 到英国殖民地斐济去找檀香木时， 船长及船员多人

被杀。② 对此， 美国人唐纳德·Ｂ􀆰 弗里曼认为， “太平洋的檀香木开采

是掠夺太平洋资源的许多形式中最粗暴和残忍的一种”。 对于檀香木贸

易研究著述颇丰的历史学家多萝西·夏因伯格也认为， 就通过船员和土

著居民之间的谋杀和冲突所导致的人命丧失而言， 檀香木生意比捕鲸或

皮毛猎取更为粗暴， １００ 多位船员和数倍于此的岛民在有关檀香木的纠

纷和争斗中被杀。③

继葡萄牙人之后， 荷兰人、 英国人和美国人也加入了这一贸易的行

列。 在寻找檀香木的过程中， 他们到达了菲律宾、 印度尼西亚和斐济等

太平洋岛国， 从而把中斐这两个遥远的国家联系在一起。
英国参与檀香木贸易源于其对中国市场的开发。 茶叶作为中国传统

的国际贸易商品， 很早就已进入了欧洲， 包括英国。 １６３７ 年 ４ 月， 英

国东印度公司驾驶四艘帆船来到广州， 第一次运去中国茶叶， 开创了英

国贩运中国茶叶的先河。 从此， 英国东印度公司就源源不断地将中国茶

叶运往西欧和北美等地。 由于数量较少， 当时中国产茶叶主要是作为贵

族宴会上的珍贵饮品， 每磅 ６ ～ １０ 英镑。 １６６２ 年， 英王查理二世与葡

萄牙国王约翰四世的女儿凯瑟琳·布拉甘萨 （Ｃａｔｈｅｒｉｎｅ Ｂｒａｇａｎｚａ） 公主

结婚后， 酷爱饮茶的凯瑟琳公主将饮茶的习惯带到了英国王室。 饮茶迅

速在英国王室和贵族间流传开来， 并发展成为一种时尚， 从而促使饮茶

之风很快席卷整个英国。 到 １８ 世纪后期， 茶逐渐取代咖啡成为英国人
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的主要日常饮品。

由于需求旺盛， 英国从中国大量进口茶叶， 而中国从英国进口的

货物则很少， 两国出现巨额贸易逆差， 英国急需找到新的、 有利可图

的商品输入中国。 就在这个阶段， 英国人在太平洋的一些岛屿上找到

了檀香木， 而当时由于制作屏风、 扇子、 家具及佛教用品和药用等需

求， 中国正形成一个庞大的檀香木需求市场。 于是， 英国和其他欧洲

商人开始从斐济、 马克萨斯群岛等地收集檀香木， 出口到中国

广东。①

美国人之所以参与檀香木贸易， 主要是为了寻找运往中国的商品。

因为在那个时代， 美国能用来对华进行交换的物品非常有限， 主要是产

于本国西北海岸的人参和皮毛。 由于这些物品都属于不可再生资源， 久

而久之便出现了枯竭， 加之 １８１０ 年前后毛皮价格大跌， 美国此前趁着

欧洲陷入拿破仑战争的混乱而垄断的毛皮贸易开始走向衰落。 美国人为

了与中国继续交易， 就必须寻找新的商品， 最终他们把目光瞄准了檀香

木。 在 １８、 １９ 世纪之交， 人们意外发现了斐济诸岛上有高质量的檀香

木树丛。

１８００ 年， 美国的纵帆船 “阿尔戈号” （Ａｒｇｏ） 在从诺福克岛到中国

的途中不幸沉没， 其中一位幸存者被正在斐济群岛的小岛姆巴 （Ｍｂｕａ）

下锚修理的船只 “普拉默号” （Ｅｌ Ｐｌｕｍｉｅｒ） 救出。 这位幸存者就是斐

济檀香木贸易的开山鼻祖———奥利弗·斯莱特， 他声称在姆巴有大量的

檀香 木 树 丛。 １８０４ 年， 在 斯 莱 特 的 引 导 下， 美 国 船 “ 标 准 号 ”

（Ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ） 到达姆巴， 以便采购一船檀香木销往中国市场。 来自新南

威尔士殖民者以及美国的其他船只很快就发现了在斐济群岛的其他岛屿

上有丰富的檀香木， 尤其是在瓦鲁阿岛上。

关于美国与斐济檀香木， 另外一种说法是， １８００ 年前后， 一艘美

国商船在斐济触礁沉没， 船上所载的 ３􀆰 ４ 万元西班牙银币也随之沉下海

５７檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系　

① 王华： 《夏威夷近代社会转型研究： １７７８ ～ １８５４》， 北京： 人民出版社， ２０１６ 年， 第 １１７
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底。 船上人员上岸逃生时， 与当地一位酋长建立了友谊， 并在发生海难

的附近村落住了下来。 他们在寻回失落银币的过程中， 无意中发现当地

盛产檀香木， 其中的一位船员就用毛瑟枪和弹药与土著进行交换， 换取

了一整船的檀香木， 并于 １８０８ 年搭乘一艘路过的商船把檀香木运到了

澳大利亚， 然后转运到中国高价出售， 引起了轰动。①

此时， 在美国船 “珍妮号” 上， 大副威廉·洛克比 （ Ｗｉｌｌｉａｍ
Ｌｏｃｋｅｒｂｙ） 因为与船长威廉·杜尔就一些船员在汤加塔布群岛用装有霰

弹的旋转机枪屠杀无辜的岛民而发生争吵， 导致他被放逐在姆巴岛上一

年有余。 令杜尔船长没想到的是， 放逐并没有要了洛克比的命， 反而使

他成为姆巴酋长的得力助手， 后来又成为该酋长和在该岛停留的檀香木

商人都不可或缺的人物———一位受到信任的中间人， 谈判当地劳工

“拉” 檀香木和为一些国家的船只 （但主要是美国的纵帆船） 提供檀香

木货物和食物供给所支付的价格 （用铁、 鲸鱼牙和小饰物）。②

此后， 斐济的檀香木被美国人源源不断地运到中国。 根据英国东印

度公司 １８０６ 年 １ 月 ２２ 日的档案记载， “最近从南海到达的一艘美国船，
运来斐济群岛 （Ｆｉｊｉ Ｉｓｌａｎｄｓ） 出产的檀香木约 ２０００ 至 ３０００ 担之间， 据

说该处发现有同样木材的森林很多”， 运入的檀木质量好， 块头大， 成

本与广州市价间溢价一倍多。③ １８０６ 年， 在 “联合号” 发财的刺激下，
专事采运檀木的 “希望号” 出航， 船抵斐济后， 与当地酋长订立了采

集合同， 土人把檀香木从山上运下堆在海边装船， 美商以各色小饰品

交换。 当 “希望号” 离开时， 酋长答应在 １８ 个月内再收集好第二船

货， 合同甚至规定， 在同一时期内不得把檀香木卖给别船， 等于是美

商获得了买断权。 １８０８ 年 ６ 月 １５ 日， “唐昆号” 在 “希望号” 船长

的指挥下自纽约出航， 获得特别优待而免受当时在美国实行的封港令
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限制， 它发觉前此所订合同为 “土人丝毫不苟地遵守着”。 １８１０ 年 ５
月， “兴隆号” 从撒冷驶往斐济群岛， “这是从该港口出发的许许多

多次类似的航行中的第一次”。① １８１１ 年， 美国从斐济运来檀木 ４１３０
担， 英国从该地运来 ３５２１ 担。 １８１２ 年， 美国人的寻香足迹扩及太平洋

上的多岛， 运来檀木 ７３５０ 担。②

美国人在斐济掠夺檀香木的同时， 也加强了与夏威夷之间的檀香木

交易。 １８１１ 年， ３ 艘美国商船在夏威夷群岛收集到一船檀香木， 并于次年

将这批檀香木卖到中国广东， 获取了巨额利润。 随后， 他们返回夏威夷，
把为夏威夷国王卡美哈一世代售的檀香木收入交给国王。 在巨额利润的

诱惑下， 卡美哈一世与美国人签署了一份合约， 给予了他们 １０ 年的檀香

木专属经营权。 １８２１ 年夏威夷的檀香木贸易达到顶峰， 据说这一年出口

到中国市场的檀香木总量超过了 ３００００ 担。 然而， 无序的砍伐使得夏威夷

群岛的檀香木资源逐渐耗尽。
由此， 可以看出， 斐济檀香木作为该地特产， 原本只是当地极具特

色的物种之一， 但因西方殖民者寻找输入中国商品的需要， 加之当地酋

长的贪婪， 最终几乎被砍伐殆尽。 不过， 欧洲殖民者将斐济檀香木输入

中国， 也开启了中斐联系的大门， 使得斐济和中国日趋接近。
２􀆰 中国人开始涉足斐济

檀香木不仅仅让斐济与中国发生了联系， 更为重要的是， 因为檀香

木而使得中国人开始离开家乡， 跨越遥远的南太平洋， 来到菲律宾、 巴

布亚新几内亚和斐济等太平洋岛国。
中国人去斐济， 最早的途径就是搭乘欧洲寻找檀香木的船只。 因为自明

朝初开始， 统治者即开始实施 “海禁” 政策。 明太祖朱元璋为防止内地海商

出海勾结倭寇为患， 遂于洪武四年 （１３７１） 诏令 “濒海民不得私出海”；③ 洪

７７檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系　
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武七年 （１３７４）， “罢明州、 泉州、 广州市舶司”； 洪武廿七年 （１３９４），
又严令 “敢有私下诸番互市者， 必置之以重法”。① 嘉靖年间， 禁海更

甚。 嘉靖二年 （１５２３）， 罢浙、 闽、 粤三地市舶司； 嘉靖四年 （１５２５），
规定 “查海船但双桅者， 即捕之”； 嘉靖十二年 （１５３３）， 复令 “一切

违禁大船， 尽数毁之”， 凡 “沿海军民， 私与贼市， 其邻舍不举者连

坐”； 嘉靖廿六年 （１５４７）， 浙江巡抚朱纨上任后， “下令禁海， 凡双樯

余皇， 一切毁之， 违者斩”。② 这样， 从禁止海民出海， 到罢除沿海各市

舶司， 再到禁造双桅航海大船甚至全部焚毁， 加之连坐法的实施， 使得当

时的中国民众根本没有正当出洋的机会。 故而， 最初出洋者， 包括最早去

斐济的人， 都是为生活所迫、 无以为生的人， 包括后来 “天地会” 的一些

反清复明义士， 为逃避追捕， 上船出洋逃生。 他们一般是被寻找檀香木的

欧洲人船长雇用， 充当水手、 木工或厨子， 也有可能因熟悉檀香木而充当

买手， 跟随欧洲人的商船前往斐济， 在找到檀香木之后再随船返回中国。
关于抵达斐济的时间， 目前尚没有统一的说法。 在斐济华人中普遍

流传的说法是在 １９ 世纪 ５０ 年代， 然而遗憾的是首先来到斐济的华人姓

甚名谁和人数、 登陆的岛屿， 为什么留在斐济等则没有记录。 这种说法

的根据可能源于时任中国驻墨尔本副领事范志聪 Ｖａｎ Ｃｈｉ Ｔｓａｎｇ 在 １９４６
年写给斐济殖民政府秘书 Ｊ􀆰 Ｆ􀆰 Ｎｉｃｏｌｌ 的信。 同时， 斐济华侨孙嘉瑞也认

为， 第一位来到斐济的华人应是 “康利” 的创始人梅屏耀 （又名百

龄）， 时间大约是 １８５５ 年。 他于清咸丰二年 （１８５２） 到澳大利亚悉尼

谋生， 咸丰五年 （１８５５） 从维多利亚驾驶帆船来斐济的列武卡定居，
并在列武卡开了第一家华人公司———康利公司。③ 这一说法似乎得到了

官方的肯定， ２０１５ 年 ９ 月 ５ 日， 斐济华侨华人举行了盛大仪式， 庆祝

华人来斐 １６０ 周年， 斐济总理姆拜尼马拉马作为主宾盛赞华人为斐济经
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月 １ 日， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｚｓｎｅｗｓ􀆰 ｃｎ ／ ｚｔ ／ ｚｓｑｗｊ ／ ２００６ ／ ０１ ／ ２６ ／ ６５０８９５􀆰 ｓｈｔｍｌ， 最 后 访 问 日 期：
２０１９ 年 ２ 月 １０ 日。
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济社会发展所做出的贡献， 认为中华文化为斐济发展带来了活力。①

２０１５ 年 ９ 月 ８ 日， 中国国务院侨办主任裘援平出席了华人抵斐 １６０ 周年

纪念凉亭揭幕仪式， 并发表了致辞。②

另一种说法时间更早。 １８２９ 年， Ｐｅｔｅｒ Ｄｉｌｌｏｎ 在有关 １８１３ 年的 “黑
石事件” 中提到， 他和其他几个人都遭到了斐济人的伏击， 并提到有

两名华人 Ｌｕｉｓ 和 Ｓａｏｏ 乘坐 Ｅｌｉｚａ 号船从 １８０８ 年即在 Ｂａｕ 定居下来。 华

人前往斐济的正式书面证据是 １８７０ 年一个名叫Ｗｏｎｇ Ｓａｍ 的木工和政府

兼职翻译的归化入籍申请。③

二　 海参、 契约华工与中斐关系

海参， 属海参纲， 广泛分布于世界各海洋中， 它与人参、 燕窝、 鱼

翅齐名， 是世界八大珍品之一。 海参不仅是珍贵的食品， 也是名贵的药

材。 据 《本草纲目拾遗》 记载： 海参， 味甘咸， 补肾， 益精髓， 摄小便，
壮阳疗痿， 其性温补， 足敌人参， 故名海参。 现代专家则认为， 海参是

高蛋白食物， 有助于人体生长发育， 能够延缓衰老， 增强免疫力， 对高

血压、 心血管疾病、 肝炎、 糖尿病、 再障性贫血、 癌症患者及年老体弱

者， 都堪称食疗佳品。
海参在中国广受欢迎， 中国人很早就开始食用海参， 但正式的文献

记载出现在三国时期。 据三国时期吴国沈莹的 《临海水土异物志》 记

载： “土肉如小儿臂大， 长五寸， 中有腹， 无口目， 有三十足， 炙食。”
其中， “土肉” 就是指海参， “炙食”， 炙从字义上讲为烤， 也就是烤着

吃。 这是中国人食用海参最早的文字记录。 据唐代传奇剧记载， 秦始皇

东寻长生不老药时， 当地渔民在威海成山头敬献刺海参， 称此物能长

９７檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系　

①

②

③

《斐济总理盛赞华人贡献》， 新华网， ２０１５ 年 ９ 月 ６ 日， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｎｅｗｓ􀆰 ｘｉｎｈｕａｎｅｔ􀆰 ｃｏｍ ／
ｗｏｒｌｄ ／ ２０１５ － ０９ ／ ０６ ／ ｃ＿ １２８１９９４８９􀆰 ｈｔｍ， 最后访问日期： ２０１９ 年 ２ 月 １０ 日。
《裘援平出席华人抵斐 １６０ 周年纪念凉亭揭幕仪式》， 中新网， ２０１５ 年 １０ 月 ８ 日，
ｈｔｔｐ： ／ ／ ｃｈｉｎｅｓｅ􀆰 ｐｅｏｐｌｅ􀆰 ｃｏｍ􀆰 ｃｎ ／ ｎ ／ ２０１５ ／ １００９ ／ ｃ４２３０９ － ２７６７４３６８􀆰 ｈｔｍｌ， 最 后 访 问 日 期：
２０１９ 年 ２ 月 １０ 日。
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｆｉｊｉ： １８５５ － ２０１５， Ｓｕｖａ， Ｆｉｊｉ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｉｊｉ， ２０１６􀆰
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寿， 始皇大悦， 此后海参逐渐成为历朝历代进奉皇宫的贡品。 元朝时，
贾铭著 《饮食须知》， 认为海参 “味甘咸， 性寒滑。 患泄泻痢下者勿

食”。 明朝时， 人们开始用海参烹制丰富多样的食物。 清代直至民国，
海参成为名门贵族高级宴席的美味佳肴。

与檀香木一样， 中国人对海参的喜爱及旺盛需求， 催发了欧洲人及后

来的美国人对海参的寻找。 根据斐济华人孙嘉瑞的回忆， 欧洲人包括美国

人最初对斐济的兴趣主要集中于檀香木方面， 但是由于他们的掠夺性采伐，
斐济的檀香木资源逐渐被砍伐殆尽。 与此同时， 檀香木争夺战还引发了当

地部落间的枪支收购热潮和部落的地盘争夺战。 由檀香木引起的部落战争

持续了差不多 ５ 年时间， 一直到 １８１３ 年檀香木被砍伐光才告一段落。
１０ 年后， 欧美商人卷土重来， 展开了第二轮的争夺战———海参争

夺战， 又引发了更残酷的部落战争。 当时， 商人用一支价值 ２ ～ ３ 元的

毛瑟枪就可以从斐济土著人手中换取 ６００ ～ ８００ 加仑的海参， 然后运到

中国高价出售。① 同样， 部分中国人随着欧美运输海参的船只来到斐

济。 与檀香木贸易不同的是， 个别精明的中国人已经从檀香木和海参的

交易中看到了巨大的市场， 他们开始留在斐济， 经营海参贸易， 把海

参、 椰干、 珍珠贝和木材贩卖到中国去。 后来， 越来越多的华人来到斐

济， 经营日用百货， 从事商业贸易， 成为推动斐济经济社会发展的一支

重要力量。 据载， １８０８ 年一名吕姓或雷姓中国人， 系船上厨子， 因海

难流落斐济， １８１３ 年参与部落战争， 被当地土著居民杀死吃掉。② 也有

人认为， 早在 １８０５ 年华人即开始涉足斐济。③

１８ 世纪末期， 少数澳洲华人矿工， 因金坑干涸取道斐济回国而留

下来。 他们最初是在北部大岛的马都巴度 （Ｍａｔｕｖａｔｕ） 以收海参、 珍珠

贝、 龟壳为生， 后来迁移至首都莱武卡 （Ｌｅｖｕｋａ），④ 最著名的是台山
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①

②

③
④

孙嘉瑞： 《华人为什么来斐济》， 斐华网， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｆｉｊｉｃｈｉｎｅｓｅ􀆰 ｃｏｍ ／ ｈｉｓｔｏｒｙ ／ ｃｈｎｓ ＿
ｈｉｓｔｏｒｙ＿ ｉｎｄｅｘ􀆰 ｈｔｍ， 最后访问日期： ２０１９ 年 ２ 月 １０ 日。
司徒泽波、 陈本健： 《斐济国、 所罗门群岛、 西萨摩亚群岛华侨概况》， 台北： 正中书局，
２０００ 年， 第 １４ 页。
王光华： 《斐济华人》， 《华裔世界》 ２００４ 年第 ２ 期， 第 ６ 页。
也常常被译为 “列武卡”。

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



人梅康利的康利公司和开平人方文清的方三公司。
华人进入斐济的另一途径， 就是当契约劳工， 即广东人讲的 “卖

猪仔”。 据记载， 从 １８６５ 年大溪地最早出现 “猪仔工”， 到 １９４１ 年大

约有两万名契约华工在南太平洋工作。 １８９８ ～ １９０３ 年， 德国人开始在

新几内亚和萨摩亚引进契约华工开垦椰园； 瑙鲁和巴纳巴发现磷酸盐矿

之后， 英国磷酸盐公司在 １９０６ 年开始引进契约华工。
斐济虽然并不是近代史上华人劳工输出的主要目的地， 但也有契约

华工的存在， 而且是最早接受华人移民的海外地区之一。 １９ 世纪 ７０ 年

代后期， 斐济开始经由厦门和汕头招募华工， 至 １９１３ 年已经招募了

４０００ 余人； １９３４ 年华人规模为 １４３６ 人， 部分华人已在当地从事商业。①

另外， ２０ 世纪初至 ２０ 年代， 斐济的华人香蕉园主曾聘雇一批华人契

约劳工， 后因殖民地政府禁止再雇用华人契约劳工， 香蕉园也因受澳大

利亚禁止香蕉入口和病虫害影响而逐步减少， 但当地原住民至今仍称香

蕉为 “Ｃｈｉｎａ”， 斐济国徽上也绘有香蕉图案， 可见华人种植香蕉一事在

斐济历史上的重要地位。②

三　 早期中斐关系的特点

纵览早期的中斐关系， 可以看出， 由于距离遥远， 再加上两国自身特

殊的情势， 早期中斐之间的关系较为简单与隐晦， 大致呈现如下几个方面

的特点。
１􀆰 早期中斐关系因被动而发生

自公元前 ２２１ 年秦始皇统一中国， 中国一直以强大、 独立的姿态屹立

于世界东方， 与外国的交往也多以周边、 邻国为主， 与孤悬于太平洋之中

的斐济没有任何交集活动。 明朝初期， 为防沿海军阀余党与倭寇滋扰， 朱

１８檀香木、 海参、 契约华工与早期中斐关系　

①

②

费晟： 《南太平洋岛国华人社会的发展： 历史与现实的认知》， 《太平洋学报》 ２０１４ 年第

１１ 期， 第 ５７ 页。
孙嘉瑞： 《斐济华人史话》， 中国侨网， ２００６ 年 １ 月 ３０ 日， ｈｔｔｐ： ／ ／ ｗｗｗ􀆰 ｃｈｉｎａｑｗ􀆰 ｃｏｍ ／
ｎｅｗｓ ／ ２００６ ／ ０１３０ ／ ６８ ／ １４９８７􀆰 ｓｈｔｍｌ， 最后访问日期： ２０１９ 年 ２ 月 １０ 日。
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元璋又开始实行 “海禁” 政策， 禁止中国人赴海外经商， 也限制外国商人

到中国进行贸易 （朝贡除外）， 从而更加断绝了中国与斐济来往的可能性。

然而， 中西贸易尤其是中国与欧洲国家之间巨大的贸易逆差， 却让

欧洲人把斐济硬生生地拉入了与中国的贸易圈之中。 因此， 早期中斐关

系是因被动而发生的， 无论是斐济， 还是中国， 都没有主动发展与对方

的关系。 这是早期中斐关系极其重要的一个特点。

２􀆰 间接贸易关系是中斐关系最重要的内容

由于早期中斐两国并未建立外交关系， 也没有任何官方往来， 因此中

斐两国之间实际上仅仅存在着因檀香木和海参而产生的间接贸易关系。
中斐间接贸易关系与西方殖民者密切相关。 通常情况下， 西方殖民

者如葡萄牙人、 英国人或美国人等会从本国或殖民地出发， 满载毛瑟

枪、 弹药或西方常见的货物来到斐济， 或者用毛瑟枪、 弹药等与斐济人

进行交换， 或者通过与当地酋长的特殊关系取得檀香木的垄断经营， 或

者采用直接掠夺等手段， 在斐济获取他们所需要的檀香木或海参。 然

后， 把满载檀香木、 海参的船只开往中国， 换取他们所需要的丝绸、 茶

叶等物品。 因此， 间接贸易成为早期中斐关系最重要的内容。
３􀆰 檀香木和海参在早期中斐关系中扮演着重要角色

由于檀香木和海参是中国人十分喜爱的商品， 且本国产量有限， 而

斐济却盛产檀香木和海参， 因此在早期中斐关系中它们扮演着非常重要

的角色。 斐济的其他物品如龟壳、 珍珠贝等虽然也通过欧美人的船只来

到中国， 但并不显眼， 或者说仅仅是点缀。

Ｏｎ Ｓａｎｄａｌｗｏｏｄ， Ｓｅａ Ｃｕｃｕｍｂｅｒ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｉｎｄｅｎｔｕｒｅｄ
Ｌａｂｏｒ ａｎｄ Ｅａｒｌｙ Ｃｈｉｎａ⁃Ｆｉｊｉ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ

Ｌｙｕ Ｇｕｉｘｉａ

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｓａｎｄａｌｗｏｏｄ ａｎｄ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒ ｐｌａｙｅｄ ａｎ ｅｘｔｒｅｍｅｌｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ
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ｒｏｌｅ ｉｎ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ Ｃｈｉｎａ⁃Ｆｉｊｉ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ􀆰 Ｉｔ ｉｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｕｇｅ ｄｅｍａｎｄ ｆｏｒ
ｓａｎｄａｌｗｏｏｄ ａｎｄ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒ ｉｎ ａｎｃｉｅｎｔ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｈａｄ ａ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ
ｗｉｔｈ Ｆｉｊｉ ａｎｄ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｏｌｏｎｉｓｔｓ􀆰 Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ｔｈｅ ｐｌａｎｔａｔｉｏｎ ｅｃｏｎｏｍｙ，
Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｏｌｏｎｉｓｔｓ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｄｅｎｔｕｒｅｄ Ｌａｂｏｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ
ｒｅｇｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｍａｄｅ Ｃｈｉｎａ⁃Ｆｉｊｉ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｍｏｒｅ ｒｉｃｈ ａｎｄ ｄｉｖｅｒｓｅ， ｉｔ ａｌｓｏ
ｌａｉｄ ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌａｔｅｒ Ｓｉｎｏ⁃Ｆｉｊｉ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ􀆰

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｃｈｉｎａ⁃Ｆｉｊｉ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ； Ｓａｎｄａｌｗｏｏｄ； Ｓｅａ Ｃｕｃｕｍｂｅｒ；
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｉｎｄｅｎｔｕｒｅｄ Ｌａｂｏｒ
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锻造与升华： 基里巴斯传统
舞蹈及其意义

徐美莉∗

摘要： 从历史到今天， 舞蹈是基里巴斯文化的最重要表

达方式。 传统舞蹈是基里巴斯传统审美的集中体现， 基里巴

斯舞蹈家竭力追求舞蹈的形体美、 动态美、 音乐美与服装

美。 舞蹈家自幼学习复杂的舞步， 精益求精地进行舞蹈编

创， 甚至以魔法求助于神灵的力量以获得舞蹈所能展现的一

切美感。 传统舞蹈是基里巴斯民族精神的集中体现， 是历史

的记忆， 也是岛屿生活的再现， 是人与神交流的媒介， 也是

人与人交流的方式。 传统舞蹈蕴含着基里巴斯人民的浪漫与

顽强， 体现了基里巴斯的社会凝聚力和文化独特性。
关键词： 基里巴斯　 传统舞蹈　 形态美

舞蹈是大洋洲文化中一个璀璨夺目的部分。 大洋洲传统舞蹈具有

绚烂之美， 并蕴含丰富的历史文化意义。 在历史上， 基里巴斯舞蹈曾

被认为是太平洋舞蹈中最美的， 并且因较少受到西方宗教的禁锢， 基

里巴斯传统舞蹈的慑人魅力保存至今。 １９ 世纪晚期， 英国著名作家

∗ 徐美莉， 聊城大学历史文化与旅游学院副教授， 聊城大学太平洋岛国研究中心研究员。
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罗伯特·路易斯·史蒂文森 （ Ｒｏｂｅｒｔ Ｌｏｕｉｓ Ｓｔｅｖｅｎｓｏｎ） 及其夫人描述

过吉尔伯特群岛北部的布塔里塔里岛的舞蹈。 ２０ 世纪前半叶， 英国

人类学家阿瑟·弗朗西斯·格瑞姆布尔 （ Ａｒｔｈｕｒ Ｆｒａｎｃｉｓ Ｇｒｉｍｂｌｅ） 以

及 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿 （ Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ）， 对风靡整个吉尔 伯 特 群 岛 的

Ｒｕｏｉａ① 舞及其他舞蹈有重要的民族志的研究， 为后世留下了宝贵的

研究资料。 近三四十年以来， 记录和深入研究同时展开。 美国布朗

大学玛丽·伊丽莎白·劳森 （Ｍａｒｙ Ｅｌｉｚａｂｅｔｈ Ｌａｗｓｏｎ） 的博士学位论

文 《基里巴斯表演中的传统、 变化和意义》， 就是关于基里巴斯舞蹈

的第一篇综合研究。 巴纳巴学者罗倍亚·肯·希格拉 （ Ｒａｏｂｅｉａ Ｋｅｎ
Ｓｉｇｒａｈ） 记录了巴纳巴岛古老的矛舞和短棍舞。 另一位巴纳巴学者卡

捷琳娜·玛蒂娜·特利瓦 （Ｋａｔｅｒｉｎａ Ｍａｒｔｉｎａ Ｔｅａｉｗａ） 对基里巴斯舞蹈

尤其是巴纳巴舞蹈的研究成绩斐然， 她尤其关注舞蹈所体现的民族

文化的独特性。 在中国学术界， 对基里巴斯舞蹈的研究刚刚起步。
与大洋洲其他国家和地区一样， 舞蹈是基里巴斯人民的生活方式，
从历史到今天， 基里巴斯人民以舞蹈迎客、 送别、 庆祝、 抒情， 舞

蹈是陌生人进入基里巴斯后容易关注到的文化景观， 是了解基里巴

斯历史文化的一个路径。

一　 基里巴斯传统舞蹈的种类

基里巴斯由吉尔伯特、 菲尼克斯、 莱恩三大群岛以及巴纳巴岛

共 ３３ 个珊瑚岛组成， 东西漫长延展， 南北跨越赤道。 在数千年的历

史时期里， 基里巴斯各岛屿孤独地处于太平洋中心， 但基里巴斯文

化已发展到相当高的水平。 基里巴斯人民在传统的陆地农业、 海洋

渔业、 手工制造业、 天文学与航海等领域， 都发展出令人叹为观止

的独特技术和工艺， 舞蹈以及与之关系密切的诗歌与音乐的发展水

平， 同样远远超出文明世界的想象。

８８ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① 吉尔伯特语的舞蹈名称。 以下吉尔伯特语舞蹈名称， 对意义不明者， 暂不做音译。

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



基里巴斯传统舞蹈具有浓烈而独特的形态美。 据 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿的研

究， Ｒｕｏｉａ 舞是吉尔伯特群岛最古老的舞蹈之一， 在流传过程中产生了多个

版本， 其中最流行的是Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ， Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿认为这是Ｒｕｏｉａ 舞中最

经典的一种。 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 是坐舞， 领舞坐在前方中间， 在领舞的两侧稍微

靠前的位置， 坐着两个副领舞， 之后是舞蹈队的主体成员。 在这三人附近

的表演者， 可参与舞蹈表演， 而后方远处的表演者则只参与歌唱。 舞蹈动

作限于头部和双手， 时而有躯干转动， 动作最大程度精确地与歌词和音乐

相应。 舞蹈并无乐器伴奏， 由拍手标志节奏。① Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞的主题，
由歌词、 音乐与舞姿共同展现出来。 １８８８ ～ １８８９ 年， 罗伯特·路易

斯·史蒂文森徜徉于太平洋， 在吉尔伯特群岛的布塔里塔里岛和阿贝马

马岛住过 ４ 个月， 被布塔里塔里岛的 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞深深打动， 他写

道： “我不断地想到故乡的大歌剧； ……演员……挥舞举起的手， 眼睛

转动望向天空———或者看向观众……这是完美的戏剧， 虽然短小。 在南

海 （太平洋） 我所看到的舞蹈中， 布塔里塔里岛的舞蹈无疑是第一的，
它直达内心； 它紧张， 震撼， 征服； 它是一切艺术的精髓， 充满尚未经

发掘的又即将显示的意蕴。”② 大歌剧是一种严肃歌剧， 在 １９ 世纪前半叶

产生于法国， 与当时的喜歌剧相对， 迅即传遍欧洲。 大歌剧通常为四幕或

五幕的大型歌剧， 内容多取材于英雄或爱国事迹， 由独唱、 重唱、 合唱、
芭蕾舞、 乐队组成， 具有场面宏大华丽、 音乐辉煌的舞台效果， 由此可以

想象Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞的璀璨美丽。 对于Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞表演结束之际产生的

效果， 史蒂文森描述称： “难以设想他们在锤炼这些终曲时加入了什么样的

火与魔； 所有的都达到一致， 声音， 手， 眼睛， 叶片和振动的指环； 合唱

队摇曳在眼前， 歌声跳动在耳边； 脸庞因热情和投入而活跃。”③

其他 Ｒｕｏｉａ 舞都是站舞。 其中 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｋａｍｅｉ 最流行， 另外还有

９８锻造与升华： 基里巴斯传统舞蹈及其意义　

①

②

③

Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ａｎｄ Ｔｅ Ｋａｕｔｕ Ｋａｍｏｒｉｋｉ， “ ‘ Ｒｕｏｉａ ’， Ａ Ｇｉｌｂｅｒｔｅｓｅ Ｄａｎｃｅ ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ
Ｐｏｌｙｎｅｓｉａｎ Ｓｏｃｉｅｔｙ， Ｖｏｌ􀆰 ６２， Ｎｏ􀆰 １， １９５３， ｐ􀆰 ５８􀆰
Ｒｏｂｅｒｔ Ｌｏｕｉｓ Ｓｔｅｖｅｄｓｏｎ， Ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｓｅａ， 转引自 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ａｎｄ Ｔｅ Ｋａｕｔｕ Ｋａｍｏｒｉｋｉ， “ ‘Ｒｕｏｉａ’，
Ａ Ｇｉｌｂｅｒｔｅｓｅ Ｄａｎｃｅ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｏｌｙｎｅｓｉａｎ Ｓｏｃｉｅｔｙ， Ｖｏｌ􀆰 ６２， Ｎｏ􀆰 １， １９５３， ｐ􀆰 ６０。
转引自： Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ａｎｄ Ｔｅ Ｋａｕｔｕ Ｋａｍｏｒｉｋｉ， “ ‘Ｒｕｏｉａ’， Ａ Ｇｉｌｂｅｒｔｅｓｅ Ｄａｎｃｅ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ
Ｐｏｌｙｎｅｓｉａｎ Ｓｏｃｉｅｔｙ， Ｖｏｌ􀆰 ６２， Ｎｏ􀆰 １， １９５３， ｐ􀆰 ６４。
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Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｗａｎｉｂａｎｇａ 与 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｗａｎｔａｒａｗａ 两种， 这三种为站舞， 舞者踮

起脚， 小步轻快地前行， 这种舞步有专门名称： ｋａｂｕｔｉ。 在每一个短节

的末尾， 舞者加快速度， 制造出紧张的气氛； 如果舞蹈主题是爱情， 舞

者则以异常的富于魅力的漂浮动作结尾。 这三种站舞在结尾之际都达到

紧张高潮的状态。

此外， 还有 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｔｉｅ 和 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｋａｋｉｂａｎａｋｏ 两种站舞， 是求爱舞

蹈。 三列群舞演员构成两条通道， 一边拍手一边吟唱， 作为主人公的男

孩、 女孩以 ｋａｂｕｔｉ 舞步， 踮脚、 小步轻快地穿过通道， 到达表演团队面

前的表演场地时， 这一对爱人相互靠近， 但不允许有任何的身体接触，

却又似乎双臂和身体缠绕。 每一节都很简洁， 都是在一个庄严如雕塑般

的姿态下结束表演。

除了 Ｒｕｏｉａ 舞， 还有几种据波利尼西亚舞改编的舞蹈。 第一种是

拥有一整个系列的 Ｔｉｒｅｒｅ 舞， 包括两组或两列舞者击棍的舞蹈。 第二

种是据埃利斯群岛 （吉尔伯特群岛的邻居） 的 Ｆａｔｅｌｅ 舞改编的 Ｂａｔｅｒｅ

舞， 也是大众化的一组舞蹈， 这是一种站舞， 表演者多少人都可以。

表演者有节奏地击打一个结实的箱子， 虽然歌词、 音调简单， 但十分

动人。 第三种是模仿自萨摩亚的 ｂａｋａ Ｔａｍｏａ 舞， 在 ２０ 世纪前半叶曾经

很流行。 男女演员两两相对， 由吉他伴奏， 歌词是常用的原始波利尼

西亚语。 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿应该是欣赏过 ｂａｋａ Ｔａｍｏａ 舞， 他认为这个舞

蹈是极有魅力的， 尽管其规模有限。 其他还有布塔里塔里岛和马金岛

的 Ｉｅｔｏａ 舞。 ２０ 世纪前半叶出现的阿罗赖岛的 Ｔａｕｂａｔｉ 舞也很突出，

Ｔａｕｂａｔｉ 舞融合了上述源自波利尼西亚的 Ｂａｔｅｒｅ 舞， 以及仿自萨摩亚的

ｂａｋａ Ｔａｍｏａ 舞的特征， 因此同时具备这两种舞蹈的美感。①

与汤加、 斐济等太平洋国家相比， 在历史上， 基里巴斯舞蹈没有受

到太多西方宗教的禁锢， 因而保存了传统的形态。 基里巴斯舞蹈中， 女

性有摆臀动作， 诸如 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｕｋｉ， 包含大幅度的摆臀动作， 如此动作

０９ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① 参见 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ａｎｄ Ｔｅ Ｋａｕｔｕ Ｋａｍｏｒｉｋｉ， “ ‘Ｒｕｏｉａ’， Ａ Ｇｉｌｂｅｒｔｅｓｅ Ｄａｎｃｅ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ
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增加了舞蹈的动感， 从而增强了舞蹈的活力。
在巴纳巴岛， 最古老的矛舞 （Ｔｅ ｋａｒａｎｇａ） 具有另一种美。 矛舞是

巴纳巴岛最古老的特·安卡 （ｔｅ Ａｋａ） 家族的舞蹈， 是战舞， 在动作和

歌唱方面具有特色。 长矛是矛舞的必要元素， 用海边红木制成， 以军舰

鸟羽毛装饰， 羽毛用椰纤维绳扎在矛上。 在表演中， 舞者吟诵历史， 好

像他们在真的从事战争， 舞者呐喊， 挥舞长矛， 并跺脚。 １９０９ 年， 殖

民地官员亚瑟·马哈菲 （Ａｒｔｈｕｒ Ｍａｈａｆｆｙ） 在巴纳巴岛欣赏过矛舞， 认

为矛舞奇异而美丽， 在别处从未见过。 他描述道： 舞者分成两排， 面对

面。 每个舞者装备一个 ６ 英尺长的木棒， 装饰着羽毛和彩带。 领舞者吟

唱长段的宣叙调， 舞蹈行列编织出复杂队形， 进进出出， 就在旋转的矛

与矛相撞之前完成所有花样。 舞蹈结束时， 那两排舞者非常准确地出入

两排间的空地， 每一个舞者经过与他相邻的舞者时， 都举棒过头顶， 与

第二个人的棒和谐地相击， 效果出奇的好。① 亚瑟·马哈菲承认， 矛舞

具有使观者激动羡慕的魅力。 据罗倍亚·肯·希格拉所了解， 与原始的

矛舞相比， 后来的矛舞依然孔武有力， 但增加了流动感， 如鸟儿在空中

飞翔， 这是受 １６ 世纪晚期移居到巴纳巴岛的奥瑞亚瑞亚家族舞蹈影响

的结果。
巴纳巴岛的短棍舞 （Ｔｅ Ｋａｒａｎｇａ Ａｒｅ Ｅ Ｕａｒｅｒｅｋｅ）， 是奥瑞亚瑞亚家

族与土著特·安卡家族关于土地争端的艺术表现， 与矛舞一样具有攻击

性， 舞蹈由男性表演， 通常有数对舞者。 舞蹈模仿两个男人为土地疆界

而对战， 舞者双手各持短棍， 目标是攻击到对方， 对方同样手持短棍，
要在精心设计的舞姿中抵挡住对手的撞击。②

从以上舞蹈中可领略基里巴斯传统舞蹈的形体美、 动态美、 音乐美

与装饰美。 舞姿繁复、 动感而优雅； 拍手或击打箱子的节奏， 加之完美

的歌声与旋律， 伴奏紧张、 高亢， 摄人心魄； 从额头、 颈项、 胸部、 手

１９锻造与升华： 基里巴斯传统舞蹈及其意义　
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臂、 手指到脚踝的环饰， 既花团锦簇又素雅； 环饰的鲜花以及舞者身涂

的椰油使空气弥漫馨香， 因而使舞蹈具有独特的气味之美。

二　 毅力与魔力的锻造

在基里巴斯历史上， 无论是舞蹈创作者还是舞者， 都没有来自社

会的经济支持， 他们由于舞蹈技能而获得的社会声誉也不会影响到其

他事务， 但是， 无论是在吉尔伯特群岛还是巴纳巴岛， 岛民为舞蹈付

出了巨大努力， 在舞蹈 （包括舞蹈歌曲） 创作、 练习、 表演等环节，

舞蹈家全力以赴， 调动全部的经验和心智， 除此之外， 他们还要诉诸

魔法和神力， 调动人、 神的最大力量， 以创造最佳作品， 正如被

Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞深深感动的史蒂文森所说： “难以设想他们在锤炼这

些终曲时加入了什么样的火与魔。”

一个舞蹈作品的创作过程， 以及接下来的舞者的练习过程充满艰

辛。 据阿瑟·弗朗西斯·格瑞姆布尔的了解， 吉尔伯特诗人创作的诗

歌， 经作者本人或其他作曲家谱曲之后， 往往由作者本人或者委托一个

创作组， 据歌编舞， 由村落的舞者实现其最终的展示。 村落的舞蹈大师

们不计名利， 尽心竭力地设计出复杂的躯干、 头部、 眼睛、 手臂、 手指

的动作， 以表达艺术家的主旨。 编舞完成后， 村落的舞者集合， 有时人

数超过二百位， 舞者首先逐段地学习这首新歌， 待他们熟悉歌曲后， 舞

蹈编创者向他们讲解一系列舞蹈动作， 然后舞者反复练习， 直到设计者

满意。 这期间， 会有没完没了地重复， 舞者无数遍地练习， 编创者无数

遍地讲解， 直到众人对咏唱达到熟悉的程度。 就这样， 声音和舞姿渐渐

准确， 舞蹈最终变成一部拥有上千个姿态的光辉的作品， 呈现躯体、 眼

睛与美妙而协调地摆动双臂的和谐壮美， 以及完美的声音、 旋律与完美

的姿态的和谐壮美。①
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舞蹈编创严格遵循经典。 在漫长的舞蹈史上， 基里巴斯人积累起一

笔宝贵的经验财富， 其中包括许多标准舞姿， 这些标准舞姿不仅众所周

知， 而且各有名字， 成为经典。 编创者可以从中选择， 以进行创作。 他

可以有所变化， 但是需要接受长者的审查和鉴定。 以 Ｒｕｏｉａ 舞为例，

Ｒｕｏｉａ 舞有严格的规范， 其中歌词、 曲调以及舞蹈动作由编创者规定

后， 表演者须仔细遵从。

舞蹈教育是自幼儿就开始的。 以 Ｒｕｏｉａ 舞为例， Ｒｕｏｉａ 舞往往是由

某一家族创作的， 自然地， 创作者是熟练的舞者。 这些家族的孩子， 学

步之时即开始学习舞蹈。 婴儿满一周岁刚蹒跚走路时， 即在母亲的扶持

下， 开始学习复杂的舞蹈， 至七八岁时， 他已能十分熟练地表演舞

蹈。① 音乐教育同样， 在巴纳巴岛， 孩子自小即学习和声主音。

为追求完美， 舞者将严肃认真地借助魔法 （ｍａｇｉｃ） 的力量。 以

Ｒｕｏｉａ 舞为例， 与之相应的魔法称为 “Ｋａｒｕｏｉａ”， 若是重要场合的 Ｒｕｏｉａ

舞表演， 舞者会请一位精通这一魔法的朋友， 为其实施一个复杂的魔法

程序， 使其借此获得神力， 在表演中表现优异。 不过， 从下文可知， 需

要魔法相助的， 是初次参加重要舞蹈表演的新手。 从 Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿所

记录的魔法仪式看， 通过魔法祈求的神力来自天空与大地之神、 祖先神

以及享有盛名的舞蹈家之神。 以下简要介绍魔法仪式， 从中观察基里巴

斯历史上的舞者所追求的舞蹈之美。

魔法仪式的第一环节是祈求太阳。 舞者的魔法师朋友在黎明时分

（凌晨 ４ 点左右） 醒来， 去摘一个嫩椰子， 称为 “ ｔｅ ｍｏｉｍｏｔｏ”。 他要小

心， 不能让它坠落， 他用牙齿咬紧椰子的须， 然后下树。 这个嫩椰子以

备在后面的程序中饮用， 以此获取太阳的神力。 古代基里巴斯人崇拜太

阳， 这枚椰子是最高的且朝向太阳的， 因而可以获得更多的太阳的

力量。

第二个环节是祈求地之神灵以及祖先神。 魔法师准备三个小而干透
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的椰壳， 称为 “ｂｉｎｏｂｉｎｏ”， 这种椰子是过早地从树上掉落的。 他需要

将其清理干净， 在椰壳顶部留下一个小孔。 之后， 他在地上挖一个坑，
达到地下淡水层， 之后， 他在其中挖出三个浅水坑， 如手一般的大小，
让它们注满水。 他依次将三个 ｂｉｎｏｂｉｎｏ 壳分别放进三个浅水坑， 让它们

注满水， 与此同时吟唱：

盛满， 盛满 ／ 我的来自地下的召唤的椰壳 ／ 我的来自上空的召唤

的椰壳 ／ 我将用我的魔法跟随他 （舞者） ／ 因为我的魔法足够 ／ 而且

我的魔法足够有力 ／ 渴望好的和第一的， 精益求精， 精益求精。

当三个椰壳都注满水， 魔法师蹲着， 他用右手依次拿起装满水的

ｂｉｎｏｂｉｎｏ 壳， 面对即将举行舞蹈表演的村落集会房的方向， 用食指盖

住椰壳的开口， 将椰壳从头部下滑到膝部， 同时微微放松手指让水一

点点洒下来， 当这一动作结束时， ｂｉｎｏｂｉｎｏ 壳里已经半空。 在这一过

程里， 他吟唱道：

准备， 准备， 准备， 准备 ／ 我准备头脑， 我准备双手 ／ 我用心准

备， 我准备皮肤 ／ 我用心准备， 我准备双脚 ／ 我准备他 （舞者） ／ 因
为我给了他祝福并随时准备帮助他 ／ 准备， 准备 ／ Ｎｅｉ Ｍａｎｒｕｏｎａｋｏ，
Ｎｅｉ Ｍａｎｒｕｏｎａｋｏ ／ 去除我在 Ｒｕｏｉａ 里的错误， 去除我在 Ｒｕｏｉａ 里的失

误 ／ 去除我的错误， 去除我在 Ｒｕｏｉａ 里的傲慢 ／ 把它们去除， 你能去

除它们。

然后， 他重新拿起第一个， 将之从膝部举到头部， 举高而止， 在这

一过程里， 其中的水洒下， 同时他吟唱如下咒语：

Ｎｅｉ Ｍａｎｒｕｏｎａｋｏ， Ｎｅｉ Ｍａｎｒｕｏｎａｋｏ ／ 让它增进我的 Ｒｕｏｉａ 舞的技

巧 ／ 让它增进我 Ｒｕｏｉａ 舞的技巧和精确 ／ 让它增进我 Ｒｕｏｉａ 舞的技巧

和表现 ／ 让它增进我 Ｒｕｏｉａ 舞的技巧和声誉 ／ 让它增进我 Ｒｕｏｉａ 舞的
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技巧和同辈中的美誉 ／ 让它提升， 让它提升 ／ 我的头脑纯净， 我的双

手纯净 ／ 我的头脑纯净， 我的皮肤纯净 ／ 我的头脑纯净， 我的双脚纯

净 ／ 我的头脑纯净， 我的姿态纯净 ／ 我的身体在集会房里舞蹈 ／ 唤醒

力量， 上升 ／ 你将被决定， 第一， 第二， 第三， 第四， 第五， 第六，
第七， 第八， 第九， 第十 ／ 最高级的 ／ 最高级的， 噢， 最高级的， 最

高级的。

在魔法师吟唱的过程里， 三个椰壳的水依次全部洒出。 在基里巴

斯， 淡水是神圣的。 基里巴斯诸岛屿没有地上淡水， 只有地下淡水层，
基里巴斯人民高度珍视淡水。 在这两个反方向运动过程中， 魔法师以纯

净神圣的地下淡水反复洗涤自己， 这象征着对舞者的身体和心灵的洗

涤， 同时呼唤祖先神 Ｎｅｉ Ｍａｎｒｕｏｎａｋｏ， 祈求她的帮助。
第三个环节是对于高度的祈求。 魔法师回到自己家， 将这三个

ｂｉｎｏｂｉｎｏ 壳和先前从树上摘下的嫩椰子 ｔｅ ｍｏｉｍｏｔｏ 高悬在房顶， 希望他

为之祈祷的舞者表现最佳， 超过同伴。
第四个环节是 “Ｒｕｏｉａ 之饮”。 舞者将自己洗干净， 在身上涂抹芳

香的椰油， 然后前往魔法师朋友的房子。 魔法师将那个嫩椰子用贝壳刀

小心打开， 不剥壳， 用一根长约七英寸的被称为 “ｋａｎｇｅｒｉ” 的棍子在

里面搅动三次， 每一次搅动时都默诵：

哦， Ｂｗｅｒｅ， Ｗｉａｋｉ 和 Ｔｏｎｇｏ⁃ｔｏｎｇｏ ／ 你 们 都 来 到 这 里 吧 ／ 哦，
Ｂｗｅｒｅ， Ｗｉａｋｉ 和 Ｔｏｎｇｏ⁃ｔｏｎｇｏ ／ 不仅给他灵感 ／ 不仅给他 Ｒｕｏｉａ 舞的快

乐 ／ 不仅给他 Ｒｕｏｉａ 舞的精确 ／ 不仅给他灵感 ／ 不仅给他 Ｒｕｏｉａ 舞的美

妙 ／ Ｂｗｅｒｅ， Ｗｉａｋｉ 和 Ｔｏｎｇｏ⁃ｔｏｎｇｏ ／ 来吧。

舞者喝下嫩椰的汁， 这称为 “ Ｒｕｏｉａ 之饮”。 从语境看， Ｂｗｅｒｅ、
Ｗｉａｋｉ 和 Ｔｏｎｇｏ⁃ｔｏｎｇｏ 是三位享有盛名的已经被神化的舞蹈家， 嫩椰子即

魔法开始时从椰树摘下的最高的且朝向太阳的那个， 经过了悬挂房顶时

的祝福， 再渗入三位舞蹈家的神力， 舞者喝下饱含太阳以及优秀舞蹈家
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神力的琼浆后， 随即拥有所有神力。
第五个环节是向天地四方的祈求。 “Ｒｕｏｉａ 之饮” 之后， 魔法师拿

着 ｋａｎｇｅｒｉ 棍， 中指放在棍子上面， 其他手指放在下面， 手臂前伸， 指

向即将参加舞蹈表演的舞者， 以恰当的姿势吟唱：

我找出了头虱 ／ 全世界会寻找芳香的魅力 ／ 我们召唤他的魅力和

Ｒｕｏｉａ 舞的精湛技巧 ／ 从哪里？ 从东方 ／ 我们召唤他的魅力和 Ｒｕｏｉａ
舞的精湛技巧 ／ 从哪里？ 从西方 ／ 从哪里？ 从南方 ／ 从哪里？ 从北方 ／
我们召唤他的魅力和 Ｒｕｏｉａ 舞的精湛技巧 ／ 我们从上方和下方 ／ 冲出去，
你将吃到什么 ／ 你将喝下我的魔咒 ／ 抓住它， 我的魔法之棍 ／ 抓住。

于是， 在上一个环节用于搅动嫩椰子的棍子成为魔法之棍， 向舞者

传递天地四方的神力。
第六个环节是祝福舞者拥有完美的仪态。 舞者穿戴舞蹈服饰， 头、

颈、 双臂、 手腕、 手指都戴上环饰， 他的魔法师朋友吟诵：

让完美降临 ／ 姿态完美， 双手完美 ／ 姿态完美， 皮肤晶亮 ／ 姿态

完美， 双脚完美 ／ 双唇唯有美丽 ／ 在同辈中无人能比。

在此祝福后， 舞者前往集会房。
第七个环节为最后的祈求与祝福。 当所有舞者在集会房集合， 魔法

师在集会房外面， 但是在舞蹈团的视线之内， 吟诵如下：

他的舞姿优雅， 容貌优雅 ／ 赐予他才华， 让他汲取力量 ／ 我
为他转换他们的魔咒 ／ 我转换， 我抓住， 我取走 ／ 我施法于他们

以允许他投入 Ｒｕｏｉａ 舞 ／ 我转换， 我抓住， 我取走 ／ 他们的美丽将

成为他的 ／ 我转换， 我抓住， 我取走 ／ 他们的荣誉将成为他的 ／ 我
转换， 我抓住， 我取走 ／ 他们金色皮肤将成为他的 ／ 我转换， 我

抓住， 我取走 ／ 他们的精湛技能将成为他的 ／ 我转换， 我抓住，
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我取走 ／ 他们的声誉将成为他的 ／ 来吧， 你们到他脑中吧 ／ 穿过集

会房 ／ 带 着 力 量 醒 来， 起 来 ／ 你 们 决 定 他， 第 一， 第 二， 第

三……第十 ／ 最高级的， 噢， 最高级的， 最高级的。①

至此， 魔法仪式结束。 通过这一系列仪式， 魔法师召唤太阳等自然

神灵、 祖先神以及舞蹈神灵， 将他们的力量传输给他为之祈祷的舞者，
使舞者的心灵和头脑为舞蹈而纯净， 身体———眼睛、 双唇、 双手、 双

脚、 皮肤等各个部位唯有美丽， 从而拥有最完美的舞姿， 超过他的所有

同伴。
在巴纳巴岛， 矛舞表演之前四天， 舞者需要集中到远离村落的一处

台地， 之后的三天里， 他们勤奋地练习舞蹈。 他们每餐只吃一片椰肉，
只喝淡水， 他们相信吃得少一些， 表演时头脑更清醒。 同时， 每日凌晨

他们进行一种祈祷仪式， 被称为 “Ｋａｕｔｉ”， 他们日落即睡， 凌晨三四点

钟起床， 表演 Ｋａｕｔｉ， 这一仪式的目的是唤醒神， 召唤神的力量保护所

有舞者， 他们认为在这个时间段里神最有力量。②

如上， 无论在吉尔伯特群岛还是巴纳巴岛， 历史上的基里巴斯舞者为

舞蹈付出了极大努力， 他们不懈地追求完美， 因而锻造了基里巴斯传统舞

蹈之美。

三　 基里巴斯传统舞蹈的意义

正如卡捷琳娜·玛蒂娜·特利瓦所言， 在一个缺少资源去发展其他

艺术如绘画、 雕刻、 摄影的国家里， 身体就成为文化传承和创造的基本

方式。③ 无疑， 对于基里巴斯人而言， 舞蹈是一种生活方式， 也是他们
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Ｋａｔｅｒｉｎａ Ｍａｒｔｉｎａ Ｔｅａｉｗａ， Ａｋｅｋｅｉａ！ “ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｄａｎｃｅ ｉｎ Ｋｉｒｉｂａｔｉ （ Ｒｅｖｉｅｗ ）” ， Ｔｈｅ
Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｐａｃｉｆｉｃ， Ｖｏｌ􀆰 １６， Ｎｏ􀆰 １， ２００４， ｐ􀆰 １９７􀆰
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的一种存在方式， 他们清晰地知道舞蹈的意义。 舞蹈是基里巴斯传统

社会生活的中心， 舞蹈蕴含着基里巴斯人关于社会、 生活、 精神的表

达， 具有多方面的意义。
传统舞蹈是基里巴斯历史的记忆。 基里巴斯历史上没有文字， 但基

里巴斯人以身体来进行书写。 在巴纳巴岛， 矛舞是特·安卡家族作为巴

纳巴岛唯一主人时期的舞蹈， 是其家族远古历史的见证， 这一舞蹈记录

了特·安卡家族在古代遭到入侵以及战斗时的场景。 舞者在种种复杂舞

姿下互动， 以模拟战争的全景。 矛舞还保存了特·安卡人的古代方言。
矛舞的名称 “Ｔｅ ｋａｒａｎｇａ” 即来自特·安卡家族的古代方言。 特·安卡

家族的古代方言只有少量流传至今， 与基里巴斯语一起使用， 由于了解

这几个古老语言意义的长者已经去世， 矛舞就成为坚守文化遗产的重要

方式。 巴纳巴岛的短棍舞， 记录的是第一批入侵者奥瑞亚瑞亚家族与

特·安卡家族关于土地疆界争端的历史片段。 基里巴斯人称他们的舞蹈

为 “我们的土地的故事”， 舞蹈是祖先创造并流传下来的历史。
传统舞蹈是基里巴斯现实生活的艺术表现。 基里巴斯传统舞蹈与海

洋生活密切相关， Ｒｕｏｉａ 舞的许多姿势正是驾驭一艘单人悬臂梁独木舟

所需要的动作； Ｒｕｏｉａ 舞音乐具有摇摆以及起伏的特点， 这来自音乐创

作的巫术仪式， 在这一巫术仪式中， 创作者需要漂浮在洋礁以外的汹涌

波浪中寻找灵感。 一些头部、 眼睛、 手臂的动作是模拟海鸟尤其是军舰

鸟的动态。 卡捷琳娜·玛蒂娜·特利瓦曾观察过现代基里巴斯男性在海

边手钓时快速而优雅的抛线、 收线动作， 由此知道传统男性舞蹈经常是

捕鱼故事和捕鱼技巧的再现。 同样， 舞蹈是基里巴斯人最高级的情感表

达方式之一， 表达岛屿生活中的快乐、 悲伤以及友情、 爱情。
对基里巴斯人而言， 传统舞蹈具有神奇的力量。 在历史上， 基里巴

斯人虔诚地崇拜祖先神以及自然神， 据凯利·约翰逊 －希尔的研究， 基

里巴斯人相信舞蹈是神灵带来的， 人的躯体是神灵的媒介， 舞者是神灵

的化身。 在舞蹈表演时， 舞者会感觉到神的力量穿透身体， 舞者尖叫、
呐喊以释放神的力量。 正如一位舞者所描述的： 有时， 当我放松下来，
会感觉到我的身体有某种东西像风一样在轻轻地吹拂， 并渗透进我的皮

８９ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）
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肤， 当此发生， 我就知道自己被舞蹈精灵盘踞了， 于是我站起来穿上舞

蹈服装。 因此， 基里巴斯传统舞蹈具有奇异的力量， 能够使舞者颤抖、
尖叫、 哭泣甚至眩晕。 这种力量影响到所有社会成员， 即便作为观众，
也能为舞蹈的力量所感染， 经常情不自禁地潸然泪下， 甚至尖声叫喊，
如一位基里巴斯人所描述的： 当我仅仅是在观看时， 恰似有某种力量在

身体内越聚越多， 而无力控制。 基里巴斯人相信舞蹈具有神奇的力量。 舞

蹈不仅具有荡涤心灵和康复疾病的功能， 能够解除躯体的和精神的病痛，
而且能够令舞者通过舞蹈进行祈福， 从而产生特殊的力量。①

舞蹈是基里巴斯传统社会交流乃至融合的重要媒介。 在古代的巴纳

巴岛， 当巴纳巴岛特·安卡家族的一位男子与新来的奥瑞亚瑞亚家族的

女子缔结婚约、 开启土著与新来者的融合时， 新娘族人要求新郎学习他

们的舞蹈以用于婚礼， 新郎每天到新娘的村子学习舞蹈， 晚上回到自己

的村子休息。 一个偶然的机会， 在他去往新娘村庄的路上， 停在一棵树

下休息， 和风中摇曳的树枝让他联想到正在学习的舞姿。 于是， 接下来

的三天他没有到新娘的村子， 而是在这棵树下， 跟随着风中摇曳的枝条

练习。 因而， 特·安卡家族的矛舞中有了摇摆的流动的舞姿， 尤其是女

性的表演。 在吉尔伯特群岛， １９９９ 年后的数年间， 当卡捷琳娜·玛蒂

娜·特利瓦到吉尔伯特群岛的塔拉瓦岛和塔比特韦亚岛做文化人类学的

调查时， 虽然有吉尔伯特人的血统， 但她并不会使用吉尔伯特语， 于是

舞蹈成为她与岛民交流的媒介， 岛民因她擅长现代舞而欢迎她， 她向岛

民展示现代舞并教授他们， 而岛民教她 Ｒｕｏｉａ 舞， 包括前面谈到的

Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｕｋｉ 和 Ｒｕｏｉａ ｔｅ ｂｉｎｏ 舞， 由此可想象古代吉尔伯特舞蹈的社会

交往的媒介功能。
舞蹈体现了基里巴斯人民富有的创新精神。 自 ２０ 世纪早期开始，

巴纳巴舞蹈有男女共同表演的项目， 其中即包括矛舞。 在矛舞中， 女性

以柔和优雅的摆臀以及复杂的手、 头部动作， 与男性舞者的力量感两相

９９锻造与升华： 基里巴斯传统舞蹈及其意义　
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映照， 使矛舞韵味更加浓郁。

基里巴斯人民将既顽强又浪漫的民族精神融入了舞蹈。 １９４３ 年，

一种产生于吉尔伯特群岛迈亚纳岛的 Ｒｕｏｉａ 舞表现了这种精神。 记录者

Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 拉克斯顿先生认为这段舞蹈创作于日本占领吉尔伯特群岛时期，

体现了岛民的顽强精神。 不过， 从这段舞蹈主题曲的歌词可推断， 舞蹈

创作时期可延续到美军占领吉尔伯特群岛之时。 １９４３ 年 １１ 月 １９ ～ ２９

日， 美军胜利进行了塔拉瓦岛、 马金岛、 阿贝马马岛战役， 解放了吉尔

伯特群岛。 这段舞蹈的主题曲歌词如下：

多么可怜！ ／ 希特勒其时认为他能够征服 ／ 看啊， 实际上他不能

征服 ／ 他的豪言和梦想只是四散的宣传 ／ 啊， 他们来了 ／ 啊， 他们是

怎样来的呀 ／ 不慌不忙地 ／ 从容而笃定地来了： 美国人 ／ 看啊， 他是

怎样地前进， 英国军队 ／ 和美国军队因为他们将要发起进攻 ／ 德国的

堡垒已没有什么可清扫 ／ 从苍穹之下没有什么剩下 ／ 真的没有 ／ 旗帜

飘扬 ／ 加入战斗 ／ 旗帜飘扬 ／ 加入战斗 ／ 我们将欢呼 “嘿嘿好耶”！①

这里引人注意的是， 迈亚纳岛的作家忽视了实际占领吉尔伯特群岛

的日军， 而是将德国纳入歌词， 嘲讽希特勒梦想的破碎， 歌颂美、 英军

队的胜利进军。 无论怎样， 经历了被征服的痛苦的岛民， 在舞蹈中展示

的依然是浪漫精神。

传统舞蹈是基里巴斯保持社会凝聚力和文化独特性的方式。 舞蹈是

一种教育方式， 通过舞蹈， 年青的一代能够了解并理解他们的历史与文

化。 通过舞蹈的学习、 准备以及各种场合的表演， 基里巴斯人产生了社

会一体的感觉。 基里巴斯人以舞蹈表达其文化认同感， 无论在基里巴斯

本土， 还是在斐济的拉比岛， 以及流散到所罗门群岛、 新西兰、 澳大利

亚、 英国的基里巴斯人， 舞蹈都是他们赖以保持其历史和文化独特性的

００１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｐ􀆰 Ｂ􀆰 Ｌａｘｔｏｎ ａｎｄ Ｔｅ Ｋａｕｔｕ Ｋａｍｏｒｉｋｉ， “ ‘ Ｒｕｏｉａ ’， Ａ Ｇｉｌｂｅｒｔｅｓｅ Ｄａｎｃｅ ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ｔｈｅ
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社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



主要载体。 舞蹈是基里巴斯人关于物质世界与精神世界及其之间关系的

情感与感觉的顶点， 舞蹈中包含着基里巴斯人民的所有精神， 是种族和

文化独特性的重要标志。

Ａｅｓｔｈｅｔｉｃ Ｃｏｕｒｓｅ ａｎｄ Ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅｓ ｏｆ
Ｋｉｒｉｂａｔｉ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｄａｎｃｅ

Ｘｕ Ｍｅｉｌｉ
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Ｋｉｒｉｂａｔｉ􀆰 Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｄａｎｃｉｎｇ ｈａｓ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｖｅｌｙ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ａｅｓｔｈｅｔｉｃ ｏｆ
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ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ， ｍｕｓｉｃ ａｎｄ ｃｏｓｔｕｍｅｓ􀆰 Ｄａｎｃｅｒｓ ｈａｖｅ ｌｅａｒｎｔ ｐｒｅｃｉｓｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ
ｓｔｅｐｓ ｓｉｎｃｅ ｃｈｉｌｄｈｏｏｄｓ􀆰 Ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃｏｎｓｔａｎｔｌｙ ｐｅｒｆｅｃｔｉｎｇ ｃｈｏｒｅｇｒａｐｈｙ， ａｎｄ
ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｐｌｅａｓｅｄ Ｇｏｄｓ ｆｏｒ ａｌｌ ｏｆ ｂｅａｕｔｙ ｏｆ ｄａｎｃｉｎｇ􀆰 Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｄａｎｃｉｎｇ ｗｈｉｃｈ
ｈａｓ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｖｅｌｙ Ｋｉｒｉｂａｔｉ ｎａｔｉｏｎａｌ ｓｐｉｒｉｔ ｈａｓ ｈａｄ Ｒｉｃｈ
Ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ􀆰 Ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｄａｎｃｉｎｇ ｈａｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｍｅｍｏｒｙ ａｎｄ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｓｌａｎｄ ｒｅａｌ ｌｉｆｅ， ａｎｄ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔｈｅ ｍｅｄｉａ ｏｆ ｈｕｍａｎ ａｎｄ ｇｏｄｓ ｊｕｓｔ
ａｓ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｄａｎｃｉｎｇ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｒｏｍａｎｔｉｃ
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斐济走火仪式概述
　 ———与希腊对比的视角

杨鹏飞　 杨鸿濂∗

摘要： 远古时代人们便崇拜火的力量， 他们通过与火相关的

活动来表达对火的敬畏， 这也是世界上很多民族都有走火习俗的

原因。 斐济的走火仪式过程复杂， 是对未成年战士迈向成熟的终

极考验。 仪式的神秘也源自口口相传的班噶岛火神传说。 对比希腊

的走火仪式， 二者虽在形式上有所不同， 但精神上的含义是相通的。
关键词： 斐济　 希腊　 走火　 火神传说　 班噶岛

“走火” 是指赤脚走在滚烫的灰烬或石头上。 世界各地的许多的民

族和文化中都有走火的习俗， 最早的文献可以追溯到公元前 １２００ 年的

印度铁器时代。① 它常被用作一种仪式， 作为对个人力量和勇气的考

验， 或在宗教中作为对个人信仰的考验。②

一　 斐济走火仪式

在火上行走已经存在了几千年， 从希腊到中国， 世界各地的文化都

∗

①
②

杨鹏飞， 南开大学历史学院博士研究生； 杨鸿濂， 《斐济日报》 社总编， 斐济华文传媒

ＣＥＯ， 聊城大学太平洋岛国研究中心特约研究员。
ＡＢＣ Ｂｉｎｎｓ， Ｃｏｒｅｙ， “Ｗｏｒｌｄ􀆳ｓ Ｗａｔｃｈ ａｎｄ Ｌｅａｒｎ： Ｐｈｙｓｉｃｓ Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｗａｌｋｓ ｏｎ Ｆｉｒｅ” 􀆰
Ｈ２Ｇ２， Ｅａｒｔｈ Ｅｄｉｔｉｏｎ， “Ｆｉｒｅｗａｌｋｉｎｇ” ．
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用走火仪式来纪念重生、 成长和信仰。 斐济的传统文化表演中， 走火仪

式一直都作为最富观赏性而且震撼的重头戏来出现。 走火仪式有着极其

烦琐冗杂且规矩甚多的准备活动。
首先， 仪式将在地面上挖出一个大的圆形坑， 直径 １２ ～ １５ 英尺，

深３ ～ ４ 英尺。 这个坑里排列着直径 １２ ～ １５ 英寸的大块河石， 在仪式开

始前 ６ ～ ８ 个小时内， 祭祀人员需要在这些石头上用木材燃起大火。
其次， 关于祭司斐济有着严格的规定。 在举行仪式时， 祭司通常来

自神话传说中图伊 －纳 －伊维卡利塔的直系后裔或亲属。 在活动开始前

的两周内， 走火人会将自己与所有女性隔离开， 与她们没有任何接触，
而且他们不允许吃椰子以及椰子制品。 如果不遵守禁忌， 走火人在仪式

中可能会被严重烧伤。
再次， 过程较为漫长。 时间快到的时候， 部落的年轻武士会手持木杆，

木杆的末端会绑上一圈或一根结实的绿色藤蔓。 他们用藤蔓把燃烧的木头

从石头上清除掉。 当武士们举起缠着藤蔓的木杆时， 会齐声高唱： “噢乌喽

乌喽 （Ｏ⁃Ｖｕｌｏ⁃Ｖｕｌｏ）。” 一种名为瓦卡巴拉巴拉 （ＷａｑａＢａｌａＢａｌａ） 的长树蕨

类植物会被放置到面向祭司方向的坑里， 据说这种植物包含着神的灵魂。
然后， 人们会将一根直径约 １􀆰 ５ 英寸的大型藤蔓拖上石头， 使之变平， 为

祭祀活动做好准备。
当石块达到要求时， 会有低阶祭司或走火人跳到石头上， 并采取一

些试验来测试它们的坚固程度， 当祭司满意时， 需要将一捆树叶和一捆

长沼泽草放在大坑的边上。
当一切就绪时， 瓦卡巴拉巴拉的位置在祭司的指挥下被调整， 并且

指向走火人将要接近的方向。 准备好火坑的村民们随即围住这个圆圈，
只留下一个缺口， 供走火人进入。

大祭司环顾四周， 当他觉得时辰已到之时， 他将大喊一声 “乌图

噢 （Ｖｕｔｏ⁃Ｏ）”， 这是让走火人迅速从隐蔽处冲出的信号， 然后排成一

排， 快步向坑边走去。
瓦卡巴拉巴拉很快就会被移走， 走火人进入坑内， 在坑周围白色的

滚烫石头上轻快地走着。 他们似乎没有受到热量的伤害。 当观众安静下
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来时， 一声突兀的叫喊声会响起， 一捆捆的草和树叶被扔到石头上， 走

火人蜷缩在坑中央， 唱着与这个场合相关的歌谣。

走火人的每根脚踝附近都缠有一条干的蕨类叶子， 叫作德拉乌 －

尼 －巴拉巴拉 （ｄｒａｕ⁃ｎｉ⁃ｂａｌａ⁃ｂａｌａ）， 它意义重大， 一块手帕扔在石头上

会燃烧起来， 但这条蕨类植物则不会轻易被点燃。 这些蕨类被小心地取

下并埋在石头下的烤炙室里， 和四个特殊的篮子一并被称为瓦西里

（ｖａｓｉｌｉ）。

最后， 整个坑将被土覆盖， 留存四天。 四天之后， 炉子被大祭司打

开， 烤好的蕨类根被取出， 磨碎并与水混合， 将斐济人的主食之一达洛

（芋头） 放置在液体中煮熟， 供给大祭司食用。

这才完成了全部的走火仪式。①

二　 班噶岛的火神传说与走火仪式祭司的由来

那么为什么只有班噶岛的人能够成为祭司或走火人呢？ 这要从斐济

一个最古老的传说说起。

很久以前， 在斐济群岛最大岛屿维提岛 （Ｖｉｔｉ Ｌｅｖｕ） 的南部有一

个班噶岛 ［斐语发音为姆班噶 （ｍｂｅｎｇｇａ）］， 岛屿中有一个隶属于萨

瓦屋 （Ｓａｗａｕ） 部落的村子叫作纳瓦凯塞 （Ｎａｖａｋｅｉｓｅ）。 在村子里有一

个非常擅长讲述古代传说和故事的人叫作德雷德雷 （Ｄｒｅｄｒｅ）， 他经常

为村子里的人讲故事， 村子里的人为了感谢他给人们带来的欢乐， 也

常常带一些礼物送给德雷德雷。

有一次当人们问他想要什么礼物时， 德雷德雷要求所有的观众都要

把第二天他们打猎时见到的第一个东西送给自己。

有一名叫图伊 － 纳 － 伊维卡利塔 （Ｔｕｉ⁃ｎａ⁃Ｉｖｉｑａｌｉｔａ） 的战士在山间

的小溪里抓鱼， 他捕获的第一个猎物是一个像鳗鱼一样的东西。 可是当
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图伊把它从泥里拔出来的时候， 它变成了一个神灵。
图伊非常高兴， 准备向讲故事的人德雷德雷献上他的猎物。 然而神

灵开始求饶， 试图用礼物作为交换以求让图伊释放自己， 可是图伊都拒

绝了。 神灵最后提出可以给予图伊控制火的能力， 这让图伊有些心动。
为了让它证明神的天赋， 人们挖了一个坑， 坑里铺满了石头， 人们

在石头上用木材点燃了一场大火。 当石头被烧得发白时， 神灵跳上了石

头并叫图伊和它一起走上来。 图伊鼓足了勇气， 也踩在了石头上， 结果

他惊奇地发现并没有受到热量的影响。 神灵告诉图伊， 他所掌握的力量

可以让他被埋在炉子里四天而不受任何伤害。 然后图伊却不愿去尝试，
他表示能够走在烧热的石头上就已经心满意足了。 直到今天， 萨瓦屋部

落的成员依然可以在烧热的石头上行走， 而图伊 －纳 －伊维卡利塔的直

系后裔仍然是走火仪式中最权威的表演者或是大祭司。
在斐济人口口相传的故事中， 班噶岛上的萨瓦屋部落有着无与伦比

的能力， 在维提岛北部和西部地区的拉 （Ｒａ） 省和巴 （Ｂａ） 省地区的

原始部落中， 当地的人们尤其信奉班噶岛上的人能够有效地治疗烫伤，
当人们被热火烫到后， 最先想到的并不是先进的西式医疗手段， 而是应

由村里的巫师出面邀请一名班噶岛的人跋山涉水来到村里为他诊治。 诊

治的过程是极其隐秘的， 据一些声称接受过治疗的人说， 班噶岛人会用

手触碰伤者的皮肤， 然后将一些绿色的植物糊状混合物涂在伤口上。 这

些植物可以有效地抑制伤口发炎并且祛疤效果极佳， 因此班噶岛人每次

出诊也都收入不菲。
火神的传说给班噶岛人带来了无上的荣光和切实的利益。 在 １９ 世

纪 ７０ 年代塞鲁·伊佩尼撒·达空鲍 （Ｓｅｒｕ Ｅｐｅｎｉｓａ Ｃａｋｏｂａｕ） 称王之前，
斐济部落林立、 吞并战争频繁， 位于维提岛北部的拉省拥有最彪悍的武

士和最大的战马群， 从而建立了较大的军事优势。 但直至斐济王登基，
拉省的部族都一直与班噶岛的部落保持着较为友好的关系。 这不仅是因

为班噶岛与维提岛以海为界、 地理位置优越， 而且决定性的原因是维提

岛的部落大多信奉班噶岛供奉的火神并崇拜火神祭司的力量。 在医疗条

件落后的大环境下， 各部族的战士也希望在烫伤或烧伤后得到火神祭司
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的祝福与治疗。
在信息不对称的年代， 火神的传说很有可能是班噶岛的部族酋长在

发现了一种可以治疗烫伤的草药后， 将其神化并借由云游诗人及传说口

述者的途径释放的。 这个成功的传奇故事不仅在部落混战时期成功地震

慑了来自拉省的最强武士部落， 因而保留了大块完整的领地与财产， 而

且在现代社会中为部落的后人留下了一条谋生之路。
现代斐济的支柱产业即是旅游业。 “数据显示， 斐济 ２０１６ ～ ２０１７ 财

年中旅游业创造的财富总量约占国内生产总值的 ４０％ 。” 而且， 在新一

年度的旅游宣传中， 斐济也在不断地推出 “南太平洋时尚之都” 和

“魅力传统文化” 等全新概念， 大力推介独特的土著文化游。①

在这些传统文化表演中， 走火表演一直是非常重要的环节， 虽然为

了配合远途游客的游览时间， 现今的走火表演对比传统仪式已经大大缩

减时间并且简略了大部分的步骤， 但是这一独特的文化仪式依然吸引了

大量的游客前往观赏并成了斐济文化游的招牌表演。

三　 希腊的走火仪式

斐济的走火仪式在希腊某些地区的节日 “火节” 中同样存在。 在

希腊北部和保加利亚南部的一些村庄中， 阿纳斯特纳里亚 （保加利亚

语Нестинарство， 希腊语Αναστεν􀅡ρια） 是传统的走火仪式。 庆祝这一

仪式的部落是在 １９１１ ～ １９１２ 年巴尔干战争和 １９２３ 年希腊与土耳其人口

交换之后从东色雷斯进入希腊的难民的后裔。②

保加利亚和希腊的某些村庄每年都有一个举行独特的仪式的时期，
从 ５ 月 ２１ 日开始， 到 ５ 月 ２３ 日结束。 仪式的中心人物是圣君士坦丁和

圣海伦， 但这个时期中所有重要的日子都与希腊东正教日历中的重要日

子重合， 并与各种基督教圣人有关。 这说明该古老的仪式和节日受到了
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基督教的影响。 这些村庄每年都要庆祝两个大节日， 一个在 １ 月， 更为

重要的一个是在 ５ 月， 用以纪念君士坦丁和海伦。 每个节日持续 ３ 天，
包括各种游行、 音乐和舞蹈以及动物祭祀。 节日的高潮就是走火仪式，
参加者手持君士坦丁和海伦的圣像， 兴高采烈地跳上几个小时的舞， 然

后进入火堆， 赤脚走在燃烧的红色余烬上， 不会受到火焰的伤害。①

举行走火仪式的每个社区都有一个叫作科纳基 （ｋｏｎａｋｉ） 的特殊圣

地， 君士坦丁和海伦的圣像被放置在那里， 还有圣人的 “图腾”
（ｓｅｍａｄｉａ） 以及祭品和附在圣像上的红色头巾。 ５ 月 ２０ 日， 在火节前

夕， 君士坦丁和海伦的圣像会被当地人请出来， 在色雷斯琴和鼓的伴奏

下与圣像共舞。 一段时间后， 他们相信自己可能会被圣君士坦丁 “俘虏”，
其表现形式就是进入一种恍惚状态。 ５ 月 ２１ 日， 圣人节的早晨， 人们聚集

在科纳基圣地， 来到一口井前喝圣水， 并献祭动物。 关于被杀动物的特点

有明确的规定， 但各村规定略有不同。 晚上， 民众在一个空旷的地方点燃

一堆火， 在科纳基圣地跳一段时间的舞后， 执行走火仪式的人阿纳斯塔内

瑞德斯带着他们的圣像走向火场。 阿纳斯塔内瑞德斯绕着火堆跳了一圈后，
在圣徒移动火堆的时候， 他便在滚烫的煤堆上跳起舞来。 这种仪式也会在 １
月份的圣阿塔纳西斯节期间举行， 但是只在室内进行火焰行走。

根据一些传说， 这一习俗起源于中世纪， 当时圣君士坦丁教堂在科

斯蒂， 即现在的保加利亚境内。 有一次圣君士坦丁教堂起火， 当地村民

仿佛听到了圣君士坦丁的呼救声。 村民们冒着火焰救出了圣像， 神奇之

处便是没有任何人受伤， 仿佛受到了圣君士坦丁的保护。 然而， 大多数

民族学家认为， 走火仪式是古代酒神崇拜的遗迹。②

传统上， 举行这种仪式的权力是世袭的， 只有阿纳斯塔内瑞德斯

的子女才能继承， 而且只有当阿纳斯塔内瑞德斯太老或病得不能继续

举行这种仪式时才能继承。 举行走火仪式的家族是神圣的， 该家族所
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住的房子被称为 ｓｔｏｌｎｉｎａ （столнина）， 类似于一个小教堂， 里面陈列着

几个圣人的圣像， 以及神圣的门和用于仪式的鼓， 当地人相信鼓手在敲

鼓的时候可以治愈疾病。
今天这种走火仪式在希腊北部的 ５ 个村庄举行： 阿亚埃莱尼、 兰

加达斯、 米里克、 马夫罗莱夫克和克尔金。 此外， 这个仪式仍然在斯

特兰扎山区的 ６ 个保加利亚村庄巴尔加里、 格拉马蒂科沃、 斯里瓦罗

沃、 康多洛沃、 科斯蒂和布罗迪罗沃举行。 在 ２０ 世纪和 ２１ 世纪， 这

种仪式在很大程度上被商业化了， 现在在保加利亚黑海沿岸的海滨胜

地， 外国游客都可以参加这种仪式， 而这些人与最初的传统几乎没有

什么关系。 一些保加利亚人仍然在最早举行走火仪式的村庄里以更真

实的形式举行仪式。 希腊北部几个村庄的居民也保留了这种仪式， 这

些村庄居民的先人曾与保加利亚人一起生活在斯特兰扎山脉的腹地，
但在巴尔干战争后搬到了希腊。

２００９ 年， 该仪式被列入联合国教科文组织非物质文化遗产名录和

国家非物质文化遗产代表作名录 《人间瑰宝———保加利亚》 中， 收藏

在当地历史博物馆。
无论是在斐济还是在希腊， 走火仪式如同马拉的双轮车一样， 虽然

经历数千年， 但依然发挥着它最初的作用。 同时， 走火仪式的观赏性和

舞蹈相类似， 而且对于人类学、 历史学以及神话学而言都有着重要的学

术价值。 在此我们应该庆幸斐济和希腊的走火仪式能够完整地保存并沿

用至今， 这是一项值得深入研究探讨的世界性的非物质文化遗产。

Ｏｎ Ｆｉｒｅ Ｗａｌｋｉｎｇ ｉｎ Ｆｉｊｉ

———Ｃｏｍｐａｒｅ ｗｉｔｈ Ｇｒｅｅｃｅ

Ｙａｎｇ Ｐｅｎｇｆｅｉ， Ｙａｎｇ Ｈｏｎｇｌｉａｎ

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｐｅｏｐｌｅ ｗｏｒｓｈｉｐｅｄ ｔｈｅ ｐｏｗｅｒ ｏｆ ｆｉｒｅ ｉｎ ａｎｃｉｅｎｔ ｔｉｍｅｓ􀆰 Ｔｈｅｙ
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ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ — ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｔｈ ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ ｓｕｐｐｏｒｔ􀆰 Ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｕｎｉｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｓｔｒａｎｄ， ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ，
ｗａｓ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ􀆰

１１１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｒｅｅ ｓｅｃｔｉｏｎｓ􀆰 Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆｆｅｒｓ ａ ｂｒｉｅｆ
ｏｕｔｌｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｔｏ ｍｙ Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ􀆰 Ｉｔ ｄｉｓｃｕｓｓｅｓ ａ
ｂｒｉｅｆ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｈｏｗ ｔｈｅ Ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ （ＳＤＳ）
２０１６ ／ １７ －２０１９ ／ ２０， ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｉｓ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ
ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｌｉｆｅ ｆｏｒ ａｌｌ Ｓａｍｏａｎｓ， ｔｈｕｓ ｅｎｓｕｒｉｎｇ ｔｈａｔ ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ａｎｄ ｓｏｃｉｅｔａｌ
ｐｒｏｇｒｅｓｓ ｉｓ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｉｎ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ａｔ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ
ｓｃｈｏｏｌ ｌｅｖｅｌｓ􀆰 Ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ， ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｂｒｉｅｆ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｔｈｏｄｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｃｔｉｏｎ ｂｅｇｉｎｓ ｗｉｔｈ ａｎ ｏｕｔｌｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ
ｔｈｅｍｅｓ， ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ􀆰 Ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｓｅｃｔｉｏｎ ｉｓ ａ
ｓｕｍｍａｒｙ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｅｖｅｒａｌ ｆｕｔｕｒｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｒｏｊｅｃｔ ａｒｅ
ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ􀆰

Ｔｈｅ Ｒｅｓｅａｒｃｈ

Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ

Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｓ ｃｅｎｔｒａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｆｕｔｕｒｅ ｗｅｌｌ⁃ｂｅｉｎｇ ｏｆ Ｓａｍｏａ􀆰 Ｉｔ ｔｅａｃｈｅｓ ｙｏｕｎｇ
ｐｅｏｐｌｅ ｔｈｅ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ ｒｅａｓｏｎ ａｎｄ ｉｔ ｐｌａｙｓ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｒｏｌｅ ｉｎ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｂｒｉｃ ｏｆ ｓｏｃｉｅｔｙ􀆰 Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｄｅｖｅｌｏｐｓ ｉｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｈｅ
ｓｋｉｌｌｓ ａｎｄ ａｔｔｉｔｕｄｅｓ ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｓｕｃｃｅｅｄ ｉｎ ａｎ ｅｖｅｒ⁃ｃｈａｎｇｉｎｇ ｗｏｒｌｄ􀆰 Ｔｏｄａｙ， ｔｈａｔ
ｒｏｌｅ ｉｓ ｅｘｐａｎｄｉｎｇ ｓｉｎｃｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎ􀆳ｓ
ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆｕｔｕｒｅ： ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｃｅｎｔｒａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎ􀆳ｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｗｅｌｌ⁃
ｂｅｉｎｇ􀆰

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｌｙ， ｏｖｅｒ ａ ｔｉｍｅ ｓｐａｎ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３０ ｙｅａｒｓ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｈａｖｅ
ｓｔｕｄｉｅｄ ｂａｓｉｃ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ａｓ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｃｉｅｎｃｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌａｒ①􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｄｅｓｐｉｔｅ
ｔｈｅ ｒｅｇｕｌａｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｒｅ⁃ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｐｒｏｊｅｃｔｓ
ａｎｄ ｅｘｔｅｒｎａｌ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ， ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ａｎｄ Ｓａｍｏａ ｈａｓ

２１１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｔａｂｅｒ， Ｋ􀆰 Ｓ􀆰 ， “ Ａｎ Ａｎａｌｏｇｙ ｆｏｒ Ｄｉｓｃｕｓｓｉｎｇ Ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ”， Ｓｃｈｏｏｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ
Ｒｅｖｉｅｗ， ７６ （２７６）， １９９５， ｐｐ􀆰 ９１ － ９５􀆰 Ｔａｂｅｒ， Ｋ􀆰 Ｓ􀆰 ， “Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ （ｓ） ｏｆ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃｅ， １６， １９３， ２０１５􀆰
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ｓｈｏｗｎ ｔｈａｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｆｉｆｔｙ ｐｅｒｃｅｎｔ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｆｉｎａｌ ｙｅａｒ （Ｙｅａｒ １３）
ａｔ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ， ｍａｉｎｔａｉｎｅｄ ｍｉｓｃｏｎｃｅｐｔｉｏｎｓ ①， ｗｈｉｃｈ ｌｅｄ ｔｏ ａ ｃｏｎｓｔａｎｔ “ ｌｏｗ
ｌｅｖｅｌ ｏｆ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ”② 􀆰 Ａｎ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ｗｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ
ｓｉｍｐｌｅ — ａｎｄ ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｃｏｍｅ ｔｏ ａｎｙ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ — ｕｎｌｅｓｓ
ｅｄｕｃａｔｏｒｓ ａｒｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｇａｉｎ ａｎ ｉｎ⁃ｄｅｐｔｈ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ
ｃｌａｓｓｒｏｏｍ③， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ􀆰

Ａ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｒｅｖｉｅｗ ｓｈｏｗｓ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａ ｒｅａｌ ｃｏｎｃｅｒｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ
ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ④􀆰 Ｔｈｅ
ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅｓｅ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ ｓｈｏｗ ｔｈａｔ ｍｏｒｅ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ ａｎｄ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ
ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔａｋｅｓ ｐｌａｃｅ， ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｓ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌ ａｎｄ ｍａｄｅ ｍｏｒｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ
ｔｏ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｏｗｎ ｌｉｆｅ⑤􀆰 Ａ ｓｔｕｄｙ ｂｙ Ｂｈａｔｔａｃｈａｒｙａ ａｎｄ Ｒｉｃｈａｒｄｓ （２０００ ）
ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｎｅｅｄ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ｒｅｆｌｅｃｔｉｖｅ ｔｈｉｎｋｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｉａｎｔ ｗｉｔｈ
ｖａｒｉｏｕｓ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｏｏｌｓ， ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｗｉｔｈｉｎ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ａｎｄ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔｓ􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｃａｎ
ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ， ｔｈｕｓ ｍａｋｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌ，
ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｔｈｅｎ ｒｅｓｕｌｔ ｉｎ ａｎ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｃａｄｅｍｉｃ
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ ｃｌａｓｓｒｏｏｍｓ ｔｏｄａｙ
ａｐｐｅａｒｓ ｔｏ ｆｏｃｕｓ ｍａｉｎｌｙ ｏｎ ｈｅｌｐｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｐａｓｓ ｅｘａｍｓ􀆰

３１１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②
③

④

⑤

Ｓｕａａｌｉｉ， Ｆ􀆰 ， Ｍｉｓｃｏｎｃｅｐｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ： Ａ Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｓａｍｏａ ａｎｄ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ
Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌｓ ｔｏ Ｉｄｅｎｔｉｆｙ ｔｈｅｉｒ Ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ Ｏｒｉｇｉｎｓ ａｎｄ Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ Ｅｌｉｍｉｎａｔｅ ａｎｄ Ｃｏｒｒｅｃｔ Ｔｈｅｍ
（Ｕｎｐｕｂｌｉｓｈｅｄ Ｍｅｄ ｔｈｅｓｉｓ Ｍａｓｓｅｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐａｌｅｍｅｒｓｔｏｎ Ｎｏｒｔｈ ２００７）． Ｓｕａａｌｉｉ， Ｆ􀆰 ， Ｓｕｐｐｏｒｔｓ
ａｎｄ Ｂａｒｒｉｅｒｓ ｔｏ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ： Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ
Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ （Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 ｔｈｅｓｉｓ， Ｍａｓｓｅｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐａｌｍｅｒｓｔｏｎ Ｎｏｒｔｈ， Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ，
２０１３） ．
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｆｏｒ Ａｌｌ： Ｍｉｄ⁃Ｄｅｃａｄｅ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｓａｍｏａ ２００７， ２００７􀆰
Ｓｔ􀆰 Ｇｅｏｒｇｅ， Ａ􀆰 ， Ｂｏｕｒｋｅ， Ｒ􀆰 “ Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｏ Ｉｎｆｏｒｍ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ”， ｉｎ Ａ􀆰 Ｓｔ􀆰 Ｇｅｏｒｇｅ，
Ｓ􀆰 Ｂｒｏｗｎ ＆ Ｊ􀆰 Ｏ􀆳Ｎｅｉｌｌ （Ｅｄｓ􀆰 ）， Ｆａｃｉｎｇ ｔｈｅ Ｂｉｇ Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｔｅａｃｈｉｎｇ： Ｐｕｒｐｏｓｅ， Ｐｏｗｅｒ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ，
Ｖｉｃｔｏｒｉａ， Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰 ： ＣＥＮＧＡＧＥ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ａｕｓｔｒａｌｉａ Ｐｔｙ Ｌｉｍｉｔｅｄ， ２００８， ｐｐ􀆰 １２３ －１３３􀆰
Ｓｕａａｌｉｉ， Ｆ􀆰 ， Ｓｕｐｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｂａｒｒｉｅｒｓ ｔｏ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ： Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ
Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ （ Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 ｔｈｅｓｉｓ， Ｍａｓｓｅｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｐａｌｍｅｒｓｔｏｎ Ｎｏｒｔｈ， Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ， ２０１３）．
Ｓｕａａｌｉｉ， Ｆ􀆰 ， Ｓｕｐｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｂａｒｒｉｅｒｓ ｔｏ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ： Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ
Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ （ Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 ｔｈｅｓｉｓ， Ｍａｓｓｅｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｐａｌｍｅｒｓｔｏｎ Ｎｏｒｔｈ， Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ， ２０１３）．
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Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ａｎｄ ｐｌａｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ
Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ （ＭＥＳＣ）

Ｔｈｅ Ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ （ＳＤＳ） ２０１６ ／ １７ － ２０１９ ／ ２０，
ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｉｓ ａｎ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ􀆳ｓ ｏｖｅｒａｌｌ
ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｓｔｒａｔｅｇｙ， ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｆｏｃｕｓ ｏｎ “ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｌｉｆｅ ｆｏｒ ａｌｌ
Ｓａｍｏａｎｓ ａｎｄ ｂｏｏｓｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｉｔｙ ｆｏｒ ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ” ①􀆰 Ｔｈｕｓ， ｔｈｅ
Ｓａｍｏａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｓ ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｄ ｔｈｅ ｖｉｔａｌ ｒｏｌｅ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｈｉｅｖｉｎｇ ｉｔｓ
ｖｉｓｉｏｎ②􀆰 Ｎｅｗ ｓｃｈｏｏｌ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ ｐｒｏｇｒａｍｍｅｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｔｏ
ｒｅｉｎｆｏｒｃｅ ｔｈｅ ｆｏｕｒ ｇｏａｌｓ ｏｆ Ｓａｍｏａ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｗｈｉｃｈ ｅｎｃｏｕｒａｇｅ （ ｉ ） ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ａｎｄ ｅｎｒｉｃｈｉｎｇ ｃｕｒｒｉｃｕｌａ； （ｉｉ） ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ｏｆ ａｃｔｉｖｅ， ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ａｎｄ ｃｒｅａｔｉｖｅ ｐｅｄａｇｏｇｉｅｓ； （ ｉｉｉ ） ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ
ｉｍｐａｒｔｉａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｍｅｔｈｏｄｓ； ａｎｄ （ ｉｖ ） ｓｕｐｐｏｒｔ ｆｏｒ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ ｓｏｃｉｅｔｙ， ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｈｕｍａｎｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ③􀆰

Ｔｈｅ ｆｏｕｒ ｇｏａｌｓ ｗｅｒｅ， ｉｎ ｔｕｒｎ， ａｄｄｒｅｓｓｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ｆｏｕｒ ｋｅｙ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ：
（ｉ） ｅｑｕｉｔｙ， ｗｈｉｃｈ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｆａｉｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ａｌｌ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ， ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎ
ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ； （ｉｉ） ｒｅｌｅｖａｎｃｙ， ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｙｓｔｅｍ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ， ｒｅｃｏｇｎｉｓａｂｌｅ， ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ａｎｄ ｕｓｅｆｕｌ； （ ｉｉｉ ） ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ，
ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ｔｈａｔ ｅｎｓｕｒｅ ｏｐｔｉｍｕｍ ｕｓｅ ｏｆ
ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ， ｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｄｅｌｉｖｅｒｙ， ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏ⁃ｏｒｄｉｎａｔｅｄ
ｄｅｃｉｓｉｏｎ⁃ｍａｋｉｎｇ； ａｎｄ （ｉｖ） ｑｕａｌｉｔｙ④􀆰 Ｑｕａｌｉｔｙ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｇｈ
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①

②

③

④

Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ ａｎｄ Ｐｌａｎｎｉｎｇ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ􀆰 ， Ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ
Ｓａｍｏａ ２００８ － ２０１２： Ａｃｃｅｌｅｒａｔｉｎｇ Ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ Ｂｒｏａｄｅｎｉｎｇ Ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ ｆｏｒ Ａｌｌ，
Ａｐｉａ： Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， ２０１６．
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ Ｐｌａｎ
２００６ － ２０１５， ２００６􀆰
Ｄｒ􀆰 Ｔａｕｆｅ􀆳ｕｌｕｎｇａｋｉ， Ａ􀆰 Ｍ􀆰 ， Ｎａｋｏ， Ａ􀆰 ， Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｓｅｃｔｏｒ Ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ
Ｓｔｕｄｙ ／ ＰＲＩＤＥ Ｐｒｏｊｅｃｔ， Ａｐｉａ： Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ， ２００５． Ｗｅｓｔｅｒｎ
Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ １９９５ － ２００５， １９９５􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ Ｐｌａｎ
２００６ － ２０１５， ２００６􀆰 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｐｏｌｉｃｙ ａｎｄ Ｐｌａｎｎｉｎｇ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ， Ｓｔｒａｔｅｇｙ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ ２００８ － ２０１２： Ｅｎｓｕｒｉｎｇ Ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｐｒｏｇｒｅｓｓ， Ａｐｉａ：
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， ２００８．
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ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ ａｃａｄｅｍｉｃ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ， ｗｉｔｈ ｒｅｓｕｌｔｓ ｃｏｍｉｎｇ ｆｒｏｍ ａ ｃｏｍｐｌｅｘ ｉｎｔｅｒｐｌａｙ
ｏｆ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ①􀆰 Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ｇｒｏｗｔｈ ｗｈｉｃｈ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ ｈａｓ ａｔｔａｉｎｅｄ
ｗｈｉｌｓｔ ｂｅｉｎｇ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ􀆰

Ｔｈｅ ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ａｃｃｏｍｐｌｉｓｈｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ １０ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ
ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｐｌａｎｓ （１９９５ －２００５）， ｂｙ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ｆｏｒ
ｔｈｅ Ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｆ Ｂａｓｉｃ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ （ＰＲＩＤＥ）， ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ｍａｎｙ ｄｅｆｉｃｉｅｎｃｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ
ａｒｅａ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｑｕａｌｉｔｙ②􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｈｉｇｈ ｓｔｕｄｅｎｔ
“ｄｒｏｐｏｕｔ”③ ａｎｄ “ ｒｅｐｅａｔｅｒｓ” ｉｎ Ｙｅａｒ ８④􀆰 Ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａｌｓｏ ａ ｈｉｇｈ ｄｅｍａｎｄ ｆｏｒ
ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ⑤ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｑｕａｌｉｔｙ
ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ ｐｒｏｇｒａｍｍｅ⑥􀆰 Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ｓｕｂｊｅｃｔｓ ａｎｄ
ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ ｈａｓ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ｂｅ ａ ｃｏｎｃｅｒｎ ｆｏｒ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｙｅａｒｓ⑦， ａｔ ｂｏｔｈ
ｐｒｉｍａｒｙ ａｎｄ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｓｃｈｏｏｌ ｌｅｖｅｌｓ􀆰 Ｉｎ ２００７， ｔｈｅ ＧＯＳ ｕｒｇｅｄ ＭＥＳＣ ｔｏ “ｆｉｎｄ ｔｈｅ
ｃａｕｓｅ （ｓ） ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｏｗ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｌｅｖｅｌｓ”⑧ 􀆰

Ｍｅｔｈｏｄｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ

Ｔｈｅ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ａｒｃｈｉｖａｌ ｒｅｃｏｒｄｓ ａｎｄ ｗｏｒｋ

５１１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②
③

④
⑤

⑥

⑦

⑧

Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ Ｐｌａｎ
２００６ － ２０１５， ２００６􀆰 Ｔｈａｍａｎ， Ｋ􀆰 Ｈ􀆰 ， Ａｋｏ ａｎｄ Ｆａｉａｋｏ： Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｖａｌｕｅｓ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｉｄｅａｓ ａｎｄ
Ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 Ｒｏｌｅ Ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｉｎ Ｔｏｎｇａ （ Ｕｎｐｕｂｌｉｓｈｅｄ Ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔ， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ，
Ｓｕｖａ， Ｆｉｊｉ， １９８８） ． Ｔｈａｍａｎ， Ｋ􀆰 Ｈ􀆰 ， “ Ｔｏｗａｒｄｓ Ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ Ｉｎｃｌｕｓｉｖｅ Ｔｅａｃｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
Ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ Ｏｃｅａｎｉａ”， Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｊｏｕｒｎａｌ， ２ （５）， ２００１􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｆｏｒ Ａｌｌ􀆰 Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ２０００： Ｓａｍｏａ Ｃｏｕｎｔｒｙ Ｒｅｐｏｒｔ， ２０００􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ Ｐｌａｎ
２００６ － ２０１５， ２００６􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｆｏｒ Ａｌｌ􀆰 Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ２０００： Ｓａｍｏａ Ｃｏｕｎｔｒｙ Ｒｅｐｏｒｔ， ２０００􀆰
ＭｃＭｕｒｒａｙ， Ｃ􀆰 ， Ｓａｍｏａ， Ａ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎａｌ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｃｈｉｌｄｒｅｎ， Ｗｏｍｅｎ ａｎｄ Ｙｏｕｔｈ， Ｓｕｖａ， Ｆｉｊｉ，
２００６􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｓａｍｏａ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ， １９９５􀆰 Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ，
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｆｏｒ Ａｌｌ􀆰 Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ２０００： Ｓａｍｏａ Ｃｏｕｎｔｒｙ Ｒｅｐｏｒｔ， ２０００􀆰 Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ，
Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ Ｐｌａｎ ２００６ － ２０１５， ２００６􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｆｏｒ Ａｌｌ􀆰 Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ２０００： Ｓａｍｏａ Ｃｏｕｎｔｒｙ Ｒｅｐｏｒｔ，
２０００􀆰 Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ： Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ
Ｐｌａｎ ２００６ － ２０１５， ２００６􀆰
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｓａｍｏａ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｆｏｒ Ａｌｌ： Ｍｉｄ⁃Ｄｅｃａｄｅ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ Ｒｅｐｏｒｔ， Ｓａｍｏａ ２００７􀆰
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ｓａｍｐｌｅｓ ｆｒｏｍ ｓｔｕｄｅｎｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ， ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ
ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ， ｆｏｒ ａｌｌ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ􀆰 Ｆｉｆｔｅｅｎ Ｙｅａｒ １２ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｅ
ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ􀆰 Ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｏｆ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
ｉｎ Ｔａｂｌｅ １ ｂｅｌｏｗ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｈｒｅｅ ｍｅｔｈｏｄｓ ｗｅｒｅ ｏｖｅｒｌａｐｐｉｎｇ： ｔｈｉｓ
ｅｎｓｕｒｅｄ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｏｆ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ
ｗｅｒｅ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ􀆰 Ｔｈｉｓ ａｌｓｏ ｅｎｓｕｒｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｇａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ
ｔｈｒｅｅ ｍｅｔｈｏｄｓ ｗａｓ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ａｎｄ ｆｕｒｔｈｅｒ ｅｘｐｌｏｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ
ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ， ｗｈｉｃｈ ｗｅｒｅ ｆｌｅｘｉｂｌｅ ｉｎ ｎａｔｕｒｅ􀆰

Ｔａｂｌｅ １　 Ｓｅｑｕｅｎｃｅ ａｎｄ Ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｄａｔａ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ

Ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ Ｓｅｑｕｅｎｃｅ ａｎｄ ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｖｅｎｔｓ（ｗｅｅｋ）

１ ２ ３ ４ ５ ６ ７ ８ ９

Ｃｏｌｌｅｃｔｉｎｇ ａｒｃｈｉｖａｌ ｒｅｃｏｒｄｓ
Ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｎｇ ｗｏｒｋ ｓａｍｐｌｅｓ
Ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ

　 　

Ｔｈｅｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ

Ｔｈｅｍｅｓ

Ｔｈｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｄａｔａ ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ ｓｕｐｐｏｒｔ ｒａｎｇｅ ｆｒｏｍ （ｉ）
ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ， （ ｉｉ ） ｍｏｔｉｖａｔｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ
ｐｒａｃｔｉｃｅ， ｔｏ （ ｉｉｉ） ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ􀆰 Ｔｈｅｓｅ ａｒｅ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｉｎ ｄｅｔａｉｌ
ｂｅｌｏｗ􀆰

Ｔｈｅｍｅ １： Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ

Ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｓ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ
ｒｅａｌｉｓｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｉｒ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｗｅｒｅ ｌｏｗ ａｎｄ
ｔｈｕｓ， ｔｈａｔ ｌｅｄ ｔｏ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｉｎ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｃｏｎｃｅｐｔｓ􀆰 Ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ

６１１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）
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ｗｅｒｅ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｆｉｎｄ ａｎｙ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ａｎｄ ｍａｋｉｎｇ
ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｗｈａｔ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｂｅｉｎｇ ｔａｕｇｈｔ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ􀆰 Ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳
ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｗｅｒｅ ｏｆｔｅｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｂｏｕｔ
ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ａｂｉｌｉｔｙ􀆰 Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ， ｔｅａｃｈｅｒｓ ｆｅｌｔ “ ｉｎｓｅｃｕｒｅ” ａｂｏｕｔ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｗｈｏ ｈａｄ ｓｃｏｒｅｄ ｖｅｒｙ ｌｏｗ ｉｎ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｕｎｉｔ ｔｅｓｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｙ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ
ｗｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｃｈｏｏｌ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ
ｔｈｅ ｙｅａｒ􀆰 Ａｆｔｅｒ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ， ｔｈｅｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｐｐｅａｒｅｄ ｔｏ
ｒｅｍａｉｎ ｑｕｉｅｔ ｄｕｒｉｎｇ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｎｌｙ ｂｅｃａｍｅ ａｃｔｉｖｅ ｗｈｅｎ ｃｏｐｙｉｎｇ ｎｏｔｅｓ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｂｏａｒｄ􀆰 Ｐａｓｓｉｖｅ ａｎｄ ｒｏｔｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｗａｓ ｅｖｉｄｅｎｔ ａｍｏｎｇｓｔ ｔｈｅｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｃｌａｓｓｅｓ， ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ， ｔｏ ｈｅｌｐ ｔｈｅｍ ａｎｓｗｅｒ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ
ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ􀆰 Ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ， ｈｏｗｅｖｅｒ， ｗｅｒｅ ｖｅｒｙ
ｃｏｎｆｉｄｅｎｔ ａｎｄ ｔｈｅｙ ｆｅｌｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｗａｓ ｆａｉｒ， ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
ａｎｄ ｃｈａｌｌｅｎｇｉｎｇ， ａｓ ｔｈｅｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｓｃｈｏｏｌ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ􀆰 Ｄｕｒｉｎｇ ｃｌａｓｓ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ， ｔｈｅｓｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅｄ
ａｎｄ ｐｏｓｅｄ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｏｆｔｅｎ ｇｉｖｅｎ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ ｔｏ ｒｅｓｐｏｎｄ􀆰

Ｗｈａｔ ｔｈｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｓａｙｓ ａｂｏｕｔ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ

Ｔｅａｃｈｅｒ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｓｅｅｎ ａｓ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｄｅｔｅｒｍｉｎａｎｔ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ①􀆰 Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， Ｋｏｂａｌｌａ ａｎｄ Ｇｌｙｎ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳
ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｃａｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ａｒｅａｓ②􀆰 Ｔｈｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｅａｃｈｅｒ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｔｕｄｅｎｔ

７１１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②

Ｃｒａｗｆｏｒｄ， Ｂ􀆰 Ａ􀆰 ， “Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｏ Ｔｅａｃｈ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｓ Ｉｎｑｕｉｒｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｏｕｇｈ ａｎｄ Ｔｕｍｂｌｅ ｏｆ Ｐｒａｃｔｉｃｅ”，
Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ， ４４ （ ４ ）， ２００７， ｐｐ􀆰 ６１３ － ６４２􀆰 ＭｃＫｉｎｌｅｙ， Ｅ􀆰 ，
“Ｐｏｓｔｃｏｌｏｎｉａｌｉｓｍ， Ｉｎｄｉｇｅｎｏｕｓ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ａｎｄ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， ｉｎ Ａｂｅｌｌ， Ｓ􀆰 Ｋ􀆰 ， Ｌｅｄｅｒｍａｎ，
Ｎ􀆰 Ｇ􀆰 （ｅｄｓ􀆰 ）， Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｍａｈｗａｈ， ＮＪ： Ｌａｗｒｅｎｃｅ Ｅｒｌｂａｕｍ
Ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ， Ｉｎｃ􀆰 Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒｓ， ２００７， ｐｐ􀆰 １９９ － ２２６􀆰
Ｋｏｂａｌｌａ， Ｔ􀆰 Ｒ􀆰 ， Ｇｌｙｎｎ， Ｓ􀆰 Ｍ􀆰 ， “Ａｔｔｉｔｕｄｉｎａｌ ａｎｄ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ”，
ｉｎ Ａｂｅｌｌ， Ｓ􀆰 Ａ􀆰 ， Ｌｅｄｅｒｍａｎ， Ｎ􀆰 Ｇ􀆰 （ ｅｄｓ􀆰 ）， Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ，
Ｍａｈｗａｈ， ＮＪ： Ｌａｗｒｅｎｃｅ Ｅｒｌｂａｕｍ Ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ， Ｉｎｃ􀆰 Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒｓ， ２００７， ｐｐ􀆰 ７５ － １０２􀆰
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ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｓ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ｂｏｔｈ ａ ｒｅａｓｏｎ ａｎｄ ａ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ

ｇａｐ①􀆰 Ｔｅａｃｈｅｒ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｒｅｆｌｅｃｔ ｔｅａｃｈｅｒ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｔｈｉｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｓ

ｗｈａｔ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ａｔｔｅｍｐｔｓ ｔｏ ｅｌｉｃｉｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ — ａｎｄ ｗｈａｔ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ

ｅｘｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ②􀆰

Ｓｃｉｅｎｃｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ （ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｔｈｅｙ ｕｓｅ

ｔｈａｔ ａｒｅ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅｓｅ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ） ｐｌａｙ ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｒｏｌｅ ｉｎ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇ ｏｒ

ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｌｅａｒｎ􀆰 Ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ ｈａｖｅ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ，

ｗｈｏ ｈａｖｅ ｈｉｇｈ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ｇｉｖｅ ｃｕｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｍｐｔｓ ｔｈａｔ

ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｔｏ ｔｈｅｍ ｔｈｅｉｒ ｂｅｌｉｅｆ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｃａｎ ｐｅｒｆｏｒｍ

ｗｅｌｌ③􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｅａｃｈｅｒｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｈｉｇｈ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｒｅ ｌｅｓｓ

ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ａｃｃｅｐｔ ｐｏｏｒ ａｎｓｗｅｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅｍ④􀆰 Ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ｗｈｏ ａｒｅ

ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｏ ｂｅ ｈｉｇｈ⁃ａｂｉｌｉｔｙ ｌｅａｒｎｅｒｓ， ｒｅｃｅｉｖｅ ｍｏｒｅ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｎｏｎ⁃ｖｅｒｂａｌ

ｆｅｅｄｂａｃｋ ｆｒｏｍ ｔｅａｃｈｅｒｓ， ｓｕｃｈ ａｓ ｓｍｉｌｉｎｇ ａｎｄ ｅｙｅ ｃｏｎｔａｃｔ􀆰

Ｇｏｏｄ ａｎｄ Ｂｒｏｐｈｙ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｗｉｔｈ ｌｏｗ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ

ａｒｅ ｍｏｒｅ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ｉｎｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｆｅｅｄｂａｃｋ， ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｐｒａｉｓｉｎｇ

ｉｎａｄｅｑｕａｔｅ ａｎｓｗｅｒｓ， ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｃｒｉｔｉｃｉｓｉｎｇ ｔｈｅｍ ａｎｄ ｓｏｍｅｔｉｍｅ ｉｇｎｏｒｉｎｇ ｔｈｅｍ⑤ 􀆰 Ｉｎ

ｍａｎｙ ｃａｓｅｓ， ｔｈｏｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｗｈｏ ａｒｅ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｏ ｂｅ ｌｏｗ⁃ａｂｉｌｉｔｙ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａｒｅ
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①

②

③

④

⑤

Ｄａｒｌｉｎｇ⁃Ｈａｍｍｏｎｄ， Ｌ􀆰 ， “ Ｔｅａｃｈｅｒ Ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ Ｓｔｕｄｅｎｔ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ： Ａ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ Ｓｔａｔｅ Ｐｏｌｉｃｙ
Ｅｖｉｄｅｎｃｅ ” ， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｙ Ａｎａｌｙｓｉｓ Ａｒｃｈｉｖｅｓ， ８ （ １ ） ， ２０００􀆰 Ｇａｙ， Ｇ􀆰 ， Ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ
Ｒｅｓｐｏｎｓｉｖｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ： Ｔｈｅｏｒｙ， Ｒｅｓｅａｒｃｈ， ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃｅ， Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ： Ｔｅａｃｈｅｒｓ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｐｒｅｓｓ，
２０００．
Ｂｒｏｐｈｙ， Ｊ􀆰 ， Ｄｉｓｐｅｌｌｉｎｇ ｔｈｅ Ｍｙｔｈ： Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｐｒａｃｔｉｃｅｓ， Ｓｅｒｉｅｓ １， Ｗａｓｈｉｎｇｔｏｎ，
Ｄ􀆰 Ｃ􀆰 ： Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｂｕｒｅａｕ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ２０００． Ｇａｙ， Ｇ􀆰 ， Ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ Ｒｅｓｐｏｎｓｉｖｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ：
Ｔｈｅｏｒｙ， Ｒｅｓｅａｒｃｈ， ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃｅ， Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ： Ｔｅａｃｈｅｒｓ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｐｒｅｓｓ， ２０００．
Ｇｏｏｄ， Ｔ􀆰 ， Ｂｒｏｐｈｙ， Ｊ􀆰 ， Ｌｏｏｋｉｎｇ ｉｎ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍｓ （９ｔｈ ｅｄ􀆰 ）， Ｂｏｓｔｏｎ： Ａｌｌｙｎ ＆ Ｂａｃｏｎ， ２００３．
Ｒｏｂ， Ｃ􀆰 Ｊ􀆰 ， “Ｓｐｏｎｔａｎｅｏｕｓ Ｉｎｑｕｉｒｙ Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍｓ： Ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ
ｏｆ ａ Ｇｒｏｕｐ ｏｆ Ｍｏｔｉｖａｔｅｄ Ｌｅａｒｎｅｒｓ”， Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ２５， ２００３，
ｐｐ􀆰 １３ － ３３􀆰 Ｒｕｂｉｅ⁃Ｄａｖｉｅｓ， Ｃ􀆰 Ｍ􀆰 ， “ Ｔｅａｃｈｅｒ Ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｓｔｕｄｅｎｔ Ｓｅｌｆ⁃ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ：
Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ”， Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ Ｓｃｈｏｏｌ， ４３， ２００６， ｐｐ􀆰 ５３７ － ５５２􀆰
Ｋｏｂａｌｌａ， Ｔ􀆰 Ｒ􀆰 ， Ｇｌｙｎｎ， Ｓ􀆰 Ｍ􀆰 “Ａｔｔｉｔｕｄｉｎａｌ ａｎｄ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ”，
ｉｎ Ｓ􀆰 Ａ􀆰 Ａｂｅｌｌ ＆ Ｎ􀆰 Ｇ􀆰 Ｌｅｄｅｒｍａｎ （ｅｄｓ􀆰 ）， Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｍａｈｗａｈ，
ＮＪ： Ｌａｗｒｅｎｃｅ Ｅｒｌｂａｕｍ Ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ， Ｉｎｃ􀆰 Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒｓ， ２００７， ｐｐ􀆰 ７５ － １０２􀆰
Ｇｏｏｄ， Ｔ􀆰 ， ＆ Ｂｒｏｐｈｙ， Ｊ􀆰 Ｌｏｏｋｉｎｇ ｉｎ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍｓ （９ｔｈ ｅｄ􀆰 ）， Ｂｏｓｔｏｎ： Ａｌｌｙｎ ＆ Ｂａｃｏｎ， ２００３．
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ａｓｋｅｄ ｆｅｗｅｒ ａｎｄ ｌｅｓｓ ｃｈａｌｌｅｎｇｉｎｇ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ： ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｒｅｃｅｉｖｅ ｌｅｓｓ ｆｅｅｄｂａｃｋ
ａｎｄ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｌｅｓｓ ｔｉｍｅ ｔｏ ｒｅｓｐｏｎｄ ａｎｄ ｌｅｓｓ ｐｒａｉｓｅ􀆰 Ａｃｒｏｓｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｓｔｕｄｉｅｓ，
Ｓｅｉｌｅｒ， Ｔｏｂｉｎ ａｎｄ Ｓｏｋｏｌｉｃ① ａｎｄ Ｔｏｂｉｎ， Ｓｅｉｌｅｒ ａｎｄ Ｗａｌｌｓ② ｏｕｔｌｉｎｅｄ ｈｏｗ ｎｏｒｍａｌ
ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ｏｆ ｓｃｈｏｏｌｉｎｇ， ｓｕｃｈ ａｓ ｔｒａｃｋｉｎｇ， ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｓｔ， ｒｏｔｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ，
ｄｒｉｌｌ⁃ａｎｄ⁃ｐｒａｃｔｉｃｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｕｒｒｉｃｕｌａ （ｇｅａｒｅｄ ｔｏｗａｒｄｓ ｍｉｎｉｍａｌ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ）
ｌｅｄ ｔｏ ａ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｌｏｗ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ｆｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆰 Ｙｅｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ，
ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｅｘｐｏｓｅｄ ｔｏ ｔｈｅｓｅ ｌｏｗ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ， ｈｅｌｐｅｄ ｔｏ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ
ｌｏｗ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｂｙ ｅｎｇａｇｉｎｇ ｉｎ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ
ｔｏ ｈｉｇｈ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ ｔｅａｃｈｅｒ ａｎｄ ａ ｌａｃｋ ｏｆ ａｔｔｅｎｄａｎｃｅ ｉｎ
ｃｌａｓｓ， ｅｖｅｎ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｃｉｅｎｃｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｗａｓ ｂｅｉｎｇ ｌｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ，
ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｄ ａｎｄ ｃａｒｉｎｇ ｔｅａｃｈｅｒ③􀆰

Ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｒｅ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｔｏ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ｂｅｌｉｅｆｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｍ􀆰 Ｉｎ ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｗｈｅｒｅ
ｌｏｗ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｓ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｌｏｗ ａｂｉｌｉｔｙ （ ａｎｄ ａｂｉｌｉｔｙ ｉｓ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｏ ｂｅ
ｕｎａｌｔｅｒａｂｌｅ ）， ｌｏｗ⁃ａｂｉｌｉｔｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｆｔｅｎ ｃｏｍｅ ｔｏ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｃｈａｎｇｅ， ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｅｆｆｏｒｔ④􀆰 Ｉｎ ｃｕｌｔｕｒｅｓ
ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｅｆｆｏｒｔ ｉｓ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｔｏ ｂｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｒｅｌａｔｅｄ
ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ， ｈｉｇｈ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ａｌｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｌｅａｄ ｔｏ ｈｉｇｈｅｒ
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ， ｔｈｒｏｕｇｈ ｍｏｒｅ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｅｆｆｏｒｔ ｂｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｆ ａｌｌ ａｂｉｌｉｔｉｅｓ⑤􀆰 Ｔｈｉｓ
ｈｏｗｅｖｅｒ， ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｓｃｉｅｎｃｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｏ ｂｅ ｍｏｒｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ ｔｏ ｕｓｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｔｏ ｓｅｔ

９１１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②

③

④

⑤

Ｓｅｉｌｅｒ， Ｇ􀆰 ， Ｔｏｂｉｎ， Ｋ􀆰 ， Ｓｏｋｏｌｉｃ， Ｊ􀆰 ， “Ｄｅｓｉｇｎ， Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ Ｓｃｉｅｎｃｅ： Ｓｉｔｅｓ ｆｏｒ Ｌｅａｒｎｉｎｇ，
Ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｉｎ Ｕｒｂａｎ Ｓｃｈｏｏｌｓ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ，
３８， ２００１， ｐｐ􀆰 ７４６ － ７６８􀆰 Ｓｅｉｌｅｒ， Ｇ􀆰 ， Ｔｏｂｉｎ， Ｋ􀆰 ， Ｓｏｋｏｌｉｃ， Ｊ􀆰 ， “ Ｒｅｐｌｙ： Ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ
Ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｉｎ Ｕｒｂａｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ， ４０， ２００３，
ｐｐ􀆰 １０１ － １０４􀆰
Ｔｏｂｉｎ， Ｋ􀆰 ， Ｓｅｉｌｅｒ， Ｇ􀆰 ， Ｗａｌｌｓ， Ｅ􀆰 ， “Ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｏｃｉａｌ Ｃｌａｓｓ ｉｎ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ
Ｓｃｉｅｎｃｅ ｉｎ Ｕｒｂａｎ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌｓ”， Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ２９， １９９９， ｐｐ􀆰 １７１ － １８７􀆰
Ｇｒｉｆｆａｒｄ， Ｐ􀆰 ， Ｗａｎｄｅｒｓｅｅ， Ｊ􀆰 ， “Ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｔｏ Ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｎ Ａｆｒｉｃａｎ⁃Ａｍｅｒｉｃａｎ ｆｅｍａｌｅｓ
ａｔ Ａｎ Ｕｒｂａｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ”， Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ２１， １９９９，
ｐｐ􀆰 ６１１ － ６３２􀆰
Ｃｒｕｉｃｋｓｈａｎｋ， Ｄ􀆰 Ｒ􀆰 ， Ｊｅｎｋｉｎｓ， Ｄ􀆰 Ｂ􀆰 ， Ｍｅｔｃａｌｆ， Ｋ􀆰 Ｋ􀆰 ， Ｔｈｅ Ａｃｔ ｏｆ Ｔｅａｃｈｉｎｇ （４ｔｈ ｅｄ􀆰 ）， Ｎｅｗ
Ｙｏｒｋ： ＭｃＧｒａｗ⁃Ｈｉｌｌ， ２００６．
Ｃａｒｉｎ， Ａ􀆰 Ａ􀆰 ， Ｂａｓｓ， Ｊ􀆰 Ｅ􀆰 ， Ｃｏｎｔａｎｔ， Ｔ􀆰 Ｌ􀆰 ， Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｓ Ｉｎｑｕｉｒｙ， Ｕｐｐｅｒ Ｓａｄｄｌｅ
Ｒｉｖｅｒ， ＮＪ： Ｐｅａｒｓｏｎ Ｍｅｒｒｉｌｌ Ｐｒｅｎｔｉｃｅ Ｈａｌｌ， ２００５．
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ａｎｄ ｍａｉｎｔａｉｎ ｈｉｇｈ ｅｘｐｅｃｔａｔｉｏｎｓ􀆰 Ｓｔａｖｅｒ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ：

— ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ａｎｄ ａｎａｌｙｓｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｗｏｒｋ ａｎｄ ｔａｋｉｎｇ ｃｏｒｒｅｃｔｉｖｅ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ａｎｄ ｇｒｏｕｐ ａｃｔｉｏｎ ａｓ ｎｅｅｄｅｄ；

— ｈｅｌｐｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｂｅｌｉｅｖｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ａｎｄ
ｒａｉｓｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｏｆ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ；

— ｈｅｌｐｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｖｉｅｗ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｓ ｃａｐａｂｌｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ；
— ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ ｂｙ ｂｒｅａｋｉｎｇ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔａｓｋｓ ｉｎｔｏ

ｓｍａｌｌｅｒ ｓｔｅｐｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ｍｏｒｅ ｍａｎａｇｅａｂｌｅ ａｎｄ ａｃｈｉｅｖａｂｌｅ；
— ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｄｏｉｎｇ ｔｈｅ ｔａｓｋｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ；
— ｇｉｖｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｖｅｒ ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ；
— ｈｅｌｐｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｂｅｃｏｍｅ ａｗａｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｅｆｆｏｒｔｓ， ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ

ａｎｄ ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｃｅ， ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ；
— ｈｅｌｐｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｔｏ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｔｈｅ ｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ

ｌｅａｒｎｉｎｇ①􀆰

Ｔｈｅｍｅ ２： Ｍｏｔｉｖａｔｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｐｒａｃｔｉｃｅ

Ｓｏｍｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｓｅｅｍ ｎａｔｕｒａｌｌｙ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｔｉｃ ａｂｏｕｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ， ｂｕｔ ｍａｎｙ ｎｅｅｄ

（ｏｒ ｅｘｐｅｃｔ ） ｔｈｅｉｒ ｉｎｓｔｒｕｃｔｏｒｓ ｔｏ ｉｎｓｐｉｒｅ， ｃｈａｌｌｅｎｇｅ， ａｎｄ ｓｔｉｍｕｌａｔｅ ｔｈｅｍ：
“Ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ􀆳ｓ ａｂｉｌｉｔｙ． ． ．
ｔｏ ｍａｉｎｔａｉｎ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｔｈａｔ ｂｒｏｕｇｈｔ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｕｒｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ
ｐｌａｃｅ”②． Ｗｈａｔｅｖｅｒ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｂｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ， ｗｉｌｌ
ｂｅ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ — ｆｏｒ ｂｅｔｔｅｒ ｏｒ ｗｏｒｓｅ — ｂｙ ｗｈａｔ ｈａｐｐｅｎｓ ｉｎ ｔｈａｔ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ􀆰

０２１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

Ｓｔａｖｅｒ， Ｊ􀆰 Ｒ􀆰 ， Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｓｃｉｅｎｃｅ： Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｐｒａｃｔｉｃｅｓ Ｓｅｒｉｅｓ （Ｖｏｌ􀆰 １７）， Ｇｅｎｅｖａ， Ｓｗｉｔｚｅｒｌａｎｄ：
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ２００７．
Ｅｒｉｃｋｓｅｎ， Ｓ􀆰 Ｃ􀆰 ， Ｔｈｅ Ｌｅｃｔｕｒｅ， Ａｎｎ Ａｒｂｏｒ： Ｃｅｎｔｅｒ ｆｏｒ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ，
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｍｉｃｈｉｇａｎ， １９７８．
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Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｉｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｉｍｐｕｌｓｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｓｏｕｒｃｅｓ， ｗｈｉｃｈ
ｇｉｖｅｓ ｓｏｍｅ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｂｅｈａｖｉｏｕｒ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ ｓｃｈｏｏｌ： ａｎｄ ｉｔ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｓ
ｂｅｈａｖｉｏｕｒｓ， ｓｔｒｅｎｇｔｈｓ， ａｎｄ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｉｎ ｌｅａｒｎｉｎｇ􀆰 Ａｌｔｈｏｕｇｈ Ｓａｍｏａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｂｅｈａｖｅｄ ｉｎ ａ ｍａｎｎｅｒ ｔｈａｔ ｗａｓ ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ ｒｅｓｐｅｃｔｆｕｌ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ，
ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｎｏ ｉｎｄｉｃａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｗａｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｂｅｈａｖｉｏｕｒ􀆰 Ｉｎ
ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ， ｉｔ ｗａｓ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｉｍｐｕｌｓｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｓｏｕｒｃｅ ｗａｓ ｄｅｆｉｃｉｅｎｔ
ｉｎ ａｌｌ ｔｈｒｅｅ ｃａｓｅｓ􀆰 Ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｇｉｖｅｓ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ａｌｍｏｓｔ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｔｈｅ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｈａｖｅ ｔｏ ｄｏ ｉｎ ｃｌａｓｓ􀆰 Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ， ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ ｔｈｅｉｒ
ｃｏｐｙｉｎｇ ｏｆ ｎｏｔｅｓ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｗｏｕｌｄ ｔｈｅｎ ａｓｋ ｔｈｅｍ ｔｏ ｗｏｒｋ ｏｎ ａｎ ａｃｔｉｖｉｔｙ ／
ｔａｓｋ􀆰 Ｔｈｉｓ ｗａｓ ｏｆｔｅｎ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｍｏｒｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｏｎ ｗｈａｔ
ｔｈｅｙ ｃｏｕｌｄ ｄｏ􀆰 Ｓｔｕｄｅｎｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｂｅｓｔ ｔｏ ｗａｉｔ ｆｏｒ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ， ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｏｆｔｅｎ ｇｅｔ ｓｃｏｌｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｉｆ ｔｈｅｙ ｄｏ ｔｈｉｎｇｓ
ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ􀆰 Ａｌｔｈｏｕｇｈ Ｉ ｄｉｄ ｎｏｔ ｓｅｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｂｅｉｎｇ ｓｃｏｌｄｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｃｏｎｓｔａｎｔｌｙ ｇａｖｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｆｔｅｒ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ， ｗｈｉｃｈ
ａｐｐｅａｒｅｄ ｔｏ ｂｅ ａ ｔｒａｄｉｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍｓ􀆰

Ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ， ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｓｉｎｇｌｅ ｍａｇｉｃａｌ ｆｏｒｍｕｌａ ｆｏｒ ｍｏｔｉｖａｔｉｎｇ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆰 Ｍａｎｙ ｆａｃｔｏｒｓ ａｆｆｅｃｔ ａ ｇｉｖｅｎ ｓｔｕｄｅｎｔ􀆳ｓ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｔｏ
ｌｅａｒｎ①ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｍａｔｔｅｒ； ａ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｉｔｓ
ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ； ａ ｇｅｎｅｒａｌ ｄｅｓｉｒｅ ｔｏ ａｃｈｉｅｖｅ； ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ ａｎｄ ｓｅｌｆ⁃ｅｓｔｅｅｍ；
ａｎｄ ｐａｔｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｃｅ􀆰 Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， ｏｆ ｃｏｕｒｓｅ， ｎｏｔ ａｌｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｒｅ
ｍｏｔｉｖａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｖａｌｕｅｓ， ｎｅｅｄｓ， ｄｅｓｉｒｅｓ， ｏｒ ｗａｎｔｓ􀆰 Ｓｏｍｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｗｉｌｌ ｂｅ ｍｏｔｉｖａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｏｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｓｏｍｅ ｂｙ ｏｖｅｒｃｏｍｉｎｇ
ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ􀆰

Ｗｈａｔ ｔｈｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｓａｙｓ ａｂｏｕｔ ｍｏｔｉｖａｔｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ
ｐｒａｃｔｉｃｅ

Ｔｅａｃｈｅｒｓ ｄｏ ｍａｋｅ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ

１２１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

① Ｓａｓｓ， Ｅ􀆰 Ｊ􀆰 ， “ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍ： Ｗｈａｔ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ Ｔｅｌｌ Ｕｓ”， Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ
Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ， １６ （２）， １９８９， ｐｐ􀆰 ８６ － ８８􀆰
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ｌｅａｒｎｉｎｇ􀆰 Ｔｅａｃｈｅｒｓ ｃａｎ ｍａｋｅ ｓｃｈｏｏｌ ｌｉｆｅ ｍｉｓｅｒａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｒ

ａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅｌｙ， ｔｈｅｙ ｃａｎ ｍａｋｅ ｉｔ ａｐｐｅａｌｉｎｇ， ｂｙ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｗｉｔｈ

ｅｘｃｉｔｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｈｏｐｅ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄ ｉｎ

ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｓｅａｒｃｈ ｆｏｒ ｅｖｅｎ ｍｏｒｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ， ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｏｆ

ｅｎｔｈｕｓｉａｓｔｉｃ ｔｅａｃｈｅｒｓ①􀆰 Ｓｕｃｈ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｃａｒｅ ａｂｏｕｔ ｗｈａｔ ｔｈｅｙ ｔｅａｃｈ ａｎｄ ｔｈｅｙ

ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｔｈｉｓ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ

ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｇａｉｎｉｎｇ ｉｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ ｊｏｂ

ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｒｅ ｍｏｔｉｖａｔｅｄ ｔｏ ｌｅａｒｎ， ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｙ ｋｅｅｐ ｉｎ ｃｌｏｓｅ

ｔｏｕｃｈ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｔｅａｃｈｅｒｓ， ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｏｐｉｃｓ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ􀆰

Ｓｔｕｄｉｅｓ ｐｅｒｃｅｉｖｅ ｔｈａｔ ｓｃｉｅｎｃｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｉｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳

ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｌｅａｒｎ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｕｔｕｒｅ ａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ： ａｎｄ ｕｌｔｉｍａｔｅｌｙ ｔｈｅｉｒ

ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ｓｕｂｊｅｃｔｓ􀆰 Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ， Ｌａｕ ａｎｄ Ｒｏｅｓｅｒ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ，

ａｌｔｈｏｕｇｈ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｗａｓ ｔｈｅ ｓｔｒｏｎｇｅｓｔ ｐｒｅｄｉｃｔｏｒ ｏｆ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳

ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｔｅｓｔｓ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｔｈａｔ ｓｃｉｅｎｃｅ

ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｗａｓ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｒｅｄｉｃｔｏｒ ｏｆ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ， ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ａｎｄ

ｆｕｔｕｒｅ ａｓｐｉｒａｔｉｏｎｓ②􀆰 Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｔｈａｔ ｓｃｉｅｎｃｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ

ｕｎｉｑｕｅｌｙ ｐｒｅｄｉｃｔｅｄ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｔｅｓｔ ａｎｄ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ，

ａｓ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｂｙ ｓｃｉｅｎｃｅ ｔｅｓｔｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｇｒａｄｅｓ ａｎｄ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ａｎｔｉｃｉｐａｔｅｄ

ｐｕｒｓｕｉｔ ｏｆ ｓｃｉｅｎｃｅ⁃ｒｅｌａｔｅｄ ｃｏｌｌｅｇｅ ｍａｊｏｒｓ ａｎｄ ｃａｒｅｅｒｓ􀆰

Ｇｉｖｅｎ ｔｈａｔ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｓｃｉｅｎｃｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｌｉｎｋｅｄ ｗｉｔｈ

ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ， ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｆｕｔｕｒｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ａｎｄ ｃａｒｅｅｒ ｃｈｏｉｃｅｓ， ｉｔ ｉｓ

ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｈａｔ ｓｃｉｅｎｃｅ ｅｄｕｃａｔｏｒｓ ｄｅｖｅｌｏｐ ａ ｍｏｒｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ

ｒｅｌａｔｅｄ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｎｄ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ􀆰 Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ， ｍｏｓｔ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｂｅｇｉｎ ｓｃｈｏｏｌ ｗｉｔｈ

ａ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ： ｔｈｅｙ ａｒｅ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｔｉｃ ａｂｏｕｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｎｇ ｉｎ

２２１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

Ｗｌｏｄｋｏｗｓｋｉ， Ｒ􀆰 Ｊ􀆰 ， Ｊａｙｎｅｓ， Ｊ􀆰 Ｈ􀆰 ， Ｅａｇｅｒ ｔｏ Ｌｅａｒｎ： Ｈｅｌｐｉｎｇ Ｃｈｉｌｄｒｅｎ Ｂｅｃｏｍｅ Ｍｏｔｉｖａｔｅｄ ａｎｄ
Ｌｏｖｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ， Ｓａｎ Ｆｒａｎｃｉｓｃｏ： Ｊｏｓｓｅｙ⁃Ｂａｓｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒｓ， １９９０．
Ｌａｕ， Ｓ􀆰 ， Ｒｏｅｓｅｒ， Ｒ􀆰 Ｗ􀆰 ， “ Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ａｂｉｌｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎａｌ Ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｉｎ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ
Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 Ｓｉｔｕａｔｉｏｎａｌ Ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ ”， Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ， ８，
２００２􀆰
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ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ􀆰 Ｔｈｅｙ ａｒｅ ｏｐｔｉｍｉｓｔｉｃ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ａｂｉｌｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｙ
ａｎｔｉｃｉｐａｔｅ ｓｕｃｃｅｓｓ ａｎｄ ｖｉｅｗ ｔｈｅｉｒ ｅｘｐｅｎｄｉｎｇ ｅｆｆｏｒｔｓ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃｅ ａｓ ｔｈｅ ｋｅｙ ｔｏ
ｏｖｅｒｃｏｍｉｎｇ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ①􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｂｅｌｉｅｆｓ ａｒｅ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｔｏ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｃａｒｅｅｒｓ ａｎｄ
ｔｈｅｙ ａｒｅ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ， ｃｏｎｃｕｒｒｅｎｔ ａｎｄ ｆｕｔｕｒｅ
ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｔｏ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｓｕｂｊｅｃｔｓ②􀆰

Ｐｅｅｒ⁃ｇｒｏｕｐｓ ａｒｅ ｔｈｏｓｅ ｃｌｏｓｅ ｐｅｅｒｓ ｗｈｏ ｍａｙ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ
ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ａｍｏｎｇｓｔ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆰 Ａ ｓｔｕｄｅｎｔ， ｗｈｏ ｉｓ ｃｌｏｓｅ ｗｉｔｈ ａ ｐｅｅｒ ｇｒｏｕｐ ｗｈｏ
ｌｉｋｅ ｔｏ ｓｔｕｄｙ， ｗｉｌｌ ｅｖｅｎｔｕａｌｌｙ ｊｏｉｎ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｇｒｏｕｐ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ
ｆｏｒｍｅｄ􀆰 Ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ， ａ ｓｔｕｄｅｎｔ， ｗｈｏ ｉｓ ｃｌｏｓｅ ｗｉｔｈ ａ ｐｅｅｒ ｇｒｏｕｐ ｗｈｏ
ｏｆｔｅｎ “ｓｋｉｐ” ｃｌａｓｓｅｓ， ｗｉｌｌ ｅｖｅｎｔｕａｌｌｙ ｆｏｌｌｏｗ ｔｈａｔ ｐｅｅｒ ｇｒｏｕｐ ａｎｄ ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｓｋｉｐ
ｃｌａｓｓｅｓ􀆰 Ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｆｅｅｌ “ｃｏｏｌ ａｎｄ ｓｍａｒｔ” ｂｙ ｈａｎｇｉｎｇ ｏｕｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｐｅｅｒ ｇｒｏｕｐ，
ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ａｄｖｉｃｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｅｌｄｅｒｓ， ｂｅｃａｕｓｅ ｐｅｅｒｓ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｃｌｏｓｅ
ａｇｅ ｒａｎｇｅ ｔｅｎｄ ｔｏ ｈａｖｅ ａ ｃｌｏｓｅｄ ｍｉｎｄ ｓｅｔ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｐｏｉｎｔ ｏｆ
ｖｉｅｗ ｃｏｍｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ􀆰

Ｔｈｅｍｅ ３： Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ

Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｈａｓ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ｔｈａｔ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｒｅ ｎｏｔ
ｂｅｉｎｇ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆰 Ｔｈｉｓ ｗａｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ａｌｌ ｔｈｅ ｌｅｓｓｏｎｓ
ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｗｅｒｅ ｍｅｒｅｌｙ ｂｅｉｎｇ ｔａｕｇｈｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ􀆳ｓ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ􀆰 Ｉｎ ａｌｍｏｓｔ
ｅｖｅｒｙ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｌｅｓｓｏｎ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｂｅｇａｎ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｌｅｓｓｏｎ ｂｙ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｉｎ ｆｒｏｎｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｃｌａｓｓ ａｎｄ ｇｉｖｉｎｇ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｕｓｉｎｇ ｄｉａｇｒａｍｓ ｏｒ ｍｏｄｅｌｓ
ｏｆ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｃｏｎｃｅｐｔｓ， ｗｈｉｌｓｔ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｓａｔ ａｎｄ ｌｉｓｔｅｎｅｄ􀆰 Ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｔｈｅ
ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｃｌａｓｓ ｂｅｇａｎ ｗｉｔｈ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｃｏｐｙｉｎｇ ｎｏｔｅｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅｉｒ ｎｏｔｅ ｂｏｏｋｓ ｂｅｆｏｒｅ ａ
ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ􀆰 Ｗｈｅｎ ａｓｋｅｄ ａｂｏｕｔ ｔｈｉｓ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｐｒａｃｔｉｃｅ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ

３２１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②

Ｆｒｅｅｄｍａｎ⁃Ｄｏａｎ， Ｃ􀆰 ， Ｗｉｇｆｉｅｌｄ， Ａ􀆰 ， Ｅｃｃｌｅｓ， Ｊ􀆰 Ｓ􀆰 ， Ｂｌｕｍｅｎｆｅｌｄ， Ｐ􀆰 ， Ａｒｂｅｒｔｏｎ， Ａ􀆰 ，
Ｈａｒｏｌｄ， Ｒ􀆰 ， “Ｗｈａｔ ａｍ Ｉ Ｂｅｓｔ ａｔ？ Ｇｒａｄｅ ａｎｄ Ｇｅｎｄｅｒ Ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｌｄｒｅｎ􀆳ｓ Ｂｅｌｉｅｆｓ ａｂｏｕｔ
Ａｂｉｌｉｔｙ Ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ａｐｐｌｉｅｄ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｌ Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ， ２１， ２０００， ｐｐ􀆰 ３７９ － ４０２􀆰
Ｍａｒｓｈ， Ｈ􀆰 Ｗ􀆰 ， Ｃｒａｖｅｎ， Ｒ􀆰 Ｇ􀆰 ， “Ｒｅｃｉｐｒｏｃａｌ Ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ Ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｃｅｐｔ ａｎｄ Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ Ｆｒｏｍ Ａ
Ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ： Ｂｅｙｏｎｄ Ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ Ｐｌｅａｓｕｒｅ ａｎｄ Ｕｎｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ”，
Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ｏｎ Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ， １， ２００６， ｐｐ􀆰 １３３ － １６３􀆰
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ｃｌａｉｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｗａｓ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｔａｕｇｈｔ ｉｎ ｓｃｈｏｏｌ ａｎｄ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｕｓｅｄ ｔｏ

ｉｔ􀆰 Ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｈｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｅｍ ｉｓ ｔｏ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｎｏｔｅｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｂｏｏｋｓ，

ｔｏ ｈｅｌｐ ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｅｓｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ􀆰

Ａ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ， ｒｅｌａｔｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｕｒｒｅｎｔ

ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ

ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ， ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ ｒｅｓｕｌｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅｍ ｓｔａｔｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｂｅｌｉｅｆ ｉｎ ｔｈｅ

ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ⁃ｃｅｎｔｒｅｄ ｐａｒａｄｉｇｍ ｔｏ ｌｅａｒｎｉｎｇ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｉｍｅ

ｔｏ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｂｅｆｏｒｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ｂｅｃａｍｅ ａ ｇｒｅａｔ ｂａｒｒｉｅｒ ｔｏ ｉｔｓ

ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ， ｉｔ ｉｓ ｃｌｅａｒ ｔｈａｔ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ⁃

ｃｅｎｔｒｅｄ ａｐｐｒｏａｃｈ ｐｒｏｍｏｔｅｓ ａｃｔｉｖｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｂｕｔ ｕｎｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ ｔｈｅｉｒ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ

ｐｒａｃｔｉｃｅ ｒｅｖｅａｌｅｄ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｐｐｒｏａｃｈ􀆰 Ｓｕｃｈ ａｎ ａｐｐｒｏａｃｈ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ａ ｓｙｓｔｅｍ

ｔｈａｔ ｆａｖｏｕｒｅｄ ｔｅａｃｈｅｒ⁃ｃｅｎｔｒｅｄ， ‘ ｔａｌｋ ａｎｄ ｃｈａｌｋ’ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｓｔｕｄｅｎｔｓ，

ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｓｉｔｕａｔｅｄ ａｓ ｐａｓｓｉｖｅ ｒｅｃｉｐｉｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ􀆰

Ｗｈａｔ ｔｈｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｓａｙｓ ａｂｏｕｔ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ

Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｈａｖｅ ｓｈｏｗｎ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ

ｄｉｆｆｅｒｓ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ， ｉｎ ｒｅｇａｒｄｓ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ􀆰 Ｓａｍｏａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ｉｎ

ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ， ａｌｓｏ ｈａｖｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ ｌｅａｒｎｉｎｇ

ａｒｅ ｏｆｔｅｎ ａ ｒｅｆｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｆａｍｉｌｙ􀆳ｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ􀆰 Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ， Ａｎａｅ􀆳ｓ ｓｔｕｄｙ ｏｆ

Ｓａｍｏａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｓｔｉｃ ｉｎ

ｎａｔｕｒｅ ａｎｄ ｔｈａｔ Ｓａｍｏａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｐｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｌｅａｒｎ ａｓ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ

ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ， ｔｈｅｙ ｃｈｏｓｅ ｎｏｔ ｔｏ ｐａｒｔａｋｅ ｉｎ ｇｒｏｕｐ ｔａｓｋｓ ａｎｄ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ① 􀆰 Ａｎａｅ ｎｏｔｅｄ

ｔｈａｔ ｓｏｍｅ Ｓａｍｏａｎ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｔｈｅ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｓｔｉｃ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ａｎｄ

ｓｈｅ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｃｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ

ｔｈｅｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆰 Ｓｈｅ ａｌｓｏ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈｅｉｒ ｃｈｕｒｃｈ ｔｏ ｂｅ

ｉｒｒｅｌｅｖａｎｔ， ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ􀆰 Ｏｎｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐｏｉｎｔ ａｒｉｓｅｓ

４２１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ａｎａｅ， Ｍ􀆰 ， Ｆｏｆｏ ｉ Ｖａｏｅｓｅ： Ｉｄｅｎｔｉｔｙ Ｊｏｕｒｎｅｙ ｏｆ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ⁃ｂｏｒｎ Ｓａｍｏａｎｓ （ Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 ｄｉｓｓ，
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ａｕｃｋｌａｎｄ， １９９８）．
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ｆｒｏｍ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ： ｔｈａｔ ｆａｍｉｌｙ ｉｓ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｆａｃｔｏｒ ｉｎ ｍａｎｙ Ｓａｍｏａｎ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｉｖｅｓ􀆰 Ｅｄｕｃａｔｏｒｓ ｎｅｅｄ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｆａｍｉｌｙ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｉｎ
ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｄｅｎｔｉｆｙ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆰

Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ
ｒｅｓｐｏｎｄ ｔｏ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｉｍｕｌｉ ａｎｄ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃ ｗａｙｓ ｏｆ ａｃｑｕｉｒｉｎｇ ａｎｄ
ｕｓｉｎｇ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ①􀆰 Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｈａｔ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｌｅａｒｎ ｉｎ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｗａｙｓ， ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｈａｔ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ （ｓｕｃｈ ａｓ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｔｙ）
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ②􀆰 Ｔｈｉｓ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ｉｓ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｉｓｔ ｎｏｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｌｅａｒｎｉｎｇ③， ｗｈｉｃｈ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅ ｔｈａｔ ｆａｃｔｏｒｓ， ｓｕｃｈ ａｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ ｐｒｉｏｒ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｍａｙ （ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ） ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｊｕｄｇｅｍｅｎｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｎｄ ｉｔ ｍａｙ ａｌｓｏ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｔｈａｔ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ④􀆰 Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ， ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｉｓｔｓ ｂｅｌｉｅｖｅ “ ｔｈａｔ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ
ｉｓ ａ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｍａｋｅ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ
ｔｏ ｔｈｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｌｒｅａｄｙ ｈａｖｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ， ａｎｄ ｔｈｉｓ ｓｅｎｓｅ⁃ｍａｋｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ａｃｔｉｖｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｓｅｎｓｕｓ ｂｕｉｌｄｉｎｇ”⑤． Ｉｔ ｉｓ ａｒｇｕｅｄ ｔｈａｔ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ｄｉｆｆｅｒ⑥􀆰 Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， ｉｔ ｉｓ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｃｌａｉｍｅｄ ｔｈａｔ

５２１Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｙｅａｒ １２ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｓａｍｏａ： Ｂａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ Ｓｕｐｐｏｒｔ　

①

②

③

④

⑤

⑥

Ｓｌｏａｎ， Ｔ􀆰 ， Ｄａａｂｅ， Ｃ􀆰 Ｊ􀆰 ， Ｇｉｅｓｅｎ， Ｊ􀆰 ， “Ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ Ａｎｘｉｅｔｙ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｙｌｅｓ： Ｗｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ
Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｉｎ Ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｓｃｈｏｏｌ Ｔｅａｃｈｅｒｓ？” Ｓｃｈｏｏｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ， １０２， ２００２， ｐｐ􀆰 ８４ －９０􀆰
Ｄｕｎｎ， Ｒ􀆰 ， Ｄｕｎｎ， Ｋ􀆰 ， Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ Ｔｈｒｏｕｇｈ Ｔｈｅｉｒ Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｙｌｅｓ： Ａ
Ｐｒａｃｔｉｃａｌ Ａｐｐｒｏａｃｈ， Ｖｉｒｇｉｎｉａ， Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 Ａ： Ｒｅｓｔｏｎ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ， １９９１．
Ｂｏｄｎｅｒ， Ｇ􀆰 Ｍ􀆰 ， “Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｉｓｍ： Ａ Ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ Ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｃｈｅｍｉｃａｌ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ，
６３， １９８６， ｐｐ􀆰 ８７３ － ８７８􀆰
Ｂａｉｌｅｙ， Ｐ􀆰 Ｄ􀆰 ， Ｇａｒｒａｔ， Ｊ􀆰 ， “Ｃｈｅｍｉｃａｌ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ： Ｔｈｅｏｒｙ ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃｅ”， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ６， ２００２， ｐｐ􀆰 ３９ － ５７􀆰 Ｋｅｌｌｙ， Ｇ􀆰 Ｊ􀆰 ， Ｓｅｚｅｎ， Ａ􀆰 ， “ Ａｃｔｉｖｉｔｙ， Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ， ＆ａｍｐ；
Ｍｅａｎｉｎｇ Ｓｏｍｅ Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， ｉｎ Ｗ􀆰 ⁃Ｍ􀆰 Ｒｏｔｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅ ／ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｉｎｇ Ｓｃｉｅｎｃｅ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ （Ｖｏｌ􀆰 ２）， Ｓｐｒｉｎｇｅｒ Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ， ２０１０， ｐｐ􀆰 ３９ － ５２􀆰
Ｆｒａｓｅｒ， Ｂ􀆰 Ｊ􀆰 ， “ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍ Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ： Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， Ｖａｌｉｄｉｔｙ ａｎｄ Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ”，
Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔｓ Ｒｅｓｅａｒｃｈ， １ （１）， １９９８， ｐｐ􀆰 ７ －３４􀆰
Ｅｎｔｗｉｓｔｌｅ， Ｎ􀆰 ， “ Ａ Ｍｏｄｅｌ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ⁃ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｐｒｏｃｅｓｓ ”， ｉｎ Ｔ􀆰 Ｅ􀆰 Ｒｉｃｈａｒｄｓｏｎ，
Ｍ􀆰 Ｗ􀆰 Ｅｙｓｅｎｃｋ Ｄ􀆰 Ｗ􀆰 Ｐｉｐｅｒ （ ｅｄｓ􀆰 ）， Ｓｔｕｄｅｎｔ Ｌｅａｒｎｉｎｇ： Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ
Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ， Ｅｎｇｌａｎｄ： Ｏｐｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ， １９８７， ｐｐ􀆰 １３ － ２８􀆰 Ｅｎｔｗｉｓｔｌｅ， Ｎ􀆰 ， Ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ
Ｄｅｅｐ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｔｈｒｏｕｇｈ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ： Ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ ａｎｄ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ
Ｃｏｎｔｅｘｔｓ （ Ｐａｐｅｒ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ ＴＬＲＰ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ， Ｌｅｉｃｅｓｔｅｒ， Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ２０００ ）．
Ｒｉｃｈａｒｄｓｏｎ， Ｔ􀆰 Ｅ􀆰 ， “Ｒｅｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ Ｒｅｐｌｉｃａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ Ｓｔｕｄｙｉｎｇ （转下页注）
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ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ①ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ①， ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｏ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ， ｗｉｌｌ ｌｅａｄ ｔｏ ｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ② ａｎｄ ａｎ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ
ｔｈｅ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｌｅａｒｎ③􀆰

Ｉｒｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ􀆳ｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅ， ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｈａｓ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔ􀆳ｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ④􀆰 Ｉｔ ｉｓ ａ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ ａｒｅ
ｍｏｓｔ ｈｅｌｐｆｕｌ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｈｅｌｐ ｔｈｅｉｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｉｎ ａ ｗａｙ ｔｈａｔ ｓｕｉｔｓ ｔｈｅ
ｓｔｕｄｅｎｔ􀆳ｓ ｓｔｙｌｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ⑤􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｄｏｅｓ ｔｈｉｓ ｓｕｇｇｅｓｔ ｔｈａｔ ａｄａｐｔｉｎｇ ａ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｓｔｙｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅ ｏｆ ａ ｓｔｕｄｅｎｔ ｗｉｌｌ ｒｅｓｕｌｔ ｉｎ ｉｍｐｒｏｖｅｄ
ａｃａｄｅｍｉｃ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ ｏｒ ｓｃｉｅｎｃｅ？ Ａ ｌａｒｇｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ
ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ ｍａｔｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｍｉｓｍａｔｃｈｉｎｇ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ
ｌｅａｒｎｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ⑥􀆰 Ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｃｈｉｎｇ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｍｅｔｈｏｄｓ⑦， ｍｅｄｉａ ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｔｏ ｌｅａｒｎｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ
ｔｅｎｄｅｎｃｉｅｓ； ｍｉｓｍａｔｃｈｉｎｇ ｓｔｙｌｅｓ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｅｒ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ａ ｂｒｏａｄｅｒ
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上页注⑥） Ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ”， Ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎ Ｈｉｇｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， １５， １９９０， ｐｐ􀆰 １５５ － １６８􀆰
Ｋｅｌｌｙ， Ｇ􀆰 Ｊ􀆰 ， Ｓｅｚｅｎ， Ａ􀆰 ， “Ａｃｔｉｖｉｔｙ， Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ， ＆ａｍｐ； Ｍｅａｎｉｎｇ Ｓｏｍｅ Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｃｅ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， ｉｎ Ｗ􀆰 ⁃Ｍ􀆰 Ｒｏｔｈ （ ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅ ／ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｉｎｇ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ （ Ｖｏｌ􀆰 ２ ）， Ｓｐｒｉｎｇｅｒ
Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ， ２０１０， ｐｐ􀆰 ３９ － ５２􀆰
Ｇａｄｚｅｌｌａ， Ｂ􀆰 Ｍ􀆰 ， Ｓｔｅｐｈｅｎｓ， Ｒ􀆰 ， Ｂａｌｏｇｌｕ， Ｍ􀆰 ， “ Ｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ Ｃｏｕｒｓｅ
Ｇｒａｄｅｓ ｂｙ Ａｇｅ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｙｌｅｓ Ｓｃｏｒｅｓ”， Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｓｔｕｄｅｎｔ Ｊｏｕｒｎａｌ， ３６， ２００２， ｐｐ􀆰 ６２ －６９􀆰
Ｍｏｏｒｅ， Ｌ􀆰 Ｌ􀆰 ， Ｇｒａｂｓｃｈ， Ｄ􀆰 Ｋ􀆰 ， Ｒｏｔｔｅｒ， Ｃ􀆰 ， “ Ｕｓｉｎｇ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ Ｔｈｅｏｒｙ ｔｏ
Ｅｘｐｌａｉｎ Ｓｔｕｄｅｎｔ Ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ ｉｎ Ａ Ｒｅｓｉｄｅｎｔｉａｌ Ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ
Ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ９ （ ２ ）， ２０１０， ｐｐ􀆰 ２２ － ３４􀆰 Ｎｏｌｅｎ， Ｓ􀆰 Ｂ􀆰 ， “ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ，
Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ， ａｎｄ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ｉｎ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ，
４０ （４）， ２００３， ｐｐ􀆰 ３４７ － ３６８􀆰 Ｓｔｉｐｅｋ， Ｄ􀆰 ， Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ Ｌｅａｒｎ： Ｆｒｏｍ Ｔｈｅｏｒｙ ｔｏ Ｐｒａｃｔｉｃｅ，
Ｍａｓｓａｃｈｕｓｅｔｔｓ： Ａｌｌｙｎ ａｎｄ Ｂａｃｏｎ， １９９８．
Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ， Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ Ｐｏｌｉｃｙ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ， ２００６􀆰
Ａｌｌｅｎ， Ｒ􀆰 Ｈ􀆰 ， Ｉｍｐａｃｔ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ： Ｉｄｅａｓ ａｎｄ Ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｆｏｒ Ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｏ Ｍａｘｉｍｉｚｅ Ｓｔｕｄｅｎｔ Ｌｅａｒｎｉｎｇ，
Ｂｏｓｔｏｎ： Ａｌｌｙｎ ａｎｄ Ｂａｃｏｎ， ２００２． Ｄｕｎｎ， Ｒ􀆰 ， Ｄｕｎｎ， Ｋ􀆰 ， Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ Ｔｈｒｏｕｇｈ Ｔｈｅｉｒ
Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｙｌｅｓ： Ａ Ｐｒａｃｔｉｃａｌ Ａｐｐｒｏａｃｈ， Ｖｉｒｇｉｎｉａ， Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 Ａ： Ｒｅｓｔｏｎ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ， １９９１．
Ｍｕｇｌｅｒ， Ｆ􀆰 ， Ｌａｎｄｂｅｃｋ， Ｒ􀆰 ， “ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ｐａｃｉｆｉｃ ａｎｄ Ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｇｒａｐｈｙ Ａｃｒｏｓｓ
Ｃｕｌｔｕｒｅｓ ”， Ｈｉｇｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ＆ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， １６ （ ２ ）， １９９７， ｐｐ􀆰 ２２７ －
２３９􀆰 Ｕｚｕｎｔｉｒｙａｋｉ， Ｅ􀆰 ， “ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｓｔｙｌｅｓ ａｎｄ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔ ”，
Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ， １８ （１）， ２００７， ｐｐ􀆰 ２５ －３７􀆰
Ｓｕａａｌｉｉ， Ｆ􀆰 ， Ｂｈａｔｔａｃｈａｒｙａ， Ｍ􀆰 ， “ Ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ Ｍｏｄｅｌ ｏｆ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｔｏ Ｉｍｐｒｏｖｅ Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ
Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｅｍｉｓｔｒｙ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ， Ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ， ２００７􀆰
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ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｏ ｌｅａｒｎｉｎｇ①； ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｉｎ ｔｈｅ
ｌｅａｒｎｅｒ􀆳ｓ ｐｒｅｆｅｒｒｅｄ ｍｏｄｅ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｍｏｖｉｎｇ ｔｏ ｂｒｏａｄｅｒ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｗｉｔｈ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ
ｍａｔｅｒｉａｌ②； ｏｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｏ ａｌｌ ｓｔｙｌｅｓ③􀆰

Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｓｔｉｌｌ ａ ｇｅｎｅｒａｌ ｌａｃｋ ｏｆ ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ ｉｎ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ， ｄｅｓｐｉｔｅ
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小议 “南岛语族” 之起源

迟小飞∗

摘要： １９ 世纪以来， 针对 “南岛语族” 的起源问题， 众

多中外学者分别从语言学、 考古学、 民族学等角度提出了多种

不同的起源地及扩散模式的假说。 南岛语族的起源与扩散问题

在语言学、 考古学等相关领域一直是个具有争议性的重大理论

问题。 本文梳理了中外关于南岛语族起源与扩散问题的不同假

说， 列举了中外学者中具有代表性的观点， 并在此基础上从跨

学科的角度， 综合语言学、 历史学、 考古学、 人类学等进行跨

学科研究， 提出了对南岛语族起源与扩散问题的新思考， 以期

得出比较接近历史真实的结论。

关键词： 南岛语族　 语言学　 中国南方地区

１５ 世纪开始的大航海时代， 欧洲的航海家们远渡重洋， 不断开辟

“新航路” 和发现 “新大陆”。 在每一处新到的岛屿上， 西方航海家们

几乎都发现了土著们居住过的痕迹。 这些土著在语言和文化上表现出超

乎想象的统一性， 有着相似的风俗习惯。① 这种种迹象， 引起了为找寻

∗
①

　 迟小飞， 中央民族大学外国语学院博士研究生。
范志泉、 邓晓华、 王传超： 《语言与基因： 论南岛语族的起源与扩散》， 《学术月刊》 ２０１８
年第 １０ 期。
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香料群岛、 南方大陆而进入太平洋的西方探险家的好奇。 １６ 世纪， 来

自西方的探险家们发现太平洋诸岛地区不同的族群对鲨鱼、 乌贼等动物

的称呼如出一辙， 由此认为南岛地区的语言有相似之处。① 随着接触的

日益频繁， 西方学者对南岛地区语言的认识不断深入。 １７０６ 年， 荷兰

人 Ｈ􀆰 莱兰特发现南岛地区各种语言间存在亲属关系； １８３６ 年， 德国学

者 Ｗ􀆰 Ｆ􀆰 洪堡特首次用 “马来—波利尼西亚语” 来命名这个地区的语

言； １８９９ 年， 德国学者 Ｗ􀆰 施密特创造了 “南岛” 一词， 并将南岛地

区的语言称为 “南岛语”。② 由此， 西方学术界便将这个有着共同海洋

文化和关系纽带的群体称为南岛语族。
所谓 “南岛” （Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａ）， 是由两个希腊文字的字根 ａｕｓｔｒｏ⁃与⁃ｎｅｓｉａ

所组合 而 成， 前 者 为 南 风 之 意， 后 者 意 指 岛， 后 来 日 本 人 将

“Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａ” 翻译成 “南岛”， 近代国人翻译日文时引进了这个词语。
“南岛语族” 是一个民族学概念， 是指现今居住于东起复活节岛、 西到

马达加斯加等海岛、 南至西南太平洋三大群岛、 北达我国台湾地区、 中

经东南亚的具有民族语言亲缘关系和相似文化内涵的土著民族文化体

系， 主要包括马来人 （一般包括中国台湾高山族）、 密克罗尼西亚人、 美拉

尼西亚人、 波利尼西亚人等几大族群。 根据 《民族语》 世界语言资料库的

统计， 南岛语族包括 １２６２ 种语言， 使用人口约 ２􀆰 ７ 亿。 南岛语族是目前世

界上分布区域最广， 也是唯一一种主要分布在海岛上的族群。 西方学界一

般以语言学分类法为主要依据， 将南岛语族分为东、 西两大区。 东部大洋

洲族群包括美拉尼西亚、 密克罗尼西亚、 波利尼西亚三区； 西部赫斯佩拉

尼西亚族群包括中国台湾地区、 菲律宾、 印度尼西亚、 马来西亚等地。③

南岛语分为 ４ 个语族： （１） 印度尼西亚语族分布在中国台湾 （高
山族语言）、 菲律宾 （他加禄语、 比萨杨语等）、 中南半岛 （占语、 马

来语等）、 南洋群岛 （印尼语、 爪哇语等）、 马达加斯加 （马达加斯加
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①
②

③

王有为： 《南岛语族： 根在何处？》， 《百科知识》 ２０１１ 年第 １３ 期。
邓晓华、 高天俊： 《演化语言学的理论、 方法与实践》， 《山西大学学报》 （哲学社会科学

版） ２０１４ 年第 ２ 期。
徐丹： 《研究语言的新视角： 语言和基因的平行演变》， 《当代语言学》 ２０１５ 年第 ２ 期。
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语）； （２） 密克罗尼西亚语族分布在菲律宾以东、 赤道以北的马里亚纳

群岛、 关岛、 加罗林群岛、 帕劳、 马绍尔群岛、 瑙鲁、 吉尔伯特群岛等

地； （３） 美拉尼西亚语族分布在印尼以东、 赤道以南的新几内亚岛、
俾斯麦群岛、 所罗门群岛、 圣克鲁斯群岛、 新赫布里底群岛以及新喀里

多尼亚、 斐济等地； （４） 波利尼西亚语族分布在上述三个语族以东的

广大区域， 包括赤道以北、 国际日期变更线右侧的中途岛和夏威夷， 赤

道以南、 国际日期变更线两侧的菲尼克斯群岛、 托克劳、 萨摩亚、 法属

波利尼西亚、 皮特凯恩岛、 复活节岛以及汤加和新西兰等地， 共有 １００
多种语言和方言。 关于南岛语系和其他语系的同源关系， 目前有 ４ 个不

同假设： （１） 传统观点认为， 南岛语系和其他语系没有同源关系；
（２） 德国传教士 Ｗ􀆰 施密特于 １９０４ 年提出， 南岛语系和南亚语系同源；
（３） 美国学者 Ｄａｈｌ 于 １９７０ 年指出， 南岛语系和印欧语系同源； （４） 法

国学者沙加尔于 １９９０ 年提出， 南岛语系和汉藏语系同源。①

自南岛语族共同体确认以来， 最引人注目也备受争议的焦点之一，
莫过于南岛语族的起源与扩散问题。 关于南岛语族的起源， 目前中外学

界普遍运用遗传学 （基因研究）、 语言学、 考古学、 文化人类学等跨学

科相结合的方法进行综合性研究。 迄今为止国际公认的一点是， 基因的

稳定性最高也最可靠， 语言次之， 文化又次之。② 有关南岛语族的起源

与扩散问题， 起初便是来自语言学实践的相关探讨。 但是由于语言学的

对象局限于当代南岛语族， 忽视了古、 今南岛语族居住地的变迁， 以及

语言学者们囿于各自理论、 研究方法的不同以及所掌握材料， 在该问题

的研究方面始终没有达成共识。

一　 “南岛语族” 的文化来源

长期以来， 在国内学术界长期得到认同的理论是， 语言在台湾发展
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①
②

吴春明： 《 “南岛语族” 起源研究述评》， 《广西民族研究》 ２００４ 年第 ２ 期。
范志泉、 邓晓华、 王传超： 《语言与基因： 论南岛语族的起源与扩散》， 《学术月刊》 ２０１８
年第 １０ 期。
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后奠定了日后南岛语族的基础， 并于约 ４０００ 年前随人口外移而扩散。①

张光直在 《中国东南海岸考古与南岛语族起源问题》 一文中指出： “简

单的说， 台湾的南岛语族说明台湾是整个南岛语族最早起源的地区的一

部分； 向上推溯四、 五千年所得的大坌坑文化很可能是原南岛语族的代

表或一部分的代表； 隔着台湾海峡的富国墩文化如果可以进一步的证明

是大坌坑文化的一部分， 那么原南岛语族的老家便推上了大陆的东南海

岸； 照目前的材料看来， 这批材料的地理范围集中在闽江口向南到韩江

口的福建和广东东端的海岸。”② 他将南岛语族最早的源头指向台湾西海

岸的大坌坑文化和福建沿海的富国墩类型。

也有学者将南岛语民族的起源锁定在中国福建。 东山博物馆馆长陈

立群通过对东山大帽山贝丘遗址出土的大量石器、 陶制品等文物进行初

步分析， 指出这些石器、 陶器等文物在制作方法、 生产工艺等方面和台

湾、 澎湖地区的考古发现十分相似。 再则， 东山岛自古使用的竹筏是最

早最好的航海器， 与太平洋上南岛语族的竹筏有一定的渊源关系。③ 因

此推断南岛语民族起源于福建。

林惠祥在 《马来人与中国东南方人同源说》 《南洋马来族与华南

古民族的关系》 等文中指出， 华南大陆的百越民族就是居留在大陆

上的古代马来人， 即所谓的 “原马来人”， 并从体质特征、 文化习

俗、 考古遗存等学术角度比较全面地论述了华南大陆为马来人的起

源地。④ 凌纯声从体质、 语言和文化诸方面对马来人和中国南方民族

进行了比较后也认为， “南洋土著” 均来自中国， 他们的祖先就是中

国史籍中提到的百越民族。⑤ 许友年指出： “不论是我国的东南沿海

６３１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①
②

③

④
⑤

邓晓华： 《南方汉语中的古南岛语成分》， 《民族语文》 １９９４ 年第 ３ 期。
张光直： 《中国东南海岸考古与南岛语族起源问题》， 四川大学博物馆、 中国古代铜鼓研

究学会编 《南方民族考古》 第一辑， 成都： 四川大学出版社， １９８７ 年， 第 １０ 页。
陈立群： 《福建东山岛旧石器时代文化》， 《汕头大学学报》 （人文社会科学版） ２００６ 年第

５ 期。
林惠祥： 《人类学论著》， 福州： 福建人民出版社， １９８１ 年。
凌纯声： 《东南亚古文化研究发凡》， 台湾 《新生报》 副刊 “民族学研究专刊” 第 ３ 期，
１９５０ 年。
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或者是西南地区， 恰好都是古代百越活动的地区。 据古籍记载， 直到

秦汉时为止， 百越就是分布在我国东南沿海的浙江、 江西、 福建、 广

东、 广西， 经西南的贵州、 云南诸省直达中南半岛的一个大的族系。
百濮则是我国西南的古老部落群， 其分布地区往往与分布在西南的百

越系统的部落相交错。” “马来人种来源于我国古代的越濮民族。”①

何平教授认为， 南岛语民族的发源地应当就在中国， 具体来说就在中国

包括西南地区在内的整个南方地区。② 总之， 近年来国内外越来越多

的研究成果表明， 这个民族群体与古代中国南方的民族有着密切的

渊源关系， 南岛语民族先民的主体很可能是从中国南方地区迁徙过

去的。
传统理论上， 南岛语系的原乡就是中国台湾。③ 尽管这是根据考古

学、 语言学而得出的认识， 但通过现在繁复的基因资讯可以确认的是，
太平洋岛民的线粒体 ＤＮＡ 在很早以前的东南亚岛屿就已经存在。 与此

同时， 考古学家对植物和人类遗骸的最新研究表明， 台湾新石器时代的

文化和大陆存在紧密联系， 也为南岛语族源自古代华南大陆提供了证

据。④ 中国东南及环太平洋地区史前考古国际学术研讨会上公布的最新

研究成果指出， 南岛语系也可能起源于其他地区， 台湾并不是南岛语系

向南扩散的唯一出口。 利用各种机会和条件， 南岛语系同样可以经过福

建和两广沿海地区扩散。 台湾考古学家臧振华认为， 南岛语系的起源和

扩散应该涵盖福建以南到北部湾沿海地区， 即南岛语系可能通过华南到

中南半岛， 再扩散至太平洋诸岛屿，⑤ 这为 “南岛语系多元路径扩散

论” 提供了更多证据。
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②

③

④

⑤

许友年： 《马来民歌同中国民歌的比较》， 《外国语言与文学》 １９８２ 年第 １ 期。
何平： 《中国西南与东南亚跨境民族的形成及其族群认同》， 《广西民族研究》 ２００９ 年第 ３
期。
何大安、 杨秀芳： 《南岛语与台湾南岛语》， 《台湾南岛语言丛书导论》， 台北： 远流出版

事业股份有限公司， ２０００ 年。
吴春明： 《中国东南土著民族历史与文化的考古学观察》， 厦门： 厦门大学出版社， １９９９
年。
臧振华： 《再论南岛语族的起源与扩散问题》， 《南岛研究杂志》 （ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ
Ｓｔｕｄｉｅｓ） ２０１２ 年第 １ 期。
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关于我国南方古越族及其先民与南太平洋群岛居民之间在文化传统

上存在着的渊源关系， 历来都为学界所关注。 目前围绕我国南沙群岛、
中沙群岛、 西沙群岛引起的国际性争端不断， 研究南岛语族的起源不光

可以解答国际上困惑已久的学术问题， 而且对于阐述三沙群岛自古以来

是我国的神圣领土具有十分重要的历史意义与现实意义。

二　 语言学视野

１９ 世纪末以来， 国外学者就南岛语族的起源问题有着多种不同的

观点和看法。 比较早期的说法， 包括该语言起源于密克罗尼西亚、 中国

长江之南、 中南半岛、 西新几内亚等不同观点。 ２０ 世纪 ４０ 年代， 国际

学术界多认为其源头是在菲律宾群岛， 后来又普遍认为起源于台湾岛，
至 ２０ 世纪前半期， 一些学者分别从不同角度将南岛语人群的起源与扩

散研究和中国大陆东南部地区联系起来。 自 １９７０ 年起， 历史语言学研

究已确定中国台湾世居民众的语言为南岛语族最古老的语言分支， 这一

结论表明中国台湾是南岛语族最早的发源地之一， 并推测与台湾相邻的

大陆东南沿海也应该是南岛语族的重要发源地。① 语言学研究的这一重

大进展推动了考古学界对南岛语族起源的研究， 西方考古界关于东南亚

乃至太平洋南岛民族与中国大陆东南沿海之间的关系， 先后有两种代表

性观点。 ２０ 世纪 ７０ 年代， 美国考古学家威廉·Ｇ􀆰 索尔海姆 （Ｗｉｌｌｉａｍ
Ｇ􀆰 ＳｏｌｈｅｉｍⅡ） 提出了 “东南亚文化中心论”， 认为东南亚岛屿 （ Ｉｓｌａｎｄ
Ｓｏｕｔｈｅａｓｔ Ａｓｉａ） 是南岛语族的老家， 中国沿海乃至日本一带的南岛人都

是从南方扩散而来。② 随着研究的深入， 索尔海姆的观点逐渐成为少

数。 到 １９９０ 年前后， 澳大利亚国立大学的彼得·贝尔伍德 （ Ｐｅｔｅｒ
Ｂｅｌｌｗｏｏｄ） 教授提出了南岛语族 “出台湾说” （ｏｕｔ ｏｆ Ｔａｉｗａｎ）， 认为原

南岛语族是在新石器时代起源于中国大陆东南沿海， 后迁徙到中国台
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①
②

李壬癸： 《珍惜台湾南岛语言》， 台北： 前卫出版社， ２０１０ 年。
Ｃａｖａｌｌｉ⁃Ｓｆｏｒｚａ Ｌ􀆰 Ｌ􀆰 ： 《追踪亚当与夏娃———从演化历史看基因、 民族和语言的关系》， 吴

一丰、 郑谷苑、 杨晓珮等译， 台北： 远流出版事业股份有限公司， ２００３ 年。
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湾， 由中国台湾经菲律宾北部进入东南亚群岛， 然后又扩散到太平洋，
中国台湾是南岛语族的老家。① 贝尔伍德的这个理论符合大多数学者的

认识， 直到今天仍然是国际学术界的主流观点。 也有一些学者把南岛语

族的发源地锁定在中国云南。 例如， 温斯泰德认为， 从语言根据来说，
马来族的故乡可以在占婆、 交趾支那和柬埔寨探索， 而现在从文化证据

来说， 则可以把它的位置放在中国云南的西北方。② 随着各方面研究的

不断深入开展， 目前又有很多学者以考古证据为依托提出其发源地应该

位于以福建沿海为中心的中国东南沿海一带。 通过大量的对比研究， 考

古学家发现， 无论是在语言、 体形、 基因还是出土文物上， “南岛语

族” 群体都和当今的福建人有着惊人的相似。 由此， 最新研究认为，
“以福建沿海为中心的中国东南沿海一带” 才是南岛语族的最早源头，
也是 “南岛语族” 先民即将走向茫茫海洋之前， 在亚欧大陆上的最后

一片栖息地。 同时， 也再次说明了海峡两岸文化自古有着同根同源、 一

脉相承的深厚渊源。③

由此可见， 南岛语族先民的迁徙是持续的、 动态的。 学者们综

合了语言学、 人类学、 考古学等多个学科的资料和证据， 初步勾画

了一幅南岛语族的扩散图。 目前， 大多学者认为南岛民族的先民是

分两批迁往东南亚地区的。 虽然学界对南岛语族的起源与扩散至今

仍有不同的看法， 但目前南岛语族的发源地在中国的南方地区这一

观点得到了中外大多数学者的认同。 虽然关于南岛语族先民的迁徙

还没有定论， 但我们大致可以勾勒出这样一幅图景： 南岛语族的先

民从中国南方地区出发， 分批沿着不同的路线迁徙到东南亚地区；
他们来到东南亚后， 在各个地区定居下来， 与当地的居民混合， 在

自身的发展与外来因素的影响下， 形成了我们今天见到的南岛语族

的主体。
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①

②
③

Ｐｅｔｅｒ Ｂｅｌｌｗｏｏｄ， “Ｔｈｅ Ｐｒｅｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｉｓｌａｎｄ Ｓｏｕｔｈｅａｓｔ Ａｓｉａ： Ａ Ｍｕｌｔｉｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ Ｒｅｃｅｎｔ
Ｒｅｓｅａｒｃｈ”， Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｗｏｒｌｄ Ｐｒｅｈｉｓｔｏｒｙ， １９８７􀆰
〔英〕 理查德·温斯泰德： 《马来亚史》， 姚梓良译， 北京： 商务印书馆， １９７４ 年。
李国庆： 《福建沿海考古与南岛语族起源探秘》， 《大众考古》 ２０１４ 年第 ３ 期。
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三　 特色研究

（一） 树皮布文化

树皮布文化是南岛语族的文化特征之一。 树皮布是一种由拍打技术

制作而成的布料。 树皮布属于无纺织布体系， 与经纬结构的纺织布体系

组成了传统服饰的两大体系。 由于树皮布由植物纤维组成， 史前时期的

树皮布实物很难保存下来， 研究史前树皮布文化， 对研究南岛语族起源问

题具有积极的意义。

澳大利亚国立大学教授洪晓纯研究发现， 南岛语族地区至今仍流行

树皮布文化， 而对树皮布原材料之一构树的 ＤＮＡ 鉴定结果显示， 华南

及台湾均为构树遗传多样性最高的地区， 说明南岛语族的起源地也包括

广大的华南地区。 她认为， 从新石器文化演变的角度来看， 当时的文化

扩散一定是存在多元路径的。①

研究史前时期的树皮布文化， 可以通过民族学调查现今遗存下来的

树皮布文化来了解史前树皮布的制造工艺， 同时通过考古学来研究保存

下来的用于制造树皮布的石拍， 以此推测树皮布文化的传播线路。 研究

表明， 史前树皮布石拍最早出现在环珠江口一带， 树皮布文化可能发源

于此； 关于树皮布文化的传播路径， 可能存在东、 西两条线路： 东线为

中国环珠江口地区—中国台湾地区—菲律宾—太平洋岛屿， 西线为环珠

江口—中南半岛—太平洋岛屿。 南岛语族族源地也可能在环珠江口一

带， 史前南岛语族的迁徙可能存在两条线路： 东线为中国环珠江口地

区—中国台湾地区—菲律宾—太平洋岛屿， 西线为环珠江口—中南半

岛—太平洋岛屿。 南岛语族的分布范围与树皮布文化的分布范围几乎一

致。 文化的传播需要人作为载体， 树皮布文化的传播路径很可能就是南
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① 张弛、 洪晓纯： 《华南和西南地区农业出现的时间及相关问题》， 《南方文物》 ２００９ 年第 ３
期。

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



岛语族的迁徙路径。
从考古学角度分析， 根据世界树皮布技术的扩散过程， 呈现南中

国—中南半岛—菲律宾—中美洲的传播路径， 并与人类学上南岛语族的

传播极为相似。 树皮布技术是南岛语民族文化要素之一， 中国环珠江口

地区距今约 ７０００ 年前树皮布制作石拍的大量出土发现， 也将为未来南

岛语言祖先来源的探索、 研究开拓广阔前景。

（二） 独木舟寻根

２０１０ 年法属波利尼西亚独木舟协会发起和组织了 “寻根” 活动，
按照传统方式驾驶仿古独木舟， 借助星象、 季风和洋流， 从南太平洋

上的法属波利尼西亚大溪地出发， 途经 １０ 个国家和地区， 历时近 ４
个月， 经过 １􀆰 ６ 万海里的艰难航行， 最终抵达目的地———中国福州，
展开了一次不同寻常的 “寻根之旅”。 这次特殊的 “寻根之旅”， 正

是模仿和沿着南岛语族先民当年从中国东南沿海迁徙至太平洋诸岛屿

的方式和路线， 反向航行， 回到起源地福建来 “寻根” 并开展文化

交流。 独木舟成功的漂徙， 也进一步证明了通过独木舟这一海上交通

工具， 南岛语族先民完全可以具备从福建迁徙到南太平洋各岛的必要

条件。
这次 “寻根之旅” 航程万里， 路途艰难， 极富探索精神， 是一次

让世人仰慕的海上探险， 既有求证南岛语系先民迁徙繁衍的考古意义，
又有促进环太平洋各国人民交流合作的现实意义。 而将世界的目光聚焦

在福建这个南岛语族的发源地， 对福建也有着非同凡响的意义。

（三） 中美考古

福建省博物院考古队队长、 研究员林公务， 考古队副研究员范雪春

等专家， 与美国夏威夷大学教授白瑞·罗莱、 那肯拉·斯弟尔、 鲍尔·
卡若斯， 美国哈佛大学人类学系焦天龙博士， 夏威夷大学人类学系等联

合组织的考古队， 于 ２００３ 年进驻东山岛陈城镇澳角渔村， 就 “航海

术·新石器时代台湾海峡的交流与南岛语族分布” 这一课题， 对距台
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湾海峡最近的福建东山岛大帽山新石器时代贝丘遗址， 进行了进一步的

发掘考证。 经中美两国考古学者两年多来的联合考察和研究证实， 南太

平洋、 印度洋的 “南岛语族” 曾在新石器时期到达福建省， 并形成了

福建当地的土著居民。 这一重大发现证明了在新石器时代以前， 南岛人

在福建也有分布。 考察队形成了比较一致的观点： 从东山发掘的文物和

台湾澎湖地区考古发现的文物完全一样； 以往有的学者主张 “南岛语

族” 最早起源于菲律宾的说法不确切； “南岛语族” 的最早起源地应

是中国大陆福建东南沿海一带， 再向中国台湾、 菲律宾和大洋洲等地

传播。 台湾已查找到 “南岛语族分布” 的确切证据， 而东山与台湾

不仅地域接近， 而且发现刚出土的大量文物与台湾、 澎湖的文物十分

相似， 年代也比较早， 可以得出台湾的土著活动范围涉及东山岛的结

论。 这对 “南岛语族” 是否分布于福建东南沿海一带以及闽台史前

关系的渊源， 有着重要的研究价值， 为其研究提供了非常丰富的

依据。

四　 最新发展

中国首个国际性南岛语族考古研究机构———国际南岛语族考古

基地于 ２０１７ 年 １１ 月 ７ 日在福建省平潭综合实验区挂牌成立。 国际

南岛语族考古研究基地由中国社会科学院考古研究所、 福建博物院

以及平潭综合实验区联合共建， 位于平潭综合实验区平原镇上攀村，
集文物资料整理、 修复、 标本保管、 科研、 教育、 展览、 公共文化

普及等功能于一体。 “国际南岛语族研究中心” 也在此基础上一并

成立。
国际南岛语族考古基地包括四大功能区： 科研区、 展示区、 遗址

保护区和生活服务区。 该基地具有七项功能： 闽台地区乃至我国东南

地区史前文化遗址考古调查、 发掘、 研究基地； “国际南岛语族起源

与扩散” 课题研究基地； 国际南岛语族研究机构和专家开展学术研

讨交流的平台； 集平潭地区史前遗址出土文物标本保管、 整理、 修
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复、 展示于一体的综合性研究基地； 考古博物馆专业人员培训实习基

地； 开展公众考古以及历史文化教育的基地； 平潭人文旅游重要

景点。
考古研究表明， 平潭与马祖这两个地方在距今 ６０００ 多年前就开

始来往、 互动， 平潭跟马祖可以串联在一起， 合力发展海上文化旅游

活动。 距今 ７０００ 多年的壳丘头遗址是平潭乃至我国史前海洋文明的

重大考古发现。 目前国际学术界普遍认为以福建沿海为中心的我国沿

海区域是南岛语族的起源地， 而平潭正好位于这个起源地的核心区。
国际南岛语族考古研究基地依托平潭壳丘头遗址聚落群而建， 将通过

开展考古工作， 搭建一个国际南岛语族研究专家学术交流、 研讨、 合

作的平台， 打造一个集文物保护、 科研教学、 人文旅游观光等为一体

的综合性基地。 该基地将发展成为南岛语族学术的焦点、 中心， 带动

学术界研究热潮。 近年来， 中国社科院考古研究所与福建博物院文物

考古研究所在平潭开展了大量系统的考古调查、 勘探， 新发现一大批

史前遗址， 这些遗址不仅填补了平潭史前文化发展脉络的一些缺环，
对于研究福建史前文化、 闽台关系、 南岛语族起源等课题都有重大

意义。
国际南岛语族考古基地的建设， 有利于加强 “南岛语族” 及我

国海洋文化理论研究， 扩大中国在 “南岛语族” 沿线国家和地区中

的影响力， 使其成为联结海峡两岸的文化纽带和建设 “２１ 世纪海上

丝绸之路” 本土文化资源的有力措施， 彰显我国海洋文明的辉煌

历史。

结　 论

根据人类非洲起源的路线和证据， 不难发现， 南岛语系是许多语系

的祖先之一 （比较语言学的音变鉴定）， 在印度尼西亚爪哇岛发掘的智

人远远早于在南亚发掘的智人。 已故语言学家邢公畹认为南岛语系起源

于汉藏语系这一观点显然不成立， 反而是南岛语系对汉藏语系的藏语产
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生了深刻的影响，① 证据便是在藏语中有马来语同源词的音变， 是在马

来语词根上的叠加和变形， 但在马来语中却无藏语词根的叠加和变形。
这就道明了南岛语系通过影响南亚语系来影响汉藏语系与壮侗语系。 南

岛各族的语言与中亚属于印欧语系的语言有异， 与东亚、 东南亚的其他

语言也截然不同， 其中仅波利尼西亚语和日语的部分词汇从发音学的角

度是相近的。
语言是社会的活化石， 有许多历史谜团主要靠研究上古语言来逐步

解决。 南岛语言属黏着型语言， 主要构词和构形手段是词根添上附加成

分和词根的重叠或部分重叠。 常用词大多为双音节， 音节构造较简单。
大多数词根既能作名词， 也能作动词； 人名、 普通名词、 方位名词分别

用不同的冠词； 代词第一人称有 “我们” 和 “咱们” 的区别； 数词有

十进位的， 还有五进位甚至四进位的； 动词有式、 时、 体、 态的范畴。
词序往往随谓语的性质而变动， 有的语言动词出现在主语之后， 有的语

言动词出现在句首。② 笼统地将南岛人归为一种起源是错误的， 南岛人

只是语言比较学上的划分， 而不是人种的划分。 从库克船长开始， 许多

学者试着来解释这个族群， 他们首先勾画出了南岛语族宽广的分布范

围： 从非洲东岸的马达加斯加岛， 越过半个地球， 到南美洲西面的复活

节岛； 从北半球的台湾岛和夏威夷群岛， 跨过赤道， 到南半球的新西兰

岛。 然后， 学者们开始孜孜不倦地为这个族群寻找故乡， 西新几内亚、
中南半岛、 印尼附近岛屿……中外学者们给出了一个又一个答案， 到了

今天， 越来越多的学者倾向于这样一个论断： 南岛语族起源于中国大陆

东南地区， 南岛语族的祖先向太平洋地区的扩散是哥伦布发现新大陆之

前人类历史上最伟大的海上殖民。 南岛语族起源于中国东南沿海， 后经

台湾岛向太平洋传播。 近年来的考古学与人类学的研究表明： 福建是

“南岛语族” 的重要发源地。

４４１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

邢公畹： 《关于汉语南岛语的发生学关系问题———Ｌ􀆰 沙加尔 〈汉语南岛语同源论〉 述评

补证》， 《民族语文》 １９９１ 年第 ３ 期。
孙宏开、 江荻： 《汉藏语言系属分类之争及其源流》， 《当代语言学》 １９９９ 年第 ２ 期。
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Ｏｎ ｔｈｅ Ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ “Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｆａｍｉｌｙ”

Ｃｈｉ Ｘｉａｏｆｅｉ

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ １９ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ， ａｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｔｈｅ
“Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｍｉｌｙ”， ｍａｎｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｈａｖｅ
ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｈｙｐｏｔｈｅｓｉｓ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ｍｏｄｅｌｓ ｆｒｏｍ
ｔｈｅ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ｏｆ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ， ａｒｃｈａｅｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｅｔｈｎｏｌｏｇｙ􀆰 Ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ
ｓｐｒｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｍｉｌｙ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａ ｍａｊｏｒ ｃｏｎｔｒｏｖｅｒｓｉａｌ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｉｓｓｕｅ ｉｎ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ， ａｒｃｈａｅｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌａｔｅｄ ｆｉｅｌｄｓ􀆰 Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ
ｃｏｍｂｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｈｙｐｏｔｈｅｓｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ ｓｐｒｅａｄ ｏｆ
ｔｈｅ Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｍｉｌｙ， ｌｉｓｔｓ ｔｈｅ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｖｉｅｗｐｏｉｎｔｓ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ， ａｎｄ ｆｒｏｍ ａｎ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ
ｃｏｍｂｉｎｅｓ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ， ｈｉｓｔｏｒｙ， ａｒｃｈａｅｏｌｏｇｙ， ａｎｔｈｒｏｐｏｌｏｇｙ ｔｏ ｃｏｎｄｕｃｔ
ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｎｅｗ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ ｓｐｒｅａｄ
ｏｆ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆａｍｉｌｙ， ａｎｄ ｌｏｏｋ ｆｏｒｗａｒｄ ｔｏ ｄｒａｗｉｎｇ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ
ｃｌｏｓｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｒｅａｌｉｔｙ􀆰

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ａｕｓｔｒｏｎｅｓｉａ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｆａｍｉｌｙ； Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ； Ｓｏｕｔｈｅｒｎ Ｃｈｉｎａ

５４１小议 “南岛语族” 之起源　
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Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ
———Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｌｄｉｅｒｓ ＰＯＷｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ Ｉｓｌａｎｄ

Ｍｉｎｇｘｉａｎ Ｓｕ∗

Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｗａｒ， ａ ｇｒｏｕｐ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ＰＯＷｓ
ｗｅｒｅ ｓｅｃｒｅｔｌｙ ｓｅｎｔ ｔｏ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ Ｉｓｌａｎｄ ａｓ ｆｏｒｃｅｄ ｌａｂｏｕｒｓ􀆰 Ｔｈｅ ｒｅｍｎａｎｔ ｏｆ ｏｖｅｒ
７００ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗａｓ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ｂｙ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ａｆｔｅｒ ｓｕｒｒｅｎｄｅｒ ｏｆ
Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｒｍｙ ｉｎ Ａｕｇｕｓｔ １９４５􀆰 Ｂｏｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ
ｌｅａｎｅｄ ｉｔ ｗａｓ ａ “ ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｍｙ”， ｔｈｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ＰＯＷｓ ｔｏ
ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅ ｗａｓ ｏｎ ｔｈｅ ａｇｅｎｄａ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｅｙ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｄ ｅｘｔｒｅｍｅ
ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｉｎ ｔｗｏ ｙｅａｒｓ ｂｅｆｏｒｅ ｃａｍｅ ｂａｃｋ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅｌａｎｄ􀆰

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ： Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｌｄｉｅｒｓ ＰＯＷｓ； Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｉｌｌ⁃ｔｒｅａｔｍｅｎｔ；
Ｌｉｂｅｒａｔｉｏｎ； Ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ

Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｗａｓ ｄｅｆｅａｔｅｄ ａｎｄ ａｎｎｏｕｎｃｅｄ ｔｏ ｓｕｒｒｅｎｄｅｒ ｔｏ Ａｌｌｉｅｓ ｏｎ
１５ Ａｕｇｕｓｔ １９４５， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｔｒｉｅｄ ｔｏ ｇｅｔ ｄｅｔａｉｌｅｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｉｒ
ｏｖｅｒ １０００ ｌｏｓｔ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ｉｎ ｅａｒｌｙ １９４２ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ
ｈａｄ ａｔｔａｃｋｅｄ ａｎｄ ｏｃｃｕｐｉｅｄ Ｒａｂａｕｌ ｏｆ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ Ｉｓｌａｎｄ， ｔｈｅ ｔｈｅｎ ｃａｐｉｔａｌ ｃｉｔｙ
ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｍａｎｄａｔｅｄ Ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｏｎ ４ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ａｔ

∗ Ｍｉｎｇｘｉａｎ Ｓｕ， Ｐｈ􀆰 Ｄ􀆰 （ Ｇｒｉｆｆｉｔｈ Ｕｎｉｖ􀆰 ）， Ｓｅｎｉｏｒ Ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｆｅｌｌｏｗ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ⁃Ｃｈｉｎａ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ
Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ｓｙｄｎｅｙ， Ｈｏｎｏｒａｒｙ Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ ｏｆ Ｗｕｙｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｉｎ Ｊｉａｎｇｍｅｎ ａｎｄ
Ｊｉａｎｇｓｕ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ􀆰 Ｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ａｒｅ ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓｔｏｒｙ， Ｓｏｕｔｈｅａｓｔ Ａｓｉａｎ
ｈｉｓｔｏｒｙ， Ｐａｃｉｆｉｃ Ｗａｒ ａｎｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓｔｏｒｙ， ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓｔｏｒｙ􀆰
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ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆａｃｅ⁃ｔｏ⁃ｆａｃｅ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｓｃｈｅｄｕｌｅｄ ｆｏｒｍａｌ
ｓｕｒｒｅｎｄｅｒ ｔｗｏ ｄａｙｓ ｌａｔｅ， ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｔｏｌｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｄｉｄｎ􀆳ｔ ｈｅｌｄ ｌａｒｇｅ
ｎｕｍｂｅｒｓ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ＰＯＷｓ， ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ２８ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ａｎｄ
８０００ Ａｓｉａｎｓ􀆰 Ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｖｅｒｙ ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ａ ｒｅｓｕｌｔ，
ｂｅｃａｕｓｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ ｗｅｒｅ ｕｎｅｘｐｅｃｔｅｄ ａｓ ｅｉｇｈｔｅｅｎ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｇｕｎｎｅｒｓ，
ｓｅｖｅｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ， ｏｎｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ， ｏｎｅ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄｅｒ ａｎｄ ｏｎｅ Ｄｕｔｃｈｍａｎ，
ａｎｄ ｓｏ ｗｅｒｅ ｔｈｅ ｌａｒｇｅ ｎｕｍｂｅｒｓ ｏｆ Ａｓｉａｎｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ １３９７ Ｃｈｉｎｅｓｅ①􀆰 Ａｔ ｔｈｉｓ
ｔｉｍｅ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｓｔｉｌｌ ｎｏｔ ｓｕｒｅ ｔｈｅ ｉｄｅｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ
ｏｆ ｗａｒ􀆰 Ｓｉｘ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ｒｅｏｃｃｕｐｉｅｄ Ｒａｂａｕｌ􀆰 Ｔｈｅｙ ｆｉｎａｌｌｙ ｒｅａｌｉｓｅｄ
ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｒｏｕｐ ｏｆ ７４８ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｗａｓ ａ “ｌｏｓｔ ａｒｍｙ” ｏｆ Ｃｈｉｎａ， ａｎｄ
ｏｔｈｅｒｓ ｗｅｒｅ Ｃａｎｔｏｎｅｓｅ ｌａｂｏｒｅｒｓ②􀆰

Ｓｕｃｈ ａ ｄｉｓｃｏｖｅｒｙ ｒａｉｓｅｄ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ： ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ａｎｄ
ｗｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｔｈｅｙ ｆｒｏｍ？ Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｏｆ Ｔｉｍ Ｍａｃｋ， Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ， ａｎｄ Ｒｅｖ Ｊａｍｅｓ Ｆｅｒｇｕｓｏｎ ｏｆ
Ｔｈｅ Ｙｏｕｎｇ Ｍｅｎ􀆳ｓ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ （ＹＭＣＡ）， ａ ｆｏｒｍｅｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｌｅａｒｎｔ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｔｈｅ ｒｅｍｎａｎｔｓ ｏｆ ｄｏｕｂｌｅ ｔｈａｔ
ｎｕｍｂｅｒ （１５０４） ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｂｅｆｏｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ ｌａｔｅ １９４２， ａｎｄ ｗｅｒｅ
ｕｓｅｄ ａｓ ｆｏｒｃｅｄ ｌａｂｏｒｅｒｓ ｔｏ ｓｅｒｖｅ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ａｎｄ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇ
ｉｓｌａｎｄｓ􀆰 Ａｃｔｕａｌｌｙ， ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｂｙ ｔｗｏ ｐｏｒｔｉｏｎｓ ｏｆ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ
ｗａｒ： １０００ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｔａｋｅｎ ｆｒｏｍ Ｎａｎｋｉｎｇ （Ｎａｎｊｉｎｇ） ｃａｍｐ， ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ５０４
ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｆｒｏｍ Ｚｈｅｊｉａｎｇ ｐｒｏｖｉｎｃｅ􀆰

Ｔｈｅｓｅ １０００ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｆｒｏｍ Ｎａｎｋｉｎｇ ｗｅｒｅ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｂｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｐｌａｃｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｉｏｄｓ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 （１） Ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ “Ｌｏｓｔ Ｂａｔｔａｌｉｏｎ” （四行孤军营） ｏｆ ｔｈｅ ｃｒａｃｋ ８８ｔｈ
Ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｗｈｏ ｄｅｆｅｎｄｅｄ ｆｏｕｒ ｂａｎｋ􀆳ｓ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｉｎ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １９３７ ｓｅｅｍ
ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ􀆰 Ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ， ５７ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ＰＯＷｓ ｗｅｒｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ， ｂｕｔ ｏｎｌｙ

７４１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

①

②

Ｈａｎｋ Ｎｅｌｓｏｎ， “Ｔｈｅ Ｒｅｔｕｒｎ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ １９４５”， Ｔｈｅ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｈｉｓｔｏｒｙ， Ｖｏｌ􀆰 ３０， Ｎｏ􀆰 ２，
１９９５， ｐ􀆰 １３２􀆰
“Ｃｈｉｎｅｓｅ ‘Ｌｏｓｔ Ａｒｍｙ’ Ｆｏｕｎｄ”， Ｔｈｅ Ｄａｉｌｙ Ｎｅｗｓ （Ｐｅｒｔｈ）， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １８， １９４５， ｐ􀆰 ７􀆰 Ｍｅｎ ｏｆ
Ｌｏｓｔ Ａｒｍｙ ａｔ Ｒａｂａｕｌ， Ｎｅｗｓ （Ａｄｅｌａｉｄｅ）， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ２０， １９４５， ｐ􀆰 ８􀆰
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３６ ｏｆ ｔｈｅｍ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈｅｍ ｉｎ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９４５􀆰 Ｓｉｎｃｅ
Ｓｈａｎｇｈａｉ ｗａｓ ｆａｌｌｅｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｈａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆａｌｌ ｏｆ １９３７， ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｔａｋｅｎ ａｓ
ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ􀆰 Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓ， ｔｈｅｓｅ ｍｅｎ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｉｎｔｅｒｎｅｄ
ｎｅａｒｌｙ ｅｉｇｈｔ ｙｅａｒｓ①􀆰 （２） Ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｏ⁃ｃａｌｌｅｄ Ｌｏｙａｌ Ａｒｍｙ ｆｏｒ Ｎａｔｉｏｎａｌ
Ｓａｌｖａｔｉｏｎ （忠义救国军） ｕｎｄｅｒ ｃｏｍｍａｎｄ ｏｆ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｄａｉ Ｌｉ （戴笠）． Ｔｈｉｓ
ｓｐｅｃｉａｌ ｔｒｏｏｐ ｈａｄ ｐｌｅｎｔｙ ｏｆ ａｆｆｉｌｉａｔｅｄ ｇｕｅｒｉｌｌａ ｆｏｒｃｅｓ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｉｎ Ａｎｈｕｉ， Ｊｉａｎｇｓｕ
ａｎｄ Ｚｈｅｊｉａｎｇ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｂｕｒｂｓ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇ Ｓｈａｎｇｈａｉ，
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｃｏｎｄｕｃｔｉｎｇ ｓａｂｏｔａｇｅｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 Ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ
ｉｎ １９４１ ａｎｄ １９４２ ｄｕｒｉｎｇ ｖｉｌｌａｇｅ ｓｗｅｅｐｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｌａｕｎｃｈｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ
ｆｏｒｃｅｓ􀆰 Ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｆｉｇｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｇｒｏｕｐ ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ ｗａｓ ｕｎｋｎｏｗｎ， ｂｕｔ
ｏｖｅｒ １００ ｏｆ ｔｈｅｍ ｓｕｒｖｉｖｅｄ􀆰 （３） Ｍｅｎ ｆｒｏｍ １ｓｔ ｗａｒ ｚｏｎｅ ｉｎ Ｎｏｒｔｈ Ｃｈｉｎａ ｗｈｏ
ｗｅｒｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｏｆ ９ ｔｈ， １４ ｔｈ， １５ ｔｈ ａｎｄ ２７ ｔｈ Ａｒｍｉｅｓ， ｔｈｅ ｍａｉｎ ｂｏｄｙ ｏｆ ｔｈｅ
ｎａｔｉｏｎａｌｉｓｔ ｆｏｒｃｅｓ ｉｎ Ｓｈａｎｘｉ ａｎｄ Ｈｅｎａｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｍｍａｎｄ ｏｆ Ｇｅｎｅｒａｌ
Ｗｅｉ Ｌｉｈｕａｎｇ （卫立煌）． Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｆｉｅｒｃｅ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｊａｐａｎｅｓｅ ｄｕｒｉｎｇ Ｚｈｏｎｇｔｉａｏ Ｍｏｕｎｔａｉｎｓ Ｃａｍｐａｉｇｎ ｉｎ Ｍａｙ １９４１􀆰 Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ
ｉｎｔｅｒｎｅｄ ｉｎ Ｎａｎｋｉｎｇ ｃａｍｐ ｏｆ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｂｅｆｏｒｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｔｏ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ
Ｉｓｌａｎｄ ｉｎ ｌａｔｅ １９４２􀆰 Ｔｈｅ ｆｉｇｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｕｒｖｉｖｏｒｓ ｗａｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ
ｆｒｏｍ Ｌｏｙａｌ Ａｒｍｙ ｆｏｒ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｓａｌｖａｔｉｏｎ􀆰 （４） Ａ ｓｍａｌｌ ｇｒｏｕｐ ｗａｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ
ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｎｅｗ ４ ｔｈ Ａｒｍｙ ｕｎｄｅｒ ｃｏｍｍａｎｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｏｍｍｕｎｉｓｔ
Ｐａｒｔｙ􀆰 Ｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ ｉｔｓ ｔｈｅａｔｒｅｓ ｏｆ ｗａｒ ｍｏｓｔｌｙ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｔｈｒｅｅ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ
ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｏｙａｌ Ａｒｍｙ ｏｆ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｓａｌｖａｔｉｏｎ， ｉｔ ｉｓ ｎｏｔ ｓｕｒｐｒｉｓｅｄ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ
ｏｆ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｎｅｗ ４ ｔｈ Ａｒｍｙ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｄｕｒｉｎｇ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｂａｔｔｌｅｓ􀆰 Ｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅｍ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ􀆰 （５） Ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｏｆ ｎｅｗ ３０ ｔｈ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ
ａｆｆｉｌｉａｔｅｄ ｔｏ ８８ ｔｈ Ａｒｍｙ􀆰 Ｔｈｉｓ ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅｄ ｉｎ ｅａｒｌｙ ｓｔａｇｅ ｏｆ ｂａｔｔｌｅｓ ｏｆ
Ｚｈｅｊｉａｎｇ⁃Ｊｉａｎｇｘｉ Ｃａｍｐａｉｇｎ ｌａｕｎｃｈｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｉｎ Ｍａｙ １９４２􀆰 Ｔｈｅ
ｃａｐｔｕｒｅｄ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｓｏｏｎ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ ｔｏ Ｎａｎｋｉｎｇ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ

８４１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ Ⅱ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ
Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７， ｐ􀆰 ５２􀆰 “Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｌｄｉｅｒｓ Ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｆｏｒ Ｅｉｇｈｔ Ｙｅａｒｓ”， Ｄａｉｌｙ Ａｄｖｅｒｔｉｓｅｒ （Ｗａｇｇａ
Ｗａｇｇａ）， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ２０， １９４５， ｐ􀆰 ２􀆰
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ｃａｍｐ􀆰 Ａｒｏｕｎｄ ５０ ｏｆ ｔｈｅｍ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｆｉｎａｌｌｙ􀆰 （６） Ｏｔｈｅｒｓ ｗｅｒｅ ｍｏｓｔｌｙ
ｇｕｅｒｉｌｌａ ｆｏｒｃｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｉｔｉａ ｕｎｉｔｓ ａｆｆｉｌｉａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ Ａｎｈｕｉ， Ｊｉａｎｇｓｕ
ａｎｄ Ｚｈｅｊｉａｎｇ ｐｒｏｖｉｎｃｉａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｆ ３ｒｄ ａｎｄ ５ｔｈ ｗａｒ
ｚｏｎｅｓ􀆰 Ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｎｔｉ⁃ｇｕｅｒｉｌｌａ ｓｗｅｅｐ ｉｎ
１９４２①􀆰

Ｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔｉｏｎ ｏｆ ５０４ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｃａｍｅ ｆｒｏｍ Ｚｈｅｊｉａｎｇ
ｐｒｏｖｉｎｃｅ， ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｏｆ ８６ ｔｈ Ａｒｍｙ ｗｈｏ ｆｏｕｇｈｔ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｉｎ
Ｑｕｚｈｏｕ ｉｎ ｌａｔｅ Ｍａｙ ａｎｄ ｅａｒｌｙ Ｊｕｎｅ １９４２ ｄｕｒｉｎｇ Ｚｈｅｊｉａｎｇ⁃Ｊｉａｎｇｘｉ
ｃａｍｐａｉｇｎ􀆰 Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｄｅｆｅｎｄｉｎｇ Ｑｕｚｈｏｕ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｕｎｄｅｒ ｓｉｅｇｅ
ｏｆ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｎｄ ｈａｄ ｂｅｅｎ ａｔｔａｃｋｅｄ ｏｖｅｒ ４ ｄａｙｓ􀆰 Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｉｎｔｅｒｎｅｄ
ｓｏｍｅｗｈｅｒｅ ｉｎ Ｚｈｅｊｉａｎｇ ｂｅｆｏｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｉｎ ｌａｔｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ｉｎ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｙｅａｒ， ｆｒｏｍ Ｗｕｓｏｎｇ ｐｏｒｔ， ｄｅｐａｒｔｉｎｇ ｔｗｏ ｄａｙｓ ｌａｔｅ ｔｈａｎ ｔｈｅｉｒ Ｎａｎｋｉｎｇ
ｆｅｌｌｏｗｓ， ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｓｈｉｐｐｅｄ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ􀆰 Ｓｉｎｃｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ， ｔｈｉｓ
Ｚｈｅｊｉａｎｇ ｇｒｏｕｐ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ （吴棪）． Ａｒｏｕｎｄ ３３１ ｏｆ
ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９４５②􀆰

Ａｔ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｃｅ⁃ｔｏ⁃ｆａｃｅ ｍｅｅｔｉｎｇ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｎｄ
ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ， ｔｈｅ ｌａｔｅｒ ａｄｖｉｓｅｄ ｔｈａｔ ８０００ Ａｓｉａｔｉｃ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ
ａｒｅａ ａｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｅｒｖｉｃｅ ｃｏｒｐｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｉｓ， ｗｈｅｎ ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ｔｈｅ ｒｅｍｎａｎｔｓ ｏｆ １５０４ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ，
ｔｈｅｉｒ ｓｔａｔｕｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｆｏｒｃｅｄ ｌａｂｏｒｅｒｓ ｏｒ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｂｅｃａｍｅ ａ
ｑｕｅｓｔｉｏｎ， ｉｔ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ａ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ􀆰 Ｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ， ｊｕｓｔ ｏｎｅ
ｗｅｅｋ ａｆｔｅｒ， ｏｎ １８ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ， ＤＰＷ＆Ｉ （Ｄｉｒｅｃｔｏｒａｔｅ ｏｆ Ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ Ｗａｒ ａｎｄ
Ｉｎｔｅｒｎｅｅｓ） ｏｆ Ａｒｍｙ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ
ｗｅｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ③􀆰 Ｉｎ ｆａｃｔ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ
ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｓｅｅｍｅｄ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｗｅｒｅ ｔｈｅｉｒ Ａｌｌｉｅｄ
ｃｏｍｒａｄｅｓ􀆰 Ｔｈｅｙ ｈａｄ ｒｅａｓｏｎｓ ｔｏ ｄｏ ｓｏ ａｓ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｉｍｐｅｒｉａｌ Ｆｏｒｃｅ ｓｅｎｔ ａ

９４１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

①

②

③

Ｔｒａｎｓｃｒｉｐｔｓ ｏｆ ｅｖｉｄｅｎｃｅ⁃Ｃｏｕｒｔ Ｎｏ １１４⁃Ａｃｃｕｓｅｄ Ａｙｉｚａｗａ Ｈａｒｕｍｏｔｏ， Ｓｈｏｏｔｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｔ Ｒａｂａｕｌ，
ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ３ ／ １５􀆰
Ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ Ｗａｒ⁃ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ｂｙ Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ⁃Ｍａｊｏｒ Ｃｈｅｎ
Ｋｗｏｋ Ｌｅｏｎｇ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｉｖｉｌｉａｎｓ， １９４６， ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ４ ／ １５３􀆰
Ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ， ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
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ｃｏｎｔｉｎｇｅｎｔ ｎａｍｅｄ “Ｔｕｌｉｐ Ｆｏｒｃｅ” ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｌａｔｅ １９４１ ａｎｄ ｅａｒｌｙ １９４２， ｏｎ
ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ａｉｄ ａｎｄ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｕｅｒｒｉｌｌａｓ ｉｎ Ｈｕｎａｎ
ａｎｄ Ｊｉａｎｇｘｉ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ①􀆰 Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓ， ａｓ
Ａｌｌｉｅｄ ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｔｈｅｙ ｏｎｃｅ ｆｏｕｇｈｔ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｂｙ ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｂｙ ｆａｃｉｎｇ ｔｈｅ
ｃｏｍｍｏｎ ｅｎｅｍｙ􀆰 Ｔｈｅ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｓｅｅｍｅｄ ａｌｓｏ ｓｈａｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｆｅｅｌｉｎｇ􀆰 Ｏｎ １７ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ， ｗｈｅｎ ａｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｐａｒｔｙ ａｐｐｒｏａｃｈｅｄ ａ ｃａｍｐ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｂｏｕｔ ７０ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｔｈｅｙ ｓｔｏｏｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎｍｅｎｔ ｃａｍｐ
ｔｏ ｗｅｌｃｏｍｅ ｔｈｅｉｒ Ａｌｌｉｅｓ， ｈｏｌｄｉｎｇ ａ ｌｏｎｇ ｂａｎｎｅｒ ｉｎｓｃｒｉｂｅｄ “ｔｈｅ ｒｏａｄ ｔｏ ｖｉｃｔｏｒｙ
ｗａｓ ａ ｓｕｃｃｅｓｓ”， “ｗｅｌｃｏｍｅ ｖｉｃｔｏｒｙ ｆｏｒ ｆｒｉｅｎｄｌｙ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｉｍｐｅｒｉａｌ ｆｏｒｃｅｓ！”②

Ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｔｏｕｃｈｅｄ ａｓ ｔｈｅｙ ｎｏｔｉｃｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｃｕｔ
ｕｐ ｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｍａｄｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｈａｔｓ ａｎｄ ｒｅｇｉｍｅｎｔａｌ ｉｎｓｉｇｎｉａ ｓｏ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｗｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ ｍｉｓｔａｋｅｎ ｆｏｒ Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 Ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｍａｄｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｆｌａｇ ｈｕｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｃａｍｐ ｇａｔｅ ｔｏ ｗｅｌｃｏｍｅ ｔｈｅｉｒ Ａｌｌｉｅｄ ｃｏｍｒａｄｅｓ ｔｏ ｉｄｅｎｔｉｆｙ ｗｈｅｒｅ
ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｆｒｏｍ􀆰 Ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｈａｄ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｐｒｏｕｄ ａｎｄ ｄｅｆｉａｎｔ， ｎｅｖｅｒ ｙｉｅｌｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 Ｔｈｅｙ ｓｔｏｉｃａｌｌｙ
ａｗａｉｔｅｄ ｔｈｅ ｄａｙ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｒｅｌｅａｓｅ ③􀆰 Ｉｎｄｅｅｄ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｌｅａｒｎｔ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｔｒｅａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｗｏｒｓｅ ｔｈａｎ ｏｔｈｅｒ
Ａｓｉａｔｉｃ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐａｓｔ ｔｗｏ ａｎｄ ａ ｈａｌｆ ｏｆ ｙｅａｒｓ􀆰 Ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅｍ
ｄｉｅｄ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍａｌｔｒｅａｔｍｅｎｔ􀆰 Ｓｏｍｅ ｄｉｅｄ ｆｒｏｍ ｉｌｌ⁃ｔｒｅａｔｍｅｎｔ， ａｎｄ
ｏｔｈｅｒｓ ｔｏｏｋ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｌｉｖｅｓ􀆰 Ｔｈｅ ｄｅａｔｈ ｒａｔｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ
ａｎｄ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇ ｉｓｌａｎｄｓ ｗａｓ ｈｉｇｈｅｒ ａｓ Ｊａｐａｎｅｓｅ ａｔｒｏｃｉｔｉｅｓ， ｗｈｉｃｈ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
ｍａｓｓ ｍｕｒｄｅｒ， ｓｈｏｏｔｉｎｇ， ｓｌａｕｇｈｔｅｒ ｂｙ ｓｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｂａｙｏｎｅｔｓ， ｂｕｒｉｅｓ ａｌｉｖｅ，
ｅｔｃ􀆰 ④ Ｔｈｅｉｒ ｆａｔｅ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｍｐａｒｅｄ ｗｉｔｈ ６００ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｇｕｎｎｅｒｓ ｗｈｏ ｗｅｒｅ
ｃａｐｔｕｒｅｄ ｉｎ Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ ａｎｄ ｗｅｒｅ ａｌｓｏ ｔａｋｅｎ ｔｏ Ｂａｌｌａｌａｅ Ｉｓｌａｎｄ ｉｎ １９４２􀆰 Ａｌｌ ｏｆ
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①
②

③

④

Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｃａｄｒｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ， ＮＡＡ： Ａ８１６ ５２ ／ ３０２ ／ １１８􀆰
“Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｔｒｏｏｐｓ Ａｍｏｎｇ Ｊａｐｓ ｏｎ Ｇａｚｅｌｌｅ Ｐｅｎｉｎｓｕｌａ”， Ｃａｎｂｅｒｒａ Ｔｉｍｅｓ， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９， １９４５，
ｐ􀆰 １􀆰
“Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｔｒｏｏｐｓ Ｆｏｕｎｄ ｏｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ”， Ｎｏｒｔｈｅｒｎ Ｓｔａｒ （ Ｌｉｓｍｏｒｅ）， Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９， １９４５，
ｐ􀆰 １􀆰
ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ３ ／ １５； Ｔｒｉａｌ ｏｆ Ｗａｒ Ｃｒｉｍｉｎａｌｓ⁃ＷＯ Ｍａｔｓｕｍｏｔｏ Ｔｏｒａｔｕｒａ； Ｓ ／ Ｍａｊ Ｉｎａｇａｋｉ Ｍａｓａｋｕ⁃
ｃｈａｒｇｅｄ ｗｉｔｈ ｔｏｒｔｕｒｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｔ Ｒａｂａｕｌ， １９４３， Ｔｒａｎｓｃｒｉｐｔｓ ｏｆ Ｅｖｉｄｅｎｃｅ， １９４５， ＡＷＭ５４，
１０１０ ／ ６ ／ ３７􀆰
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ｔｈｅｍ ｄｉｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｂｙ ｉｌｌ⁃ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｒ ｋｉｌｌｉｎｇ， ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ２８ ｏｆ ｔｈｅｍ ｗｅｒｅ ｌｅｆｔ ｉｎ
Ｒａｂａｕｌ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｓｉｃｋｎｅｓｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ ｔｏ Ｂａｌｌａｌａｅ
Ｉｓｌａｎｄ①􀆰

Ｗｈｅｎ ｈａｎｄｉｎｇ ｏｖｅｒ ｄｅｔａｉｌｓ ｏｆ ａｌｌ ＰＯＷｓ ｔｏ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ， ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ
ｃｌａｉｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃａｐｔｕｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｌｉｓｔｅｄ ａｓ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ａ Ｓｐｅｃｉａｌ
Ｓｅｒｖｉｃｅ Ｃｏｒｐｓ ｏｒ Ｃｏｍｐａｎｙ ｔｏ ｓｅｒｖｅ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｉｍｐｅｒｉａｌ ａｒｍｙ ａｎｄ ｎａｖｙ ｉｎ
Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ􀆰 Ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅ ｃｏｒｐｓ ｗａｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ
ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ ｃｈａｎｇｅｄ ｌｅｇａｌ ｓｔａｔｕｓ􀆰 Ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｉｓ ｔｏ ｃｌａｉｍ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ
ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｃｏｒｐｓ ｗａｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｌａｗ， ｎｏ ｍａｔｔｅｒ ｈｏｗ ｔｈｅｙ
ｗｅｒｅ ｔｒｅａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ， ｉｆ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｗｅｒｅ ｓｕｐｐｏｓｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ②􀆰 Ｍｏｒｅ ｓｉｎｉｓｔｅｒ ｐｌｏｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｌａｉｍ ｗａｓ ｔｏ
ｃｈａｎｇｅ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｓｔａｔｕｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｉｎｔｏ
ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｏｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ􀆰 Ｓｕｃｈ ａ ｃｌａｉｍ ｗａｓ ｖｏｃｉｆｅｒｏｕｓｌｙ ｏｐｐｏｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅｓｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ； ｅｖｅｎ ｄｕｒｉｎｇ Ｒａｂａｕｌ ｗａｒ ｃｒｉｍｉｎａｌ ｔｒｉａｌ ｉｎ １９４６ ｔｈｅｙ ｃｌｅａｒｌｙ
ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｏｒｃｅｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｋｎｏｗｎ ａｓ ａ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｅｒｖｉｃｅ
ｃｏｍｐａｎｙ③􀆰 Ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ， ｔｈｉｓ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｐｌｏｔ ｓｅｅｍｅｄ ｕｎｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ， ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｌｓｏ ｉｇｎｏｒｅｄ ｉｔ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｋｎｅｗ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｌａｒｇｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ
Ａｌｌｉｅｄ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｗｅｒｅ ｔａｋｅｎ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｔｏ Ｔｈａｉｌａｎｄ， Ｈａｉｎａｎ
Ｉｓｌａｎｄ， Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ Ｊａｐａｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｗａｒ ａｓ ｔｈｅ ｆｏｒｃｅｄ ｌａｂｏｒｅｒｓ ｔｏ
ｍｅｅｔ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｄｅｍａｎｄｓ􀆰 Ｊａｐａｎｅｓｅ ｗａｒ ｃｒｉｍｅｓ ａｎｄ ａｔｒｏｃｉｔｉｅｓ ｔｏ Ａｌｌｉｅｄ
ＰＯＷｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔｏｒｉｏｕｓ􀆰 Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｆａｔｅ ｏｆ
Ａｌｌｉｅｄ ＰＯＷｓ􀆰

Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｕｎｅｘｐｅｃｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ａｓ Ａｌｌｉｅｄ
ｃｏｍｒａｄｅｓ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｆｏｒｃｅｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ｓｏｏｎ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｏｄ ｓｕｐｐｌｉｅｓ
ａｎｄ ｍｅｄｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅｉｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｅｌｌｏｗｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅｍ ｒａｐｉｄ ｒｅｃｏｖｅｒｙ

１５１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

①

②
③

Ｗａｒ Ｃｒｉｍｅｓ⁃Ｂａｌｌａｌｅ （ Ｂａｌｌａｌａｉ） Ｉｓｌａｎｄ⁃Ｍａｓｓａｃｒｅ ｏｆ ４００ Ｂｒｉｔｉｓｈ ＰＷ， ＮＡＡ： ＭＰ７４２ ／ １， ３３６ ／ １ ／
１４６０􀆰 Ａｌｓｏ ｓｅｅ： Ｂａｌｌａｌｅ Ｉｓｌａｎｄ ｃａｓｅ⁃Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｆａｔｅ ｏｆ ３００ Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ， Ｉｎｔｅｒｒｏｇａｔｉｏｎｓ ｏｆ
Ｓｅｎｉｏｒ Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｏｆｆｉｃｅｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｖｉｅｗ ｔｏ ａｓｃｅｒｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ａｎｄ ｉｔｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｄｙ ｏｆ
Ｅｕｒｏｐｅａｎｓ， ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ９ ／ ６５􀆰
Ｒａｂａｕｌ⁃Ｒｅｐｏｒｔ ｏｎ Ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｎｄ Ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ Ｗａｒ， ＡＷＭ１２７， １３􀆰
ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ３ ／ １５； ａｎｄ ＡＷＭ５４， １０１０ ／ ４ ／ １５３􀆰
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ｆｒｏｍ ｓｔａｒｖａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｕｆｆｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｄｉｓｅａｓｅｓ ａｎｄ ｍａｌｎｕｔｒｉｔｉｏｎ①􀆰 Ｏｎ ２６
Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ， ｔｈｅｓｅ ７４８ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗｅｒｅ ｆｉｎａｌｌｙ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｎｅｗ
ｃａｍｐｓ ｏｎ ｓｈｏｒｅｓ ｏｆ Ｂｌａｎｃｈｅ Ｂａｙ ａｎｄ ｒｅｏｒｇａｎｉｓｅｄ ｉｎｔｏ ｔｗｏ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ
ｂａｔｔａｌｉｏｎｓ： ｏｎｅ ｗａｓ ｔｈｏｓｅ ｆｒｏｍ Ｎａｎｋｉｎｇ， ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｚｈｅｊｉａｎｇ， ｔｈｅ
ｃｏｍｍａｎｄｉｎｇ ｏｆｆｉｃｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ｗａｓ Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ
Ｙｉｅｎ􀆰 Ｉｔ ｓｅｅｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｗａｓ ａ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｔｏ ｓｈｏｗ ｔｈｅｉｒ ｌｏｙａｌｔｙ ｔｏ ｈｏｍｅｌａｎｄ ａｎｄ ｃｅｌｅｂｒａｔｅ ｖｉｃｔｏｒｙ
ｏｖｅｒ Ｊａｐａｎ， ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｎ ｔｏｏｋ ｏｎｌｙ ｔｗｏ ｗｅｅｋ
ｕｎｄｅｒｇｏｉｎｇ ｉｎｔｅｎｓｉｖｅ ｄｒｉｌｌ ｄａｉｌｙ， ｉｎ ａｎｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｐａｒａｄｅ ｏｎ Ｏｃｔｏｂｅｒ １０，
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｄａｙ ｃｅｒｅｍｏｎｙ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｃａｍｐ， ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ａｔｔｅｎｄｅｄ ｂｙ Ｍａｊｏｒ
Ｇｅｎｅｒａｌ Ｋｅｎｎｅｔｈ Ｗｉｌｌｉａｍ Ｅａｔｈｅｒ， ＧＯＣ ｏｆ １１ ｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ， ｗｈｏｓｅ
ｔｒｏｏｐｓ ｒｅｏｃｃｕｐｉｅｄ Ｒａｂａｕｌ ａｎｄ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ􀆰

Ｏｎ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １８， １９４５， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｆｏｒｍａｌｌｙ ｉｎｆｏｒｍｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｓｕｒｐｒｉｓｅ ｆｉｎｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ， ｅｘｐｅｃｔｉｎｇ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｅｖａｃｕａｔｅｄ ｔｈｅｍ ｈｏｍｅ ｓｏｏｎ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｒｅｓｐｏｎｓｅ ｆｒｏｍ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ ｄｉｓｃｏｖｅｒｙ ｗａｓ ｍｕｃｈ ｓｌｏｗｅｒ􀆰 Ｉｎ ｓｕｒｐｒｉｓｉｎｇ ｓｕｃｈ ａ ｌｏｓｔ
ａｒｍｙ ａｐｐｅａｒｅｄ ｉｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ ｍａｎｄａｔｅｄ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ， ｏｎ ９ Ｏｃｔｏｂｅｒ， １９４５， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ
ｏｆ Ｗａｒ ｒｅｑｕｉｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｉｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｔｏ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ ｔｈｅｓｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ
ＰＯＷｓ􀆳 ｉｄｅｎｔｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅｄ ｕｎｉｔｓ ｅｔｃ， ａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ａｃｔｕａｌｌｙ
ｄｉｄｎ􀆳ｔ ｈａｖｅ ａｎｙ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｆａｔｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｅｆｅａｔｅｄ ｔｒｏｏｐｓ ｉｎ ａｂｏｖｅ
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｂａｔｔｌｅｓ ａｎｄ ｃａｍｐａｉｇｎｓ②􀆰 Ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｓａｔｉｓｆａｃｔｏｒｙ
ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ａｓ ｓｏ ｆａｒ ｉｔ ｄｉｄｎ􀆳ｔ ｇｉｖｅ ａｄｖｉｃｅ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｅｖａｃｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｍ
ｈｏｍｅ ｏｖｅｒ ｏｎｅ ｍｏｎｔｈ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ＰＯＷｓ􀆰 Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｄｅｍｏｂｉｌｉｚａｔｉｏｎ ａｃｔｕａｌｌｙ ｂｅｇａｎ ｏｎ １ Ｏｃｔｏｂｅｒ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｗａｒ
Ｃａｂｉｎｅｔ􀆳ｓ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｅａｒｌｉｅｒ􀆰 Ｅｖｅｎ ｄｕｒｉｎｇ ｌｉｂｅｒａｔｉｎｇ Ａｌｌｉｅｄ ＰＯＷｓ ｉｎ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ，
ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ａｌｒｅａｄｙ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ａｄｖｉｃｅｓ ｔｏ ｅｖａｃｕａｔｅ ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ＰＯＷｓ ｂｙ

２５１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

“Ｌｉｂｅｒａｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｃｏｖｅｒｉｎｇ Ｎｅａｒ Ｒａｂａｕｌ ”， Ｋａｌｇｏｏｒｌｉｅ Ｍｉｎｅｒ （ ＷＡ）， Ｏｃｔｏｂｅｒ ９， １９４５，
ｐ􀆰 ２􀆰
Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ ＷａｒⅡ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７， ｐ􀆰 ２􀆰
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ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｏｎｓ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ， ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｃｕｅ ｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｆｏｏｄ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ａｎｄ ｍｅｄｉｃａｌ
ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｔｏ ＰＯＷｓ ｗｅｒｅ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ａｃｔｉｏｎｓ􀆰 Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｔａｇｅ ｏｆ ｄｅｍｏｂｉｌｉｚａｔｉｏｎ ｍｉｇｈｔ
ａｆｆｅｃｔ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ １１ｔｈ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅｙ ｅｘｐｅｃｔｅｄ ａｌｌ ＰＯＷｓ ｗｅｒｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ ｂａｃｋ ｔｏ
ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｉｓ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｗａｓ ｗｉｔｈｄｒａｗｎ ｔｏ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰

Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ， ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ｓｅｅｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｃｏｕｌｄ
ｎｏｔ ｊｕｓｔ ｗａｉｔ ａｎｄ ｅａｇｅｒｌｙ ｅｘｐｅｃｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ
ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ｓａｗ ｔｈａｔ Ｉｎｄｉａｎ， Ｉｎｄｏｎｅｓｉａｎ ａｎｄ Ｍａｌａｙａｎ ＰＯＷｓ ｗｅｒｅ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ， ｂｕｔ ｔｈｅｙ ｄｉｄｎ􀆳ｔ ｈａｖｅ ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｉｎ
Ｃａｎｂｅｒｒａ􀆰 Ｐｅｒｈａｐｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｅｉｔｈｅｒ ｓｔｒｏｎｇ ｄｅｍａｎｄｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｏｒ
ｅｎｃｏｕｒａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｔｒｏｏｐｓ， Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ ｗａｓ ａｒｒａｎｇｅｄ ｂｙ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ｔｏ ｆｌｙ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｔｏ Ｓｙｄｎｅｙ ｏｎ １９ Ｏｃｔｏｂｅｒ， ｗｉｔｈ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ
ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ｔｏ ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ａｂｏｕｔ
ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ａｎｄ ｓｅｅｋｉｎｇ ａｄｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｅａｒｌｙ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰 Ｗｉｔｈ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｏｆ ＤＰＷ＆Ｉ， Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ ｔｒａｖｅｌｌｅｄ ｔｏ Ｃａｎｂｅｒｒａ ａｎｄ
ｍｅｔ ｗｉｔｈ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｔｏ ｄｉｓｃｕｓｓ ｅｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｍａｔｔｅｒ
ｒｅｌａｔｉｎｇ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ􀆰 Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗａｓ ａ ｌｏｎｇ
ｃａｂｌｅ ｔｏ Ｃｈｕｎｇｋｉｎｇ （ Ｃｈｏｎｇｑｉｎｇ ）． Ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ａｎｄ ＰＯＷｓ ｉｎ
Ｒａｂａｕｌ ｔｈｅｎ ａｗａｉｔｅｄ ａｄｖｉｃｅｓ ｗｈａｔ ｓｔｅｐｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅ ｔｈｅｓｅ
ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｔｏ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｄｉｄ ｎｏｔ ｈａｖｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｔｏ
ｄｉｓｃｕｓｓ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｍａｔｔｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｕｎｇｋｉｎｇ①􀆰 Ｉｔ ｓｅｅｍｓ ｔｈａｔ ｄｅｔａｉｌｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ｒｅａｃｈｅｄ ｔｏ
Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｗａｒ ａｎｄ Ａｒｍｙ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ􀆰 Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ ａｎｄ ｈｉｓ ｆｅｌｌｏｗｓ ｅｘｐｅｃｔｅｄ ｔｏ
ｒｅｔｕｒｎ Ｃｈｉｎａ ｓｏｏｎ􀆰

Ａｓ ｏｎｅ ｏｆ Ｂｉｇ Ｆｉｖｅ ｉｎ Ａｌｌｉｅｓ， Ｃｈｉｎａ ｗａｓ ｓｕｐｐｏｓｅｄ ｔｏ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｔｏ ｅｖａｃｕａｔｅ ｈｅｒ ｆｅｌｌｏｗｓ ｂａｃｋ ｈｏｍｅ， ｂｅｃａｕｓｅ ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｏｆ ｔｈｅ
Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｉｍｐｅｒｉａｌ Ｎａｖｙ􀆳ｓ Ｃｈｉｎａ Ｆｌｅｅｔ ｗａｓ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌｌｙ ｔａｋｅｎ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ

３５１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

① Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ Ⅱ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ
Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７， ｐｐ􀆰 ４ － ５􀆰 ＮＡＡ： ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
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Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｉｎ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ａｆｔｅｒ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｓｕｒｒｅｎｄｅｒ􀆰 Ｉｒｏｎｉｃａｌｌｙ， ｔｈｅｓｅ ｓｈｉｐｓ
ｗｅｒｅ ｅｉｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ｏｕｔ ｏｒ ｓｍａｌｌ ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ｔｏｎｎａｇｅ ｗｈｉｃｈ ｗｅｒｅ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｖｏｙａｇｅ
ｉｎ ｔｈｅ ｏｃｅａｎ􀆰 Ｍｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｌｙ， ａｌｌ ｓｈｉｐｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｖｙ ｗｅｒｅ ｄｅｓｔｒｏｙｅｄ ｏｒ
ｓｕｎｋ ｂｙ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｗａｒ􀆰 Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｗａｓ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ａｎｙ ｈｅｒ ｏｗｎ ｓｈｉｐｓ ｔｏ ｅｖａｃｕａｔｅ ｈｅｒ ｆｅｌｌｏｗｓ ａｔ ｔｈａｔ
ｔｉｍｅ①􀆰 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｗａｒ ｆｉｎａｌｌｙ ａｄｖｉｓｅｄ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ｏｎ ２４
Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ｔｏ ｒｅｑｕｅｓｔ Ｂｒｉｔｉｓｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｌｅｅｔ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｆｏｒ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｃａｐｔａｉｎ Ｗａｎｇ Ｃｈｉｋｕａｎｇ （王致光）， ｎａｖａｌ ａｔｔａｃｈé
ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ， ａｃｔｕａｌｌｙ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ＰＯＷｓ ｉｎ ｅａｒｌｙ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ， ｂｕｔ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｓｔａｔｅｄ
ｎｏ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ａｓ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ｗｅｒｅ ａｌｓｏ ｗａｉｔｉｎｇ ｆｏｒ ｌａｒｇｅ
ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｓｈｉｐｓ ｔｏ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅ ｔｈｅｍ ｈｏｍｅ ｕｒｇｅｎｔｌｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｌａｎ ｏｆ
ｄｅｍｏｂｉｌｉｓａｔｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎ ｔｏ ｓｅｅｋ ｈｅｌｐ ｏｆ Ｂｒｉｔｉｓｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｌｅｅｔ ｗａｓ
ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ􀆰

Ｂ ｒｉｔｉｓｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｌｅｅｔ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｎ ８ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ｏｎ
ｔｈｅ ｐｒｅｔｅｘｔ ｏｆ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ｂｅｉｎｇ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ Ｇｅｎｅｒａｌ ＭａｃＡｒｔｈｕｒ 􀆰 Ｉｎ
ｗｈｏｌｅ ｍｏｎｔｈ ｏｆ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ， Ｂｒｉｔｉｓｈ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｉｎ Ｉｎｄｉａ ａｎｄ Ｍａｌａｙ ａｎｄ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ Ｅａｓｔ Ｉｎｄｉｅｓ ｗｅｒｅ ｂｕｓｙ ｔｏ ｍｏｖｅ Ｉｎｄｉａｎｓ ，
Ｉｎｄｏｎｅｓｉａｎｓ ａｎｄ Ｍａｌａｙａｎｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｏｒ ｆｏｒｃｅｄ
ｌａｂｏｒｅｒｓ， ｆｒｏｍ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ｔｏ ｄｅｆｅｒｅｎｔ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｂｏｖｅ ｌａｎｄｓ􀆰 Ｂｕｔ ｉｎ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｔｉｍｅ， ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｎｏ ａｎｙ ｓｉｇｎａｌ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｏｍｅ􀆰 Ｍｏｒａｌｅ
ａｍｏｎｇ ｔｈｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｌｏｗ􀆰 Ｃｏｎｆｌｉｃｔｓ， ｅｖｅｎ ｒｉｏｔｓ， ｗｅｒｅ ｒｕｎ
ａｍｏｎｇ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｇｒｏｕｐｓ ｏｆ ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｂｙ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｄｅｐｒｅｓｓｉｏｎｓ， ｅｔｃ􀆰 ② Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｅａｒ ｏｆ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｌｏｓｉｎｇ ｃｏｎｔｒｏｌ ｉｎ ｓｕｃｈ ａ ｂａｄ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ， Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ
ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｂｏｔｈ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ａｎｄ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｗａｒ ｂｙ ａ ｃａｂｌｅ ｏｎ
Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ ｅｖｅ ａｎｄ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ

４５１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②

Ｇｕｏ Ｌｉａｎｇ， “Ｔｈｅ Ｇｌｏｒｉｏｕｓ Ｅｖｉｄｅｎｃｅ： Ｐｏｓｔｗａｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｖｙ Ｔｏｏｋ ｏｖｅｒ Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｓｕｒｒｅｎｄｅｒｅｄ ａｎｄ
Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ Ｗａｒｓｈｉｐｓ”， Ｍｏｄｅｒｎ Ｗｅａｐｏｎｒｙ， Ｖｏｌ􀆰 ７， ２０１３􀆰
“Ｎｅａｒ Ｃｉｖｉｌ Ｗａｒ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ”， Ｎｅｗｓ， Ｎｏｖ􀆰 １２， １９４５， ｐ􀆰 ４􀆰
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ｄｅｓｉｒｅｄ ｔｏ ｂｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ􀆰 ① Ｉｎ ｒｅｓｐｏｎｓｅ ｔｏ ｔｈｉｓ ａｐｐｅａｌ， ｉｎ
ｅａｒｌｙ Ｊａｎｕａｒｙ １９４６， Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｗａｒ ｔｕｒｎｅｄ ｔｏ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ａｌｌｉｅｄ Ｐｏｗｅｒｓ ｉｎ Ｔｏｋｙｏ ｆｏｒ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｂｒｉｔｉｓｈ Ｐａｃｉｆｉｃ Ｆｌｅｅｔ􀆳ｓ
ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎ􀆰 Ｔｈｅ ｈｏｐｅ ｗａｓ ｂｒｏｋｅｎ ｕｐ ｏｎ １ Ｆｅｂｒｕａｒｙ， Ｔｏｋｙｏ ｒｅｐｌｉｅｄ： “ Ｎｅｗ
Ｂｒｉｔａｉｎ ｉｓ ｍａｎｄａｔｅ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰 Ｍｉｌｉｔａｒｙ ｃｏｎｔｒｏｌ ｉｓ ｅｘｅｒｃｉｓｅｄ ｂｙ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
ｍｉｌｉｔａｒｙ ｆｏｒｃｅｓ􀆰 Ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ｉｓ ａ ｍａｔｔｅｒ ｔｏ ｂｅ
ａｒｒａｎｇｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ􀆰 Ｎｏ ａｃｔｉｏｎ
ｉｓ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｈｅｒｅ􀆰 ”② Ｉｔ ｍｅａｎｔ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｈａｄ ｔｏ ｄｅａｌ ｗｉｔｈ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｇａｉｎ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｌａｂｏｒｅｒｓ􀆰

Ｄｒ􀆰 Ｋ􀆰 Ｃ􀆰 Ｃｈｅｎｇ （ 郑 康 祺 ）， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｔｏ Ａｕｓｔｒａｌｉａ， ｔｈｅｎ
ｎｅｇｏｔｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆳ｓ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｅｘｔｅｒｎａｌ Ａｆｆａｉｒｓ （ ＤＥＡ）． Ａｆｔｅｒ
ｓｅｖｅｒａｌ ｍｅｅｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｄｍｉｔｔｅｄ ｉｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ ｔｏ
ｐｒｏｖｉｄｅ ａ ｖｅｓｓｅｌ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｎ ｔｈｉｓ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｉｎ ｌａｔｅ Ｍａｒｃｈ􀆰 Ｉｔ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｈａｄ ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｒｅａｌｉｓｅｄ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｗａｓ ａｎ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ
ｆｏｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ， ａｓ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ａｌｓｏ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄｅｄ ｔｈａｔ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｂｅ ｍａｄｅ ｔｏ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｓｏｏｎｅｓｔ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｓｏｍｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ＰＯＷｓ ｆｏｒ ｎｉｎｅ ｙｅａｒｓ， Ａｒｍｙ
ｐｕｓｈｅｄ ＤＥＡ ｔｏ ｔａｋｅ ｕｒｇｅｎｔ ａｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒ③􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ＤＥＡ ｓｔｉｌｌ ｈａｄ ａｎ
ｏｆｆ ｃｈａｎｃｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｎｓ ｃｏｕｌｄ ｈｅｌｐ􀆰 Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｉｓ ｔｉｍｅ， ＵＮＲＲＡ （Ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ
Ｎａｔｉｏｎｓ Ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ Ｒｅｈａｂｉｌｉｔａｔｉｏｎ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ） ｗａｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒ ａｓ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｄ ａｐｐｒｏａｃｈｅｄ ＵＮＲＲＡ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｖｉｅｗ ｏｆ ｅｆｆｅｃｔｉｎｇ ｅａｒｌｙ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ􀆰 Ｏｎ １４ Ｍａｒｃｈ， ＵＮＲＲＡ ｃａｂｌｅｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ
ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｗａｓ ａｂｌｅ ｔｏ ａｓｓｉｓｔ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ

５５１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

①

②

③

Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ Ⅱ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ
Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７， ｐｐ􀆰 １６ － １７􀆰
Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ ＷａｒⅡ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７，
ｐ􀆰 ２４􀆰
ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
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ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｓ ａｌｌ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｂｙ ＵＮＲＲＡ ａｎｄ
ＡＦＷＥＳＰＡＣ （ Ｕ􀆰 Ｓ􀆰 Ａｒｍｙ Ｆｏｒｃｅｓ， Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐａｃｉｆｉｃ ）． Ｉｔ ｗａｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏ ｆｏｒｍａｌｌｙ ｒｅｑｕｅｓｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｆｒｏｍ ＡＦＰＡＣ
（Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｌｉａｉｓｏｎ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ａｒｍｙ Ｆｏｒｃｅｓ Ｐａｃｉｆｉｃ） ｔｈｒｏｕｇｈ Ｓｕｐｒｅｍｅ Ｃｏｍｍａｎｄ
Ａｌｌｉｅｄ Ｐｏｗｅｒｓ （ＳＣＡＰ）． Ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｍｉｎｇ ｍｏｎｔｈｓ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｉｎｆｏｒｍｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌｅｇａｔｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ ａｎｄ ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｉｎ Ｔｏｋｙｏ
ｗｏｒｋｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｔｏ ｌｏｂｂｙ ＳＣＡＰ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｏｎ １７ Ｊｕｎｅ， ｔｈｅｙ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ａ
ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｉｎｇ ｒｅｐｌｙ：

“Ｉｔ ｉｓ ｒｅｇｒｅｔｔｅｄ ｔｈａｔ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ， Ｓｕｐｒｅｍｅ Ｃｏｍｍａｎｄｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ａｌｌｉｅｄ Ｐｏｗｅｒｓ， ｉｓ ｎｏｔ ｉｎ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｔｏ ｂｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒ ａｓ ｔｈｅ
ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ａｓｓｉｇｎｍｅｎｔ ｏｆ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅ ｉｎ ｏｎｅ ｗｈｉｃｈ ｌｉｅｓ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｉｔｓ ｐｕｒｖｉｅｗ ｔｏ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ􀆰 Ｉｆ ｎｅｉｔｈｅｒ Ｃｈｉｎａ ｎｏｒ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｔｈｅ
ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ａｎｄ ｉｆ ｉｔ ｉｓ ｄｅｓｉｒｅｄ ｔｏ ｏｂｔａｉｎ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ
Ｓｔａｔｅｓ， ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｕｐ ｗｉｔｈ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｈｒｏｕｇｈ
ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｃｈａｎｎｅｌｓ􀆰 ”①

Ａｌｌ ｈｏｐｅｓ ｗｅｒｅ ｄｅｓｔｒｏｙｅｄ􀆰 Ｎｏｗ ｉｔ ｗａｓ ａｇａｉｎ ａ ｍａｔｔｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ􀆰 Ａｒｍｙ ｒｅｇａｒｄｅｄ ｅｖａｃｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｏｎ
ｈｉｇｈｅｓｔ ｌｅｖｅｌ􀆰 Ｔｈｅ ｗｏｒｓｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｕｓｈｅｄ ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｔｏ ｌｏｃａｔｅ ａ ｓｈｉｐ ｆｏｒ ｔｈｅｍ􀆰 Ｏｎ ５ Ｍａｙ， Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ ｃａｂｌｅｄ
Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ， ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ｔｈａｔ ５％ ｏｆ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｈａｄ ｄｅｐｒｅｓｓｉｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｎｅａｒｌｙ ｏｕｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒｏｌ􀆰 Ｈｅ ｕｒｇｅｄ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｖｅｓｓｅｌ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｉｎｇ
ｔｈｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｂａｃｋ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｍａｊｏｒ Ｌｅｅ Ｗａｉｓｉｎ （李惟恂）， ｆｒｏｍ
Ｌｏｙａｌ Ａｒｍｙ ｆｏｒ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｓａｌｖａｔｉｏｎ， ｉｎ ｌｅｔｔｅｒｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｉｎ ｅａｒｌｙ １９４６ ａｌｓｏ
ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｈｉｓ ｓｕｐｅｒｉｏｒ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｇｕｏ Ｌｕｚｈｏｕ （郭履洲） ａｂｏｕｔ ｌｏｗｅｒ ｍｏｒａｌｅ
ａｎｄ ｆｉｅｒｃｅ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ａｍｏｎｇ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ， ａｎｄ ｒｅｑｕｅｓｔｅｄ ｔｏ ｒａｐｉｄｌｙ ｅｖａｃｕａｔｅ
ｔｈｅｍ􀆰 Ｌｔ Ｚｈｕ Ｙｕｎ （朱云） ｏｆ ｔｈｅ “Ｌｏｓｔ Ｂａｔｔａｌｉｏｎ” ａｌｓｏ ｗｒｏｔｅ ｌｅｔｔｅｒｓ ｉｎ Ｍａｙ ｔｏ
Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｕｎ Ｙｕａｎｌｉａｎｇ （ 孙 元 良 ）， ｈｉｓ ｆｏｒｍｅｒ Ｄｉｖｉｓｉｏｎ Ｃｏｍｍａｎｄｅｒ，

６５１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

① Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ ＷａｒⅡ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７，
ｐ􀆰 ４３􀆰
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ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｔｈｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｏｆ ｈｉｍ ａｎｄ ｈｉｓ ｆｏｌｌｏｗｓ ｓｕｒｖｉｖｉｎｇ ｆｏｒ ｎｅａｒｌｙ ｎｉｎｅ ｙｅａｒｓ
ａｓ ｃａｐｔｉｖｅｓ， ａｎｄ ｃｒｉｅｄ ｆｏｒ ｅａｒｌｉｅｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰 Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｆｏｒｍｅｄ ａ ｆｏｒｃｅ ｔｏ
ｐｕｓｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｆｕｒｔｈｅｒ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｔｏ
ｒｅｌｏｃａｔｅ ａｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｖｅｓｓｅｌ􀆰 Ｍｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｌｙ， Ｙｏｉｚｕｋｉ Ａｆｆａｉｒ ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｉｎ
Ｒａｂａｕｌ ｉｎ Ｍａｒｃｈ １９４６􀆰 Ｔｈｅ ａｆｆａｉｒ ｗａｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ａ ｓｏ⁃ｃａｌｌｅｄ “ Ｊａｐａｎｅｓｅ ‘ｈｅｌｌ
ｓｈｉｐ’”， ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ａｓ ａ ｇｒａｖｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｕｐｏｎ ｔｈｅ Ｆｅｄｅｒａｌ Ｌａｂｏｒ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｅｎｄｉｎｇ ｏｆ ａｎ ｏｖｅｒｃｒｏｗｄｅｄ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｄｅｓｔｒｏｙｅｒ ｗｉｔｈ
ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎｅｅｓ ｆｒｏｍ Ｓｙｄｎｅｙ ｔｏ Ｊａｐａｎ， ｗａｓ ｍａｄｅ ｉｎ ｅａｒｌｙ
Ｍａｒｃｈ ｂｙ ｔｈｅ Ａｎｔｉ⁃Ｌａｂｏｒ Ｐｒｅｓｓ ｕｎｄｅｒ ｖｅｒｙ ｓｕｓｐｉｃｉｏｕｓ ａｎｄ ｄｅｇｒａｄｉｎｇ
ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ􀆰 Ｔｈｅ ｍａｔｔｅｒ ｃａｌｍｅｄ ｄｏｗｎ ｔｗｏ ｗｅｅｋｓ ａｆｔｅｒ， ａｓ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ
ｈｏｓｐｉｔａｌ ｓｈｉｐ Ｈｉｋａｗａ Ｍａｒｕ ｓａｉｌｅｄ ｏｎ １４ Ｍａｒｃｈ ｆｏｒ Ｔａｉｗａｎ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｗｉｔｈ
３５０ Ｆｏｒｍｏｓａｎ ｍｅｎ， ｗｏｍｅｎ ａｎｄ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｔａｋｅｎ ｏｆｆ ｔｈｅ ｏｖｅｒｃｒｏｗｄｅｄ Ｊａｐａｎｅｓｅ
ｄｅｓｔｒｏｙｅｒ Ｙｏｉｚｕｋｉ ａｔ Ｇｅｎｅｒａｌ ＭａｃＡｒｔｈｕｒ􀆳ｓ ｒｅｑｕｅｓｔ􀆰 ① Ｔｈｅ ａｆｆａｉｒ ｍｉｇｈｔ ｈａｖｅ
ｃａｕｓｅｄ ｓｏｍｅ ｔｒｏｕｂｌｅｓ ｆｏｒ Ｆｅｄｅｒａｌ Ｌａｂｏｒ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ， ｂｕｔ ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ
ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｗｅｒｅ ｂａｄｌｙ ｕｐｓｅｔ ｂｙ ｔｈｅ ｒｅａｌｉｔｙ ｏｆ ｉｔｓ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ􀆰 Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｊｕｓｔ ａｇｒｅｅｄ ｔｏ
ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｔｏ ｓｈｉｐ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂａｃｋ ｔｏ Ｃｈｉｎａ， ｈｏｗｅｖｅｒ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅｓｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｅｎ ｓａｗ ｓｈｉｐｓ ａｒｒｉｖｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ， ｎｏｔ ｅｍｂａｒｋｉｎｇ ｔｈｅｍ ｂｕｔ ｔａｋｉｎｇ
Ｊａｐａｎｅｓｅ， Ｆｏｒｍｏｓａｎｓ ａｎｄ ｅｖｅｎ Ｋｏｒｅａｎｓ ｈｏｍｅ􀆰 Ａｌｓｏ， Ｇｅｎｅｒａｌ ＭａｃＡｒｔｈｕｒ
ｒｅｊｅｃｔｅｄ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ａｎｙ ｖｅｓｓｅｌ ｔｏ ｓｈｉｐ ｔｈｅｓｅ Ａｌｌｉｅｄ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｔｏ Ｃｈｉｎａ，
ｂｕｔ ｅｎａｂｌｅｄ ｔｏ ｓｅｎｄ ｈｏｓｐｉｔａｌ ｓｈｉｐ ｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｌａｃｅ⁃Ｒａｂａｕｌ， ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｎｇ ｏｎｌｙ
３５０ Ｆｏｒｍｏｓａｎｓ ｈｏｍｅ􀆰 Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｓｅｅｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ
ｉｇｎｏｒｅｄ􀆰 Ａ ｓｔｒｏｎｇｌｙ ｕｎｆａｉｒ ｆｅｅｌｉｎｇ ｓｉｍｍｅｒｅｄ ａｍｏｎｇ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ， ａｓ ｔｈｅｙ
ｓｅｅｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ ｍｅｎ ｏｆ Ｒａｂａｕｌ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｐｒｅｓｓ， ａｌｌ
ｔｈｅ Ｉｎｄｏｎｅｓｉａｎ， Ｍａｌａｙ， ａｎｄ Ｉｎｄｉａｎ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ ｌｉｂｅｒａｔｅｄ ａｔ Ｒａｂａｕｌ ｂｙ
ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｈａｄ ｇｏｎｅ ｈｏｍｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｊａｐｓ ｗｅｒｅ ｇｅｔｔｉｎｇ ａｗａｙ ａｔ ｔｈｅ ｒａｔｅ ｏｆ
２００００ ａ ｍｏｎｔｈ， ｂｕｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｅｒｅ ｓｔｉｌｌ ｔｈｅｒｅ􀆰 Ａｓ ａ ｃｏｍｍｅｎｔ ｏｎ ｓｕｃｈ ａ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｄｅｌａｙ ｂｙ Ｍｒ Ｊａｍｅｓ Ｆｅｒｇｕｓｏｎ， Ｓｅｎｉｏｒ ＹＭＣＡ ｏｆｆｉｃｅｒ ａｎｄ ｃｈａｐｌａｉｎ
ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｏｒｃｅｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ Ｍａｙ １９４６， “ Ｔｈｅ ｋｅｅｎ

７５１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

① “Ｒｅｐｏｒｔ ｏｎ Ｙｏｉｚｕｋｉ”， Ｔｈｅ Ａｄｖｅｒｔｉｓｅｒ， Ｍａｒｃｈ １４， １９４６， ｐ􀆰 ４􀆰
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ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｌａｒｇｅｌｙ ｏｖｅｒｃｏｍｅ ｂｙ ｔｈｅｉｒ
ｉｎｅｘｈａｕｓｔｉｂｌｅ ｐａｔｉｅｎｃｅ， ｂｕｔ ｔｈｅｉｒ ｇｒｅａｔ ａｎｘｉｅｔｙ ｉｓ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｖｅｒｙ ｆｅｗ ｒｅｐｌｉｅｓ
ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａｎｓｗｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｌｅｔｔｅｒｓ ｓｅｎｔ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐａｓｔ
ｓｅｖｅｎ ｍｏｎｔｈｓ􀆰 Ｌｅｔｔｅｒｓ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ａｒｒｉｖｅｄ ｈｅｒｅ ｈａｖｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｓｕｃｈ ｓａｄ ａｎｄ
ｄｉｓｃｏｕｒａｇｅｄ ｎｅｗｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｕｒｖｉｖｏｒｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔｒａｇｉｃ ｆｏｒｃｅ ａｒｅ ｍｏｒｅ ａｎｘｉｏｕｓ ｔｈａｎ
ｅｖｅｒ ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｈｏｍｅ􀆰 ”① Ｔｈｉｓ ｗａｓ ａｎｏｔｈｅｒ ｆｏｒｃｅ ｔｏ ｄｒｉｖｅ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｔｏ
ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅ ｏｎ ｓｏｌｖｉｎｇ ｔｈｉｓ ｍａｔｔｅｒ􀆰 Ｔｏ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｒｍｙ
ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｘｉｏｕｓ ｒｅｔｕｒｎ ｈｏｍｅ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ａｃｔｅｄ ｍｏｒｅ
ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅｌｙ ｔｈａｎ ＤＥＡ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｉｎ Ｍａｙ， ｄｕｒｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ａｃｔｉｏｎ ｈａｄ ｂｅｅｎ
ａｌｒｅａｄｙ ｔａｋｅｎ ｂｙ ａ ｂｒａｎｃｈ ｔｏ ｏｂｔａｉｎ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ，
ｔｈｅｙ ｐｒｅｆｅｒｒｅｄ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ａｓ ｅａｒｌｙ ａｓ ｉｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ａｎｄ
ａｔ ｌｅａｓｔ ｂｅｆｏｒｅ ３０ Ｊｕｎｅ １９４６②􀆰

Ｉｎ ｅａｒｌｙ Ｊｕｌｙ， ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｃｌｏｓｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ Ｃｏｎｔｒｏｌ
Ｂｏａｒｄ， Ａｒｍｙ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ａ ｓｈｉｐ ｃｏｍｉｎｇ ｔｏ
Ｒａｂａｕｌ， ｔｈｅｎ ｓａｉｌｉｎｇ ｔｏ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ􀆰 Ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｉｎ ｅａｒｌｙ Ａｕｇｕｓｔ ｈａｄ
ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｎａｍｅｄ “Ｒｅｙｎｅｌｌａ” ｓｈｏｕｌｄ ｌｅａｖｅ Ｓｙｄｎｅｙ ｆｏｒ Ｒａｂａｕｌ
ｐｒｏｂａｂｌｙ ｔｗｏ ｗｅｅｋｓ ａｆｔｅｒ， ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｌｏａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｘ ６０００ ｔｏｎｓ ＵＮＲＲＡ ｃａｒｇｏ
ｉｔ ｃｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｔａｋｅ ａｐｐｒｏｘ １２００ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ􀆰 Ｄｒ Ｋ􀆰 Ｃ􀆰 Ｃｈｅｎｇ
ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｏ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｇｏｏｄ ｎｅｗｓ ｏｎ １０
Ａｕｇｕｓｔ③􀆰 Ｉｔ ｓｅｅｍｅｄ ｔｈａｔ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｅｖｅｎ ｐｌｕｓ ｈａｌｆ ｏｆ
ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｓｈｏｕｌｄ ｒｅｔｕｒｎ ｈｏｍｅ ｓｏｏｎ􀆰

Ｄｕｒｉｎｇ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｅａｒｃｈｉｎｇ ｓｈｉｐｍｅｎｔ， Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｈａｄ ｐｕｔ
ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｓ ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｏｆ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰 Ｃｕｒｒｅｎｔｌｙ ａｔ Ｒａｂａｕｌ， ｌａｔｅｓｔ
ｆｉｇｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｅｒｅ ７６２ ｓｅｒｖｉｃｅｍｅｎ （Ｌｔ Ｃｏｌ １， Ｍａｊｓ ３， Ｃａｐｔｓ １１，
Ｌｔｓ ５４， ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒａｎｋｓ ２９３） ａｎｄ ８１６ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ􀆰 Ｔｈｅ ｄｅｓｉｒａｂｌｅ ｓｃｅｎａｒｉｏ ｏｆ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｗａｓ ｔｏ ｅｍｂａｒｋ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ １６００ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｎ ｏｎｅ ｓｉｎｇｌｅ ｓｈｉｐ ｔｏ

８５１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①
②
③

“Ｊａｐｓ Ｇｏｎｅ Ｈｏｍｅ ｂｕｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｕｓｔ Ｗａｉｔ”， Ｔｈｅ Ｍａｉｌ （Ａｄｅｌａｉｄｅ）， Ａｐｒｉｌ ６， １９４６， ｐ􀆰 ６􀆰
ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ ＷａｒⅡ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７，
ｐ􀆰 ５３􀆰
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Ｃｈｉｎａ， ｅｉｔｈｅｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍａｉｎｌａｎｄ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ，
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｕｒｒｅｎｔ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｆｏｒ ａｐｐｒｏｘ １２００ ｐｅｏｐｌｅ， ａｎ ｉｓｓｕｅ
ｒａｉｓｅｄ： ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｏｒ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｏｆ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ？ Ａｒｍｙ ａｎｄ ＤＥＡ ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｓｅｖｅｒａｌ ｔｉｍｅｓ ｂｙ ｃｏｎｓｕｌｔｉｎｇ ｏｐｉｎｉｏｎｓ
ｆｒｏｍ ｌｏｃａｌ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｄｉｓｔｒｉｃｔ􀆰 Ｆｉｎａｌｌｙ， ｂｙ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ Ａｕｇｕｓｔ， ｔｈｅ
ｒｅｃｏｍｍｅｎｄａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ８ ｔｈ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｃｏｍｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｇａｒｒｉｓｏｎ ｔｈｅ
ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｗａｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｂｙ Ａｒｍｙ： ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ
ｇａｖｅ ｔｏ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ􀆰 Ｔｈｉｓ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄａｔｉｏｎ ｗａｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ
ｒｅａｓｏｎｓ􀆰 Ｆｉｒｓｔｌｙ， ｔｈｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ａ ｃｏｎｓｔａｎｔ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｔｒｏｕｂｌｅ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｏｎ
ａｃｃｏｕｎｔ ｏｆ ｉｎｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ａｎｄ ｔｅｎｄｅｎｃｙ ｔｏ ｃｏｍｍｉｔ ｃｉｖｉｌ ｏｆｆｅｎｃｅ ｆｒｏｍ ｐｅｔｔｙ ｔｈｅｆｔｓ
ｔｏ ｒｏｂｂｅｒｙ ｗｉｔｈ ｖｉｏｌｅｎｃｅ􀆰 Ｓｅｃｏｎｄｌｙ， ｔｈｅｉｒ ｂｅｈａｖｉｏｕｒ ａｎｄ ｉｎｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ｈａｄ
ｎｅｃｅｓｓｉｔａｔｅｄ ｓｅｇｒｅｇａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｆｉｎｅｍｅｎｔ ｔｏ ｃａｍｐ ｉｎ ａｎ ｉｓｏｌａｔｅｄ ａｒｅａ ｕｎｄｅｒ
ｇｕａｒｄ􀆰 Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ， ａｌｔｈｏｕｇｈ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｄｉｆｆｅｒｉｎｇ ｆａｃｔｉｏｎｓ，
ａｎｄ ｉｎ ｍａｎｙ ｃａｓｅｓ ｔｈｅｉｒ ｏｆｆｉｃｅｒｓ ａｐｐｅａｒｅｄ ｔｏ ｂｅ ｗｅａｋ， ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｗｅｌｌ
ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅｄ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ， ｄｕｅ ｔｏ ｓｔｒｉｃｔ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｃｏｎｔｒｏｌ ｂｙ Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ
Ｙｉｅｎ， ｓｅｎｉｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｉｃｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ａｒｅａ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｉｓ， ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ
ｗｅｒｅ ｍａｄｅ ｆｏｒ １１１４ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｔｏ ｂｅ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｏｎ Ｒｅｙｎｅｌｌａ， ８１４ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｎｄ
３００ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ （ ２ Ｍａｊｏｒｓ， ５ Ｃａｐｔａｉｎｓ， ２７ Ｌｉｅｕｔｅｎａｎｔｓ， ａｎｄ ２６６
ｏｔｈｅｒ ｒａｎｋｓ） ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ􀆰 Ａｒｍｙ ａｌｓｏ ａｇｒｅｅｄ ｔｏ ｓｕｐｐｌｙ ａ ｇｕａｒｄ ｏｆ ３０ ＡＭＦ
（Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ｆｏｒｃｅｓ） ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｆｏｒ ｖｏｙａｇｅ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ａｓ
ｒｅｑｕｅｓｔｅｄ ｂｙ Ｍａｓｔｅｒ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ􀆰 Ｐｒｅｖｉｏｕｓｌｙ， Ａｒｍｙ ｗｏｕｌｄ ｃｏｎｓｉｄｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗａｓ ｍａｄｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｎｄ
ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｖｏｙａｇｅ， ｂｕｔ ｔｈｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｏｕｌｄ ｒｅｑｕｉｒｅ ａｎ ＡＭＦ ｓｈｉｐ􀆳ｓ
ｇｕａｒｄ ｉｒｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ｗｈｅｔｈｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｅｒｅ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ􀆰 Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ， ｕｎｌｅｓｓ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｍｏｖｅｄ ｉｎ ｏｎｅ
ｓｈｉｐｍｅｎｔ， ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ｏｆ ａ ｆｕｒｔｈｅｒ ｇｕａｒｄ ｆｏｒ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｗｏｕｌｄ
ａｒｉｓｅ􀆰 Ａｒｍｙ􀆳ｓ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｓｅｅｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ｄｅｓｉｒｅｄ ｔｏ ａｖｏｉｄ ｆｕｒｔｈｅｒ ｂｕｒｄｅｎ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ􀆰

Ｏｎ ２９ Ａｕｇｕｓｔ， Ｇｏｖｅｒｎｏｒ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｒｅｊｅｃｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ􀆳ｓ
ｄｉｓｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｓ ｔｈｅｙ ｗｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｒｉｓｅ ｔｏ ｓｅｒｉｏｕｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｔｈｅｒｅ，
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｉｎ ｒｅｇａｒｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｕｎｌｅｓｓ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ

９５１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　
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ｉｎｔｅｒｉｏｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｒｒａｎｇｅｄ􀆰 Ｔｗｏ ｗｅｅｋｓ ｌａｔｅｒ， Ａｒｍｙ ｄｅｃｉｄｅｄ ｔｈｅ ｒｏｕｔｅ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ
ｃｈａｎｇｅｄ， ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｐｒｏｃｅｅｄ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ①􀆰 Ｉｎ ｆａｃｔ， Ｄｒ Ｋ􀆰 Ｃ􀆰 Ｃｈｅｎｇ ａｌｒｅａｄｙ
ｒｅａｃｈｅｄ ａｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ Ｍａｓｔｅｒ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｉｎ ｌａｔｅ Ａｕｇｕｓｔ ｄｕｒｉｎｇ ｈｉｓ
ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓ ｓｈｉｐ ｉｎ Ｓｙｄｎｅｙ， ａｆｔｅｒ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｗｏ ｐａｒｔｉｅｓ， ｉｎ
ｗｈｉｃｈ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｗｏｕｌｄ ｓａｉｌ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ， ａｓ ｍｏｓｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ
ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｃａｍｅ ｆｒｏｍ ｎｏｒｔｈｅｒｎ ａｎｄ ｅａｓｔｅｒｎ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ｍｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｌｙ， ｅｖｅｎ ｔｈｅ
ｖｏｙａｇｅ ｆｒｏｍ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｗｏｕｌｄ ｔａｋｅ ｅｘｔｒａ ｄａｙｓ， Ｒｅｙｎｅｌｌａ
ｐｒｏｍｉｓｅｄ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ ｐａｓｓａｇｅ ｆａｒｅｓ ｎｏ ｃｈａｎｇｅ ｗｉｔｈ ｋｉｎｄｎｅｓｓ②􀆰

Ｏｎ １５ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ， ａｆｔｅｒ ｌｅａｒｎｔ Ａｒｍｙ􀆳ｓ ｐｌａｎ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｓ ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｙ， Ｄｒ Ｋ􀆰 Ｃ􀆰 Ｃｈｅｎｇ ｓｅｎｔ ｔｅｌｅｇｒａｍ ｔｏ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｆｏｒ
Ｅｘｔｅｒｎａｌ Ａｆｆａｉｒｓ ｔｏ ｕｒｇｅ ｃｏｎｔｉｎｕｉｎｇ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｎ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｌａｎ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｓ ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｏｒｉｔｙ， ｂｅｃａｕｓｅ ａｌｌ ｏｆ ｐｒｅｖｉｏｕｓ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｗｅｒｅ ｍａｄｅ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ􀆰 Ｉｔ ｓｅｅｍｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｔｈｉｓ ａｄｖｉｃｅ， ａｓ Ａｒｍｙ ｅｖｅｎ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｏｎ ３０ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ
Ｒｅｙｎｅｌｌａ ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｉｏｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｆｏｒ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ
ｃｉｖｉｌｉａｎｓ􀆰 Ａｒｍｙ􀆳ｓ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｐｌａｎ ｗａｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ａ ｗｏｒｓｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ
ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｃａｍｐ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｃａｍｐ ｃａｐｔａｉｎ Ｌｏ
ａｎｄ ｈｉｓ ｂｒｏｔｈｅｒ ｗｅｒｅ ｍｕｒｄｅｒｅｄ ｏｎ ８ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ ｇａｎｇ ｃｏｎｆｌｉｃｔｓ􀆰 Ｔｈｅ
ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｈａｄ ｇｒｅａｔ ｃｏｎｃｅｒｎ ｏｆ ｌｏｃａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅ ｗａｒｒａｎｔ ｉｆ ｔｈｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ
ｗｈｏ ｗｅｒｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｔｒｏｕｂｌｅ ｓｏｕｒｃｅ ｓｔｉｌｌ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ③􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｉｎ
ｔｈｅ ｃｏｍｉｎｇ ｍｏｎｔｈ， ａｆｔｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎ ｏｎ
ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｓａｆｅｔｙ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｔｏ ｃｏｎｆｉｒｍｉｎｇ ｉｔｓ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｌｉｍｉｔ
１２３６， Ａｒｍｙ ｆｉｎａｌｌｙ ｒｅａｌｉｚｅｄ ｔｈａｔ ｅｍｂａｒｋｉｎｇ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｗａｓ
ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ􀆰 Ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ， ｎｏｎｅ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｗａｎｔｅｄ ｔｈｉｓ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ
ｌｅａｄｉｎｇ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｌｉｋｅ Ｙｏｉｚｕｋｉ Ａｆｆａｉｒ ｗｈｉｃｈ ｂｒｏｋｅ ｏｕｔ ｉｎ ｅａｒｌｙ ｔｈｉｓ
ｙｅａｒ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｌａｃｅ􀆰 Ｔｏ ｍｉｎｉｍｉｚｅ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔｒｏｕｂｌｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｏ ｌｏｃａｌ

０６１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①
②

③

ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
Ｐｅｉ⁃ｐｉｎｇ Ｈｓｉｅｈ （ｅｄ􀆰 ）， Ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｆｔｅｒ Ｗｏｒｌｄ ＷａｒⅡ： Ａ Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
Ｖｏｌ􀆰 Ⅱ： Ａｕｓｔｒａｌｉａ， Ｓｏｖｉｅｔ， Ｒｕｍａｎｉａ， ａｎｄ Ｃｚｅｃｈｏｓｌｏｖａｋｉａ， Ｔａｉｐｅｉ： Ａｃａｄｅｍｉａ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａ， ２００７，
ｐ􀆰 ６３􀆰
Ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ Ｐａｐｕａ ａｎｄ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ， ＮＡＡ： Ａ５１８， ＭＸ１１２ ／ １􀆰
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ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ ａｎｄ ｓｅｃｕｒｉｔｙ， ｂｏｔｈ ｍｉｌｉｔａｒｙ ａｎｄ ｌｏｃａｌ ｃｉｖｉｌ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｅ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ􀆰 Ｂｙ ｌａｔｅ Ｏｃｔｏｂｅｒ， Ａｒｍｙ
ａｎｄ ＤＥＡ ｔｈｅｎ ｔｕｒｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｐｌａｎ ｔｏ ｐｕｔ ａｌｌ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｓｈｉｐ􀆰 Ｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅａｌｉｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｒｎｓ ｏｆ
ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｂｌｅ ｌｏｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｉｎ
Ｒａｂａｕｌ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃａｎｂｅｒｒａ ｆｉｎａｌｌｙ ｉｎ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ ｈａｄ ｔｏ ａｇｒｅｅ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｐｌａｎ ｏｆ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ １１４１ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｅｒｅ
ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆰 Ａｓ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｅｒｅ
Ｃａｎｔｏｎｅｓｅ， ｄｉｓｅｍｂａｒｋｉｎｇ ｔｈｅｍ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｍｏｒｅ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｔ ｔｏ
ａｃｃｅｓｓ ｔｏ Ｃａｎｔｏｎ （Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ） ａｎｄ ｌｅｓｓ ｃｏｓｔｉｎｇ􀆰 Ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ
ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ， ｗｉｔｈ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｏｆ ＵＮＲＲＡ， ｆｉｎａｌｌｙ ｒｅａｃｈｅｄ ａｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ
Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｔｏ ａｌｌｏｗ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｄｉｓｅｍｂａｒ ｔｈｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｔｈｅｒｅ， ｔｈｅｎ ｔａｋｅ ａｌｌ
ｅｍｂａｒｋｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ①􀆰

Ｐｒｅｖｉｏｕｓｌｙ， Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｓｃｈｅｄｕｌｅｄ ｔｏ ｄｅｐａｒｔ ｆｒｏｍ Ｓｙｄｎｅｙ ｔｏ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ ｌａｔｅ
Ａｕｇｕｓｔ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｉｓ ｓｃｈｅｄｕｌｅ ｗａｓ ｄｅｌａｙｅｄ ｂｙ ｗｈａｒｆｉｅｓ ｓｔｒｉｋｅ ｆｏｒ ａｂｏｕｔ ｆｏｕｒ
ｗｅｅｋｓ􀆰 Ｉｔ ｌｅｆｔ Ｓｙｄｎｅｙ ｉｎ ｅａｒｌｙ Ｏｃｔｏｂｅｒ􀆰 Ａｆｔｅｒ ｓｔｏｐｐｉｎｇ ａｔ Ｐｏｒｔ Ｍｏｒｅｓｂｙ ｏｆ Ｐａｐｕａ
ａｎｄ Ｌａｅ ｏｆ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ， ｉｔ ａｒｒｉｖｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｏｎ １ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ􀆰 Ｔｈｅ
ｖｅｓｓｅｌ ｗａｓ ａｇａｉｎ ｄｅｌａｙｅｄ ｕｎｔｉｌ ｍｉｄ⁃Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ａｓ ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ ｒｅｓｃｈｅｄｕｌｉｎｇ ｉｔｓ
ｄｅｐａｒｔｕｒｅ ｄａｔｅ ｓｅｖｅｒａｌ ｔｉｍｅｓ， ｅｉｔｈｅｒ ｕｐｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｔｒａ ２０５０ ｔｏｎｓ ＵＮＲＲＡ ｃａｒｇｏ
ａｓ ｒｅｑｕｅｓｔｅｄ ｏｒ ｓｏｌｖｉｎｇ ａ ｕｎｐｒｅｄｉｃｔｅｄ ｅｎｇｉｎｅ ｔｒｏｕｂｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｗｈｉｃｈ ｔｏｏｋ
ａｂｏｕｔ ｔｈｒｅｅ ｗｅｅｋｓ ｆｏｒ ｒｅｐａｉｒｓ， ｅｖｅｎ ａ ｔｒａｇｉｃ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｃａｕｓｅｄ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒ
ｓｈｏｔ ａｎｄ ｋｉｌｌｅｄ ｂｙ ａｌｌｉｅｄ ｆｏｒｃｅｓ ｄｕｒｉｎｇ ｄｉｓｔｕｒｂａｎｃｅ ａｔ Ｒａｂａｕｌ ｏｎ ２３
Ｎｏｖｅｍｂｅｒ②􀆰 Ｏｎ ２１ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ １９４６， Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｆｉｎａｌｌｙ ｓａｉｌｅｄ ｔｏ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ
ｔｈｅｎ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｗｉｔｈ １１４１ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｓｈｉｐ，
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ８０２ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ａｎｄ ３３９ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ􀆰 Ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｅｎｔｅｒｅｄ ｐｏｒｔ ｏｆ
Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｏｎ ２ Ｊａｎｕａｒｙ １９４７， ａｎｄ ａｒｒｉｖｅｄ ａｔ Ｓｈａｎｇｈａｉ ７ ｄａｙｓ ｌａｔｅｒ􀆰

Ｔｈｅ ｆｉｇｕｒｅ ｏｆ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｗａｓ ｓｌｉｇｈｔｌｙ

１６１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

①
②

ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
Ｅｎｑｕｉｒｙ ｒｅ Ｉｎｃｉｄｅｎｔ ａｔ Ｒａｂａｕｌ⁃Ｄｅａｔｈ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｌｄｉｅｒ ａｎｄ Ｗｏｕｎｄｉｎｇ ｏｆ Ａｎｏｔｈｅｒ， ＮＡＡ：
ＭＰ７４２１， ８５ ／ １ ／ ９４１􀆰
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ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ􀆰 Ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ １１ ｏｆｆｉｃｅｒｓ （Ｃａｐｔ １
ａｎｄ Ｌｔｓ １０ ） ａｎｄ ３２８ ｏｔｈｅｒ ｒａｎｋｓ􀆰 Ｔｈｅｉｒ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎｓ ｗｅｒｅ： Ｚｈｅｊｉａｎｇ ７０，
Ｈｅｎａｎ ３１， Ｓｉｃｈｕａｎ ２３， Ｈｅｂｅｉ ６， Ｇａｎｓｕ ３， Ｇｕｉｚｈｏｕ ２， Ｓｈａｎｘｉ １０， Ｆｕｊｉａｎ
３１， Ａｎｈｕｉ １０， Ｊｉａｎｇｘｉ ３６， Ｊｉａｎｇｓｕ １２， Ｓｈｕｎｔｉａｎ （ Ｂｅｉｊｉｎｇ） ２， Ｓｈａｎｄｏｎｇ
９， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ８， Ｈｕｂｅｉ ２５， Ｈｕｎａｎ ５６， ａｎｄ Ｇｕａｎｇｘｉ ５􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ａｎ
ａｐｐｒｏｖａｌ ｆｒｏｍ Ｄｉｒｅｃｔｏｒａｔｅ ｏｆ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｍａｄｅ ｉｎ ｌａｔｅ Ｏｃｔｏｂｅｒ， Ｌｔ Ｃｏｌ Ｗｏｏ Ｙｉｅｎ
ｌｅｆｔ Ｒａｂａｕｌ ｊｕｓｔ ｂｅｆｏｒｅ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｓａｉｌｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ􀆰 Ａｆｔｅｒ ｄｅｐａｒｔｕｒｅ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ，
ａｂｏｕｔ ４２０ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｗａｉｔｉｎｇ ｆｏｒ ｎｅｘｔ ｒｕｎ
ｏｆ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰

Ｅａｒｌｙ ｉｎ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １９４６ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｐｌａｎ ｏｆ ｃｉｖｉｌｉａｎ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ
ｗａｓ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｈａｄ ｒｅａｌｉｚｅｄ ｔｈｅ ｍｏｒａｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｅｄ
ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｌｏｗｅｒ ｏｎｃｅＲｅｙｎｅｌｌａ ｌｅｆｔ ｂｕｔ ｔｈｅｙ ｈａｄ ｔｏ ｗａｉｔ􀆰 Ｏｎ ２７
Ｎｏｖｅｍｂｅｒ， ｈｅ ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ ｓｅｔ ｕｐ ａ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗｉｔｈ Ｓｅｎａｔｏｒ Ｗ􀆰 Ｐ􀆰 Ａｓｈｌｅｙ，
Ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｏｆ Ｓｔａｔｅ ｆｏｒ Ｓｕｐｐｌｙ ａｎｄ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ， ｕｒｇｉｎｇ ｈｉｍ ｉｎ ｈｉｓ ｗａｙ ｔｏ ｅｘｐｅｄｉｔｅ
ｔｈｅ ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｔｏ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ
ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ􀆰 Ｉｎ ｆａｃｔ， Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｓｈａｒｅｄ Ｄｒ􀆰 Ｃｈｅｎｇ􀆳ｓ
ｆｅｅｌｉｎｇ， ａｎｄ ａｌｓｏ ｗａｎｔｅｄ ｔｏ ｓｅｎｄ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｂａｃｋ Ｃｈｉｎａ
ｓｏｏｎ􀆰 Ｓｅｎａｔｏｒ Ａｓｈｌｅｙ ｈａｄ ａ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｒｅｐｌｙ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒ􀆳ｓ ｒｅｑｕｅｓｔ，
ｅｘｐｒｅｓｓｉｎｇ ｔｈａｔ ｈｉｓ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｗｏｕｌｄ ｍａｉｎｔａｉｎ ａ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ
Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ａｒｍｙ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ａｎ ａｄｅｑｕａｔｅ ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｎｎａｇｅ
ａｖａｉｌａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖａｒｉｏｕｓ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｂｅ ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｎｏｒｔｈ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ，
ａｎｄ ｈｅ ｔｈｅｎ ｇａｖｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｔｏ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｔｏ ｅｘａｍｉｎｅ ｅｖｅｒｙ
ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｍｅｅｔｉｎｇ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ｃｌｏｓｅｌｙ ｆｏｒ
ｅｖｅｒｙ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙ ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｕｓｅ ｏｆ ｖｅｓｓｅｌｓ ｗｈｉｃｈ ｍｉｇｈｔ ｃｏｍｅ ｉｎｔｏ ｐｏｓｉｔｉｏｎ􀆰 Ｉｎ
ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓ， ｔｈｅ ｓｏｏｎｅｒ ｔｈｅ ｂｅｔｔｅｒ， ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｎｅｅｄｅｄ ｎｏｔ ｏｎｌｙ
ｔｏ ｓｕｐｐｌｙ ｒａｔｉｏｎｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｍｅｄｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｏｃｋｅｔ ｍｏｎｅｙ ｔｏ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ ｐｅｒｉｏｄ ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｗｏｕｌｄ ｐａｙ ｔｈｅ ｄｅｂｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｍａｄｅ ｆｏｒ； ｍｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｌｙ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｄｅｍｏｂｉｌｉｚａｔｉｏｎ ｗｏｕｌｄ ｅｎｄ ｉｎ Ｊｕｌｙ ｎｅｘｔ ｙｅａｒ ａｎｄ ８ ｔｈ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
ｗｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｂｅ ａｂｏｌｉｓｈｅｄ， ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ
ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｕｂｌｉｃ ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ ｓｅｃｕｒｉｔｙ， ｗｏｕｌｄ ｂｅｃｏｍｅ ａ ｈｅａｖｙ

２６１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）
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ｂｕｒｄｅｎ ｆｏｒ ｌｏｃａｌ ｃｉｖｉｌ ａｎｄ ｍｉｌｉｔａｒｙ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ􀆰
Ｂｅｆｏｒｅ Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｓａｉｌｅｄ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ， Ｄｉｒｅｃｔｏｒａｔｅ ｏｆ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ，

ｃｏｎｊｕｎｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ａｒｍｙ， ａｌｒｅａｄｙ ｍａｄｅ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｓｈｉｐｐｉｎｇ
ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｉｎｔｅｎｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｌｏｃａｔｅ ａ ｖｅｓｓｅｌ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｎｏｒｔｈ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ，
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｔｏ Ｊａｐａｎ ｏｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ􀆰 Ｅｖｅｎ ｉｎ Ｍａｒｃｈ １９４７ ｗｈｅｎ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ
Ｒｅｙｎｅｌｌａ ａｆｔｅｒ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ ｓｈｏｕｌｄ ｃａｌｌ Ｒａｂａｕｌ ｓｏｏｎ ｔｏ ｌｏａｄ ｇｅｎｅｒａｌ
ｃａｒｇｏ， Ａｒｍｙ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｉｓ ｖｅｓｓｅｌ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ， Ｒｅｙｎｅｌｌａ ｗａｓ ｎｏｔ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅ ａｓ ｉｔ ｗａｓ
ｓｃｈｅｄｕｌｅｄ ｔｏ ｓａｉｌ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔｓ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ􀆰 Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ， ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｖｅｓｓｅｌｓ ｗａｓ ｂｅｉｎｇ ｐｕｒｓｕｅｄ􀆰 Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｅｆｆｏｒｔｓ ｗｅｒｅ ｕｎｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｕｎｔｉｌ
ｅａｒｌｙ Ｍａｙ􀆰 Ａｒｍｙ ａｌｌｏｃａｔｅｄ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ “Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ” ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｕｎｄｅｒｇｏｉｎｇ
ｒｅｐａｉｒｓ ｉｎ Ｓｙｄｎｅｙ， ｔｈｅ ｅｓｔｉｍａｔｅｄ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｏｆ ｉｔｓ ｒｅｐａｉｒｓ ｗａｓ ｉｎ ｅａｒｌｙ
Ｊｕｎｅ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｉｔｓ ｓｃｈｅｄｕｌｅ， Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｗｏｕｌｄ ｌｏａｄ ｇｅｎｅｒａｌ ｃａｒｇｏ ｆｒｏｍ
Ｓｙｄｎｅｙ ｆｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ａｔ Ｍｅｌｂｏｕｒｎｅ； ａｆｔｅｒ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔａｓｋ， ｉｔ ｗｏｕｌｄ
ｌｏａｄ ｃａｒｇｏ ｆｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ａｔ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ􀆰 Ｉｔ ｍａｄｅ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｐｒｏｃｅｅｄ ｔｏ
Ｒａｂａｕｌ ｔａｋｉｎｇ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｗａｉｔｉｎｇ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ，
ａｎｄ ｗａｓ ｅｘｐｅｃｔｅｄ ｔｏ ｓａｉｌ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ ｅａｒｌｙ Ａｕｇｕｓｔ①􀆰 Ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎ ｆｏｒ
ｄｅｐａｒｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ ｔｉｍｅ ｗａｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｗａｓ ａ ｃａｒｇｏ
ｓｈｉｐ􀆰 Ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｃａｐａｃｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ ｏｆ ４５０ ｐｅｒｓｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ａｆｔｅｒ
‘ｔｗｅｅｎ ｄｅｃｋｓ􀆳􀆰 Ｏｎ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｏｆ ｌｏａｄｉｎｇ ｃａｒｇｏ ａｔ Ｍｅｌｂｏｕｒｎｅ， ｔｈｅ ｔｗｅｅｎ ｄｅｃｋｓ
ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｔｈｏｒｏｕｇｈｌｙ ｃｌｅａｎｅｄ ｕｐ ａｎｄ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｈｅａｖｙ ｓｔｅｅｌ ｃｒａｆｔ ｏｎ ｗｈｉｃｈ
ｐａｌｌｅｔｓ ｅｔｃ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｌａｉｄ􀆰 Ｉｔ ａｌｓｏ ｈａｄ ｎｏｔ ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｇａｌｌｅｒｙ ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｐｌａｃｅ ｏｎ ｂｏａｒｄ ａ
ｂｉｇ ｃｏｏｋｅｒ ａｎｄ ｅｒｅｃｔ ｏｒ ｓｕｐｐｌｙ ｌａｔｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｄｉｎｉｎｇ ｔａｂｌｅｓ􀆰 Ｅｒｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｂｏｖｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｔｉｍｅｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ􀆰

Ｄｒ􀆰 Ｃｈｅｎｇ􀆳ｓ ｐｒｅｍｏｎｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅｓｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｃａｍｅ ｔｏ
ｔｒｕｔｈ􀆰 Ｓｏｏｎ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｅｐａｒｔｕｒｅ ｏｆ Ｒｅｙｎｅｌｌａ， ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｌｏｓｔ
ｃｏｎｔｒｏｌ， ａｓ Ｍａｊ Ｃｈｅｎ Ｋｏｋｌｅｕｎｇ （陈国樑）， Ｃｏｍｍａｎｄｉｎｇ Ｏｆｆｉｃｅｒ ｏｆ ｔｈｅｓｅ
ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｗａｓ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ， ｂｅｃａｕｓｅ ｈｅ ｈｅｌｄ ｎｏ

３６１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

① ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
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ｄｅｌｅｇａｔｉｏｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏ ｃｏｍｍａｎｄ􀆰 Ｔｈｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ
ｗｅｒｅ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｆａｃｔｉｏｎｓ⁃ｃｏｍｍｕｎｉｓｔ ａｎｄ ｎａｔｉｏｎａｌｉｓｔ， ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｗａｓ
ｏｃｃｕｒｒｉｎｇ ａｍｏｎｇ ｔｈｅｍ， ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅｙ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｃａｕｓｉｎｇ ｔｒｏｕｂｌｅ ｗｉｔｈｉｎ
ａｎｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅｉｒ ｃａｍｐ①􀆰 Ａｌｓｏ， ｓｏｍｅ ｆｒｉｃｔｉｏｎ ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ
Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ， ｂｅｃａｕｓｅ ｆｅｗ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ａｒｍｙ ｗｅｒｅ
ｐｏｏｒ ａｎｄ ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇｓ ｗｅｒｅ ｏｆｔｅｎ ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｏｃｃｕｒ􀆰 Ｆｒｏｍ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ􀆳 ｐｏｉｎｔ
ｏｆ ｖｉｅｗ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｆｒｏｍ Ｈ􀆰 Ｃ􀆰 Ｎｅｗｍａｎ， Ａｓｓｉｓｔａｎｔ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ ｏｆ Ｄｅｆｅｎｃｅ
Ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｏｆ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｒｅａｓｕｒｙ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗａｓ ｓｈｏｗｉｎｇ
ｌｉｔｔｌｅ ａｎｘｉｅｔｙ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｗｅｌｆａｒｅ ａｎｄ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ②􀆰 Ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｓｔａｎｔ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｆｒｏｍ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｏｎ ａｃｃｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ ａ ｓｅｒｉｏｕｓ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｏｃｃｕｒｒｉｎｇ，
Ａｒｍｙ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ａｔｔａｃｈé ｔｏ ｉｓｓｕｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ
ａｐｐｏｉｎｔｉｎｇ Ｍａｊ Ｃｈｅｎ Ｋｏｋｌｅｕｎｇ ａｓ Ｃｏｍｍａｎｄｅｒ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ
ｔｏ ｒｅｓｔｏｒｅ ｏｒｄｅｒ ｉｎ Ｍａｒｃｈ􀆰 Ａｆｔｅｒ Ｌｔ Ｐ􀆰 Ｃ􀆰 Ｌｉｎ􀆳ｓ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｔｏ ｇｅｎｅｒａｌ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ
ａｎｄ ｆｅｅｌｉｎｇｓ ｏｆ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｉｎ Ａｐｒｉｌ ｗｈｏ ｗａｓ ｐｏｓｔｅｄ
ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｍｉｌｉｔａｒｙ Ａｔｔａｃｈé， Ａｒｍｙ ａｃｃｅｐｔｅｄ Ｌｔ Ｌｉｎ􀆳ｓ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎ ｔｏ ｓｏｌｖｅ ｔｈｅ
ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｒｉｓｅｎ ｆｒｏｍ
ｉｎｃｏｍｍｕｎｉｃａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ， ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗａｓ ｈｅｌｄ
ｅａｃｈ ｗｅｅｋ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｌｔ Ｐａｒｋ （Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ Ｌｉａｉｓｏｎ Ｏｆｆｉｃｅｒ） ａｎｄ Ｍａｊ Ｃｈｅｎ，
ａｎｄ ｔｗｏ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓ ｗｅｒｅ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｉｎ ｅａｃｈ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ， ｏｎｅ ａｃｔｉｎｇ ａｓ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ， ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ａｓ ｃｅｎｓｏｒ􀆰 Ａｎｙ ｃｏｍｐｌａｉｎｔ ａｎｄ ｐｅｔｉｔｉｏｎ ｏｔｈｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｏｆｆｉｃｅｒｓ ｗｉｓｈ ｔｏ ｍａｋｅ ｍｕｓｔ ｆｉｒｓｔ ｂｅ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｏ Ｍａｊ Ｃｈｅｎ， ｗｈｏ ｉｎ ｔｕｒｎ
ｄｉｓｃｕｓｓｅｄ ｗｉｔｈ Ｌｔ Ｐａｒｋ􀆰 Ｉｎ ｔｈｉｓ ｗａｙ， ｍｕｔｕａｌ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ
ａｎｄ ｔｈｅ ｆｒｉｃｔｉｏｎ ｗａｓ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ􀆰 Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ａｌｓｏ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｔｈｅ
ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｍｅａｔ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｍｅａｌｓ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｒｅｉｓｓｕｅｄ
ｔｈｅｍ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｕｔｆｉｔ ｏｆ ｓｕｍｍｅｒ ｕｎｉｆｏｒｍｓ， ｒｅｐｌａｃｅｄ ｏｒ ｒｅｐａｉｒｅｄ ｔｈｅ ｌｅａｋｉｎｇ
ｃａｎｖａｓ ｔｅｎｔｓ， ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｐａｙ ｔｏ ｂｏｔｈ ｏｆｆｉｃｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｒａｎｋｓ③􀆰 Ｉｎ ｄｏｉｎｇ ｓｏ， ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｒｅｓｔｌｅｓｓ ａｍｏｎｇ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ

４６１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①
②
③

Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ Ｆｏｒｃｅｓ⁃Ｒａｂａｕｌ Ａｒｅａ， ＮＡＡ： Ａ５４９， ８８ ／ ６００ ／ ７􀆰
ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
Ｐａｙｍｅｎｔ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ， ＮＡＡ： ＭＰ７４２ ／ １， ２４７ ／ １ ／ １５３４􀆰
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ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｗａｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｔｒｏｌ􀆰 Ｍｏｓｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｌｙ， Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｗａｓ ｒｅｌｏｃａｔｅｄ ｉｎ
Ｍａｙ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｅｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｔｏ
Ｃｈｉｎａ ｓｏｏｎ􀆰

Ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｅｍｂａｒｋｅｄ ｏｎ ｓｈｉｐ， Ａｒｍｙ ａｌｓｏ
ｓｅｎｔ ＣａｐｔＲａｌｐｈ Ｎｅｗｔｏｎ ＭｃＣａｎｎ ａｓ ａ ｍｅｄｉｃａｌ ｏｆｆｉｃｅｒ ａｎｄ Ｓｇｔ Ｎ􀆰 Ｗ􀆰 Ｔａｍｐｌｉｎｇ
ａｓ ａ ｍｅｄｉｃａｌ ｏｒｄｅｒｌｙ ｔｏ ｐｅｒｆｏｒｍ ｄｕｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｄｕｒｉｎｇ ｖｏｙａｇｅ， ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ
Ａｒｍｙ ａｒｒａｎｇｅ ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ａ ｓｉｃｋ ｂａｙ ｏｎ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｔｏ ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｅ ｎｉｎｅ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｓｕｆｆｅｒｉｎｇ ｆｒｏｍ ＴＢ􀆰 Ａｓ ｅｍｂａｒｋｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｅｒｅ
ｍｏｓｔｌｙ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｓｏｌｄｉｅｒｓ， ｎｏ ｇｕａｒｄ ｗａｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰 Ａｌｓｏ，
ｔｏ ｆｕｌｌｙ ａｃｑｕａｉｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄｅｔａｉｌｓ ｏｆ ｍａｔｔｅｒｓ ｒｅｌａｔｉｎｇ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｓｉｎｃｅ
ｔｈｅｉｒ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ， Ａｒｍｙ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ Ｍａｊ Ａ􀆰 Ｇ􀆰 Ｔｕｒｎｅｒ ｔｏ
ａｃｃｏｍｐａｎｙ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ａｓ ｓａｆｅ ｃｏｎｄｕｃｔ ｏｆｆｉｃｅｒ􀆰

Ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｒｅａｃｈｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗａｓ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｗｏｕｌｄ ｂｅ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ􀆰 Ｗｉｔｈ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｂｌｅ ｒｅｌｕｃｔａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎ ｏｆ Ｒｉｖｅｒ
Ｎｏｒｍａｎ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｓａｉｌ ｔｏ Ｓｈａｎｇｈａｉ ａｎｄ ａｓ ａ ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｍｍｏｎｗｅａｌｔｈ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｄ ｔｏ ａｇｒｅｅ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｔｏ
Ｃａｎｔｏｎ􀆰 Ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｗｅｒｅ ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ ｉｎｓｕｐｅｒａｂｌｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗａｓ ｍｏｓｔ ａｎｘｉｏｕｓ ｔｈａｔ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔｏ Ｃａｎｔｏｎ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒ，
ｔｈｉｓ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｗａｓ ｆｉｎａｌｌｙ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ｉｎ ｍｉｄ⁃Ｊｕｌｙ􀆰 Ｆｉｒｓｔｌｙ， ｔｈｅ Ｕ􀆰 Ｋ􀆰 Ｆｏｏｄ
Ｃｏｎｔｒｏｌ， ｗｈｏｍ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｐｅｒｓｕａｄｅｄ ｔｏ ｇｉｖｅ ａｎｓｗｅｒｓ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｏｆ ｆｌｏｕｒ ｆｏｒ
Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｌｏａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｖｏｙａｇｅ， ｈａｄ ｓｔｒｏｎｇｌｙ ｏｂｊｅｃｔｅｄ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｖｉａｔｉｏｎ􀆰 Ｓｅｃｏｎｄｌｙ， Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｃｏｕｌｄ ｎｏｔ ｅｎｔｅｒ ｔｈｅ ｐｏｒｔ ｏｆ Ｃａｎｔｏｎ，
ａｓ ｈｅｒ ｄｒａｆｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｔｏｏ ｇｒｅａｔ ａｎｄ ｉｔ ｗａｓ ａ ｂａｒ ｐｏｒｔ ｗｉｔｈ ａ ｌｉｍｉｔｅｄ ｄｅｐｔｈ ｏｆ
ｗａｔｅｒ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｃｏｕｌｄ ｏｎｌｙ ｌｉｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｅｎｔｒａｎｃｅ ａｎｄ ｄｉｓｅｍｂａｒｋ
ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｏｎ ｔｏ ｂａｒｇｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｍａｌｌ ｃｒａｆｔ􀆰 Ｔｈｉｒｄｌｙ， ｔｈｅｒｅ ｍｉｇｈｔ ｂｅ
ｃｏｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｅｉｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｉｔｉｍｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｏｒ ｌａｔｅｒ ｔｈｅ Ｈｏｎｇ
Ｋｏｎｇ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ａｎｙ ｓｐｅｃｉａｌ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ｃｏｕｌｄ
ｃｏｋｅ ｂｙ ｃａｌｌｉｎｇ ｏｆｆ Ｃａｎｔｏｎ􀆰 Ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ， Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｗａｓ ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ
ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ􀆰 Ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｌａｓｔ ｙｅａｒ， Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｒｅｊｅｃｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｔｏ ｄｉｓｅｍｂａｒｋ ｏｎ ｔｈｅ ｌａｎｄ， ｓｔａｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ
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ｂｅ ａｓｋｅｄ ｔｏ ｕｎｄｅｒｔａｋｅ ｔｈｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｓｏ
ｌａｒｇｅ ａ ｐａｒｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ􀆰 Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｓｕｃｈ ａ ｍｏｖｅ ｍｉｇｈｔ ｇｏ ｔｈｒｏｕｇｈ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ， ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ｔｈｅ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｃｏｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｍｉｇｈｔ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅｔａｉｎｅｄ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｆｏｒ ｓｏｍｅ
ｄａｙｓ􀆰 Ｔｏ ａｖｏｉｄ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ， ａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅｌｙ， ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ Ｊｕｌｙ ｊｕｓｔ
ｂｅｆｏｒｅ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｓａｉｌｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ， Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｇａｔｉｏｎ ｕｒｇｅｄ ｔｏ ａｒｒａｎｇｅ
ｆｏｒ ａ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｓｍａｌｌ ｖｅｓｓｅｌ ｔｏ ｔｒａｎｓｆｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｆｒｏｍ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ
ｄｉｒｅｃｔ ｔｏ Ｃａｎｔｏｎ①􀆰 Ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｎｏ ａｎｓｗｅｒ ｆｒｏｍ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｅｖｅｎ
ｗｈｅｎ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｄｅｐａｒｔｅｄ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ ｏｎ ２ Ａｕｇｕｓｔ􀆰 Ｆｉｎａｌｌｙ， ｏｎ ４ Ａｕｇｕｓｔ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｖｏｙａｇｅ ｏｆ Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ， Ｇｏｖｅｒｎｏｒ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｒｅｌｕｃｔａｎｔｌｙ
ａｇｒｅｅｄ ｄｉｓｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｏｎ ｔｈｅ ｌａｎｄ ｗｉｔｈ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ􀆰 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｈｉｓ ｒｅｑｕｅｓｔｓ， ｆｉｒｓｔｌｙ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ｍｕｓｔ ｐｒｏｖｉｄｅ ａｍｐｌｅ
ｎｏｔｉｃｅ ｏｆ ｅｘａｃｔ ｔｉｍｅ ｏｆ ａｒｒｉｖａｌ， ｓｅｃｏｎｄｌｙ ｔｒｏｏｐｓ ｗｅｒｅ ｕｎａｒｍｅｄ ｗｈｅｎ
ｄｉｓｅｍｂａｒｋｅｄ， ａｎｄ ｔｈｉｒｄｌｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｍｕｓｔ ｂｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｌｏｃａｌ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｎｇ ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ􀆰 Ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ
Ｇｏｖｅｒｎｏｒ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｇｒｅｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｒｅｐａｔｒｉａｔｅｄ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｌａｎｄ
ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇ Ｃａｎｔｏｎ ｂｙ ｔｒａｉｎ②􀆰

Ｆｉｎａｌｌｙ， Ｒｉｖｅｒ Ｎｏｒｍａｎ ｗｉｔｈ ｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ ｏｆ ４１８ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ
（ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ４９ ｏｆｆｉｃｅｒｓ ａｎｄ ３７７ ｏｔｈｅｒ ｒａｎｋｓ， ｐｌｕｓ ２ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ） ａｒｒｉｖｅｄ ａｔ
Ｖｉｃｔｏｒｉａ Ｈａｂｏｕｒ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ􀆰 Ｔｈｅｙ ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ ｍｏｖｅｄ ｔｏ Ｋｏｗｌｏｏｎ ｔｒａｉｎ
ｓｔａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｔｏ Ｃａｎｔｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｄａｙ􀆰 ③ Ｔｈｅｉｒ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎｓ ｗｅｒｅ ａｓ
ｆｏｌｌｏｗｓ： Ｊｉａｎｇｓｕ １７６， Ｚｈｅｊｉａｎｇ ５６， Ａｎｈｕｉ ３３， Ｊｉａｎｇｘｉ １９， Ｈｕｎａｎ ２５，
Ｈｕｂｅｉ ９， Ｆｕｊｉａｎ ７， Ｇｕｉｚｈｏｕ ４， Ｓｉｃｈｕａｎ ２４， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ６， Ｇｕａｎｇｘｉ ６，
Ｓｈａｎｇｄｏｎｇ １４， Ｈｅｎａｎ ２３， Ｈｅｂｅｉ ９， Ｓｈａａｎｘｉ ３， Ｓｈａｎｘｉ ２， ａｎｄ Ｇａｎｓｕ １􀆰 ④

Ａｓ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ ｏｆ ｗａｒ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒｏｏｐｓ ｗｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ

６６１ 　 太平洋岛国研究 （第四辑）

①

②
③

④

Ｉｎｑｕｉｒｉｅｓ ｉｎｔｏ Ｊａｐａｎｅｓｅ Ａｔｒｏｃｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｍ Ｒａｂａｕｌ， ＮＡＡ： Ａ５７１， １９４５ ／
３７８０􀆰
ＮＡＡ： Ａ５１８， ＭＸ１１２⁃１􀆰
Ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ Ｐａｐｕａ Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ⁃Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ⁃Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ， ＮＡＡ： Ａ１８３８， ３０９ ／
２ ／ １􀆰
ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰

社
会
科
学
文
献
出
版
社
版
权
所
有



Ｊａｐａｎｅｓｅ ｆｏｒ ａ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｂｌｅ ｐｅｒｉｏｄ ｂｅｆｏｒｅ ｓｈｉｐｐｅｄ ｔｏ Ｎｅｗ Ｂｒｉｔａｉｎ ａｓ ｆｏｒｃｅｄ
ｌａｂｏｒｅｒｓ ｉｎ ｌａｔｅ １９４２， ｔｈｅｙ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ｎｅａｒｌｙ ｔｗｏ ｙｅａｒｓ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｉｒ
ｌｉｂｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９４５􀆰 Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｉｓｅｍｂａｒｋａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｍ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ
ｏｎ １２ Ａｕｇｕｓｔ １９４７， ｉｔ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｅｆｆｏｒｔｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ􀆰 Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｉｎ Ｒａｂａｕｌ ａｎｄ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎｓ ｔｏｏｋ ｃａｒｅ
ｏｆ ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｃｉｖｉｌｉａｎｓ ｗｉｔｈ ｒａｔｉｏｎｉｎｇ， ｃｌｏｔｈｉｎｇ，
ｍｅｄｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓ ａｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｗｏｕｌｄ ｍｅｅｔ
ｔｈｅｓｅ ｃｏｓｔｓ􀆰 Ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆｏｕｒ ｗｅｅｋｓ ｏｆ ｌｉｂｅｒａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｒｉｓｏｎｅｒｓ
ｏｆ ｗａｒ， ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｍｅｅｔ ａｌｌ ｃｏｓｔｓ􀆰 Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｐａｉｄ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ａｒｍｙ􀆳ｓ ｄｅｂｉｔ ｗｉｔｈ￡ ９８４８􀆰 ４􀆰 １， ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｃｏｓｔｓ
ｏｆ ｒａｔｉｏｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｄｉｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ７ Ｏｃｔｏｂｅｒ １９４５ ａｎｄ １５
Ｍａｒｃｈ １９４６􀆰 Ｔｈｅ ｒｅｓｔ ｃｏｓｔ ｗｉｔｈ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ￡ ６２４０１􀆰 ０􀆰 ９ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｎ
ｔｉｌｌ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｒｅｐａｔｒｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｉｎ Ａｕｇｕｓｔ １９４７ ｏｗｉｎｇ ｂｙ Ｃｈｉｎａ
ｗａｓ ｆｉｎａｌｌｙ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｉｎ １９６１①􀆰

７６１Ａ Ｆｏｒｇｏｔｔｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｒｍｙ　

① ＮＡＡ： Ａ６０５９， ２３ ／ ４４１ ／ ２８􀆰
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征稿启事

《太平洋岛国研究》 是由聊城大学主办， 教育部国别和区域研究中

心 （备案）、 山东省首批重点新型智库建设试点单位太平洋岛国研究中

心承办的学术集刊， 于 ２０１７ 年春创办， 由社会科学文献出版社出版发

行。 本集刊旨在探讨太平洋岛国历史与现实诸问题， 以期促进中国太平

洋岛国研究的发展， 推动国际学术交流。 本集刊重点研究太平洋岛国历

史文化、 政情政制、 对外关系、 经贸旅游以及区域一体化， 注重创新、

探讨、 切磋和争鸣， 设有多个栏目， 欢迎国内外学者不吝赐稿。

本集刊接受学术论文、 译文、 研究综述、 札记、 书评、 争鸣等。 论

文、 译文字数不限， 其他文章限于 ５０００ 字以内， 精粹短稿尤为欢迎。

本集刊热诚欢迎历史学、 政治学、 文学、 宗教学、 文化学、 人类学、 考

古学、 生态学等不同研究视角的文章， 引文务必准确无误， 译文请附上

原文。 编辑部在收到稿件后， 将请有关专家审阅， 一般在 ２ 个月内回复

作者， 请勿一稿多投。 来稿免收审稿费和版面费， 一经刊用， 即致稿

酬。

来稿时请作者提供 ２００ 字左右的内容摘要、 ３ ～ ５ 个关键词。 英文

题名、 英文摘要、 英文关键词要与中文文献对应， 并置于文后。 本刊注

释采用页下注的格式， 具体参照 《历史研究》 注释规范。 作者简介请

另附页， 注明作者真实姓名、 出生年月、 籍贯、 工作单位、 职称以及联
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系方式。 来稿一律使用电子稿， 请将 Ｗｏｒｄ 文档 “ 附件” 发至：
ｔａｉｐｉｎｇｙａｎｇｂａｎ＠ １２６􀆰 ｃｏｍ， 并请注明 “ 《太平洋岛国研究》 投稿” 字样。

《太平洋岛国研究》 编辑部

２０１９ 年 ６ 月

９６１征稿启事　
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太平洋岛国研究太平洋岛国研究

太
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Research on Pacific Island Countries 
Research on Pacific Island Countries 

教育部国别和区域研究中心（备案）//

山东省首批重点新型智库建设试点单位 - 聊城大学太平洋岛国研究中心 //

陈德正  主  编 //   于镭  执行主编 //

陈德正  历史学博士，教授，硕士生导师。现为聊城

大学发展规划与学科建设处、人文社会科学处处长，

太平洋岛国研究中心执行主任，兼任中国世界古代史

研究会副理事长、山东省世界史专业委员会理事长。

荣获“山东省教学名师”“齐鲁文化英才”“山东省

智库高端人才”等称号及省级教学和科研成果一、二

等奖 6 项。主编《一带一路列国志》《一带一路名城志》

等，在《世界历史》等期刊发表论文多篇，主持完成

和在研国家级及省部级课题 5 项。

（第四辑）

（第四辑）

（
第
四
辑
）
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太平洋岛国研究
Research o n Pacific  Island C ountries

( 第四辑）

定价：89 . 0 0 元

出版社官方微信 

www.ssap.com.cn
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